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S E Ñ O

a/  -

O M O  yo tuve la fortuna , de. 
2fe-.w. Añores de ejie

nuevo Jñrama y que fale d la 
lt4Z> publica baxo el ñd¡tulo dê
P A L  A S Ay MEMÜURlOl 
afpiro también al honor  ̂ de 
qtie V. Niag, fe  digne , ad

mitir en efe Poema vn Symbolo de si mifmo, A  la 
verdad baxo las fombras de vna Aleaoria hallara 
u.Aíag, vna Imagen de fu  Heroicidad j con que d 
la Protección de SANP^IAGO ha podido juntar la de 
JPIARIA ypara mayor feltcidad de fusgloriofas Em- 
prejfas^y feguridad de fus vafos Domhms, Perfeo,

c que



que ^ara fu  expedición contra Medufa fe  armo con 
el Efc udo cTjJtalino de Ealas, y la EJpada ^iHorio- 
fa  de Mercurio, es el mas helio Symholo deE,Mag, 
que d la irrefjiible Efpada deSANElAGOhanui
do el Efcudo purifsimo de Protección , con que M A R IA  
en el Immaculado Myfierio de fu  Concepción en Gra
cia fohre non triumpho contra el Abyfmo le prepara a 
V, Mag. muchas ViBorias en la Eierra. Ofrezco pues 
d V, Mag. {fí no fe  defagrada de fu  pequenez) efe 
corto Ohfequio , y tengo la ojfadia, de confagrdrlo d 
fus Elevadas A ras, para que fobre ellas , como en 
fu  Imagen , fe  'vea V. Mag, d si mifmo , a fsif ido 
de fiis dos Grandes ProteBores , y Soberanos Patro
nos de f í  AAonarchia los que profperen la intere- 
fante Vida de V, Mag» d fin  de que fe  extienda f í  

.  ̂Fama al pajfo, que fe  dilaten fus Anos^

S E Ñ O R .

Don Edanuel de Roxas y Prieto,

MO-



M O T W O , Y RELACION DEL

L Colegio d€

OBSEQtJia
los Santos Apoftolcs, qtie teniendo por vno^

___ dos Tutelares á SANTIAGO , venera también por Titnlar de íli
C apilIaáM A PJA en el Immaculado Myfterio de íii Concepción en 
Gracia, determinó con aprobación j de Cn dignirsimo Resflor el Padre 
Alvaro Vigil de la GÓmpañia de Jeñis , moftrar en algún viíible Obfe- 
quio , quanta era fu complacencia en ver extendida á toda la Efpaua la 
doble Protección, que hafta aqui havia íido como peculiar á él íblo.

La tarde pues , viípera de la Immaculada Concepción, aparecie
ron Yiftofamente adornadas de ricas Colgaduras, y  hermofa variedad 
de Comucopias, y  Efpejos la pared , y  rejería de la gran Fachada de 
eíte Colegio. Sobre fu capaz entrada fe vela en medio de las Eftatuas 
de fus dos Apoftolcs Tutelares vna peregrina Imagen de la Concepción 
de M ARIA. Aquella noche fe iluminó magnificamentc todo el lienzo 
de Fachada cotí fu.ayrofo ventanaje. En la Capilla, cuq̂ -o adorno era el 
mas ferio, y  'mageftuofo, fue mayor el golpe de luces-en vna general 
iluminación de A ltar, Cornucopias , Efpejos, y  Aranas. El teftero de 
ia mifma Capilla lo ocupó vna numeroía Orchcftra, que acompañó á 

Mas mas célebres Voces de la Capilla de efta Santa igleíia ;y  dcfpues de 
vna agradable alternativa de Conciertos, y  Cantadas fe dio fin con vna

colo- 
á la 
Sa

grada Comunión ante las Aras de fu Immaculada Titular.
Pero no íatisfcehos con efto los Cavalieros Colegiales, á efte re- 

Iigiofo Obícquio añadieron otro en vn Drama Alegorice , que repre- 
fentaron en el-bello Theatro , que fe erigió en fu Capilla con vm fump- 
tuofo aparato de diverfas Perfpsftivas , y  Ofteníiones. Efte Obfeqiiio, 
que pudiera parecer profano, vifta folo-la corteza de la letra , fiteno 
mas que vna Alegoría fagrada, fi fe atiende á fu Saberano Objecto. 
A  la verdad él fue tan afortunado, que hecho vna vez, y repetido otra 
a inftancias del numerofo Concurfo, vna , y  otra vez fe mereció igual 
aprobación , y aplaufo. Mas efto no debe caufar eftrañeza, quando ■ 
entre todos ios Actores, que por preciíion eran muchos, no huyo al
guno, que no fe merecieífe por si fofo muchos elogios. Afsi cn los 
paííages de reprefcntacion, como en los de danza, quando la permitía 
algún oportuno intervalo., fueron entre si tan iguales, que todos pare
cían para todo, y  cada vno fin igual, para lo  que hada. N i es de omi

tir.



lir , que en ninguna de !as piezas de Müíica, que fue mucha , v  cifidi 
penmtieron ios Cavalleros Colegiales, íi  oyeílh otra voz,oudla ííiva'
ootóicnte xieaiprc con admiración dcl Concoxfo á los inñmmeneos de 
JO rc a e ftra . Finalmente los A dores , que fobrcíhlieron tanto por k  
dm aeza, no aamiraron menos por íits ayrofos trages, que fobre h  qn?. 
Iiaao de c o i ^ s  teman la principal de íbr aiaftados al papel, que í4da 
•vno hacia. Ella es no mas que vna ílncem Relación, cuva verdad eftrx- 
_va en tantos apoyos, quantos fon ios aplaufos , que fe ganaron eftos 
Aop.es Jovenes, tanto mas dignos de cclcbraríh, quanto es menos el 
tiempo que upan  mra ellos feftejos ñi incefídntC aplicación á las letras, 
y  la inakerabie didribucion de Colegio. - .
■ P .a Fpehada, y  Capilla , Como la dirección de todo el
Feitoio, fe ao por elección de los Señores Colegiales á fu Prefidente 
de .  heologia, y Canones, el Padre Luis de Valdivia de la Compañía 
d.. |em s; y  la ConipoíicJon dei Poema á ñi Prefidente dePhilofopHa,

Compañía , Calificadores am. 
bos del Santo Oñcío de eíle Pveyno. ■ *
43--------------- — -------  '

-Kj’
Los Señores Theologos del íégundo año, y Ca- noniftas dcl tercero. -  o 5 y

,ñllT í  ^  MuJ^á Don Antonio Soriano,Macílro de Ca^
pilla de la ínfigne Colegial dei Salvador.
Juan , Per/pe3 ¿vas ,y  Tramoyas. Don

R ií/R á jL . Don Thomás Carrataláíl.

m u t a c i o n e s .
t o a . Fachada de Colegio con iluminación de fu Re*

b o i í  i íu í  ’ y  ̂™
EN



EN EL A C TO  TERCERO. Throno magnifico de Na'oe día- 
phana, que ocupa la mitad d d  Borquc , en que fuoen Palas , 
Mercurio.

EN LA. CO N TRA LO A . Fachada de Colegio. Y defpues eí' 
A trio interior del miímo con dos Triumphos erigidos á los dos Pa
tronos de Efpaña á los lados del Retrato de nueftro Rey mageftuo- 
íamente colocado íbbre dos Mundos.

--------------------------------------------------------------------------- -------------- ------------------------------------ ------ ----— op*.

FEE DE ERRATAS.
Eag.45. Iin.5. tal, lee tan. Pag.iyd.lin.i. Ganvanzos, lee Garvanzos,

:a r ~
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" A R G U M E N T O  D E  L A  O B R A .

IngVMO. fue mxs rncrnorahle eritre las esnprejfas de Perfeo , que fu  
expedición ' conira Msdufa. Era ejla la mas farnofa dé las Gorgo

nas. Sis hsrmofura la prscipivb d querer competir con Ralas en bellez.a. 
lilas la Díofa en pena de fu  temeridad convirtió fu  cabello, que era lo mas 
bello , que ella tenia , en infinidad d  ̂efcamofas Sierpes j cuyo veneno era 
tan aLiivo, agüe a quantos miraban d Meiufia, los convertía en piedras , y  
dexaha immobles como EJiatuas. Fue Medufia Hija de Phorco, el que tu
vo otras tres Hilas. Eran efsas las tres Greas, que el Latino llamo La
mias. Diales el Cielo para todas tres fiolo vn Ojo, del que vfiaban atterna- 
tsvamente , y  en el qjiefiymbolizaron los Mytbologicos la Prudencia. Mas 
Perfeo deji i-nado por los D i o fes , para dar muerte d Medufia, robo d las 
Greas aquel fiu pe-rfipicdz. Ojo, y  con él junto d fiu Fo-rtaleza la Pruden
cia , y  fagazidad ne ce ¡fiar i a para fiu peligrofia empreffa. De ejla fiurrte fie 
hizo capaz d.e que Palas fiajfie d fu  brazo el Efeudo, y  Mercurio d fu  ma-- 
no la Efpada, y  d fu  pie las Alas. Voló Perfeo d la eftaneia de Medufa, a 
quien encontró djoy-mida ; y  -mirándola, vuelto de efpaldas, en el Efeudo 
cryjlaliño de Palas, lexos de morir d fu  vifta , del primer golpe le corto la 
Cabeza 5 la que pufo e-n fu  M orral, y  de vuelta de fu  expedición la ofreeid 
d Palas. Entonces la Diofa fixb en fu  Efeudo la Cabeza d,e aquel nocivo 
Monjiruo : fobre el q̂ ual triumpho dos veces, la pri-mera por si rriifma, y  
la fegu'ñda por Perfeo, Protegido fu yo , y  de Mercurio.

Fmjefe lo demás para la variedad, y  exornación de las S cenas i

LOA
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PA L A S, Y' M E R C U R IO .
fe E R. S O N  A S;

La Idea^.. -s.̂ r-- ̂ a ■' ; . i La TLoẑ
LaAkgoñd.  E l Vulgo. A  ",
ElBuenguJiod Mujíca,

Correfi la Cúrtma,y en ía fachada de la 'Scena agame 
. -Tña FerJpeilms de iluminación , en que fe  i^e rfld  

Vortada, y Kejeña de el Colegio de los 
r, Santos ApofoleSé 

D E N L ^ R O  MUSICA ALEGRE. 
á los jdos Proteéióres .

De nueftra Efpana celebfá
Aqueíic Jluílre ColegioY u":

d E , : , A, : Qus
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■Que ilumlnado pot ñxcíá̂
Publica bien claro 
Con luz íblo externa , .
De Pí¿dad ardiente """
Las llamas intemasl; ‘

Sále la Fbz/pr mn lado de la Per^eilha  ¿ n p -
tiendo ebnl^M u/Ic^ji

Blld^ y M mJ ícs. Oy á los dos Pcote<5tores 
De nueílraEípana celebra 
A(^ucftc Iluílre Colegio^
Que iluminado por fiieraj 
Publica bien claro 
Con luz íbio externa 
De Piedad ardiente 
Las llamas internas» •

No ay coía ̂  que corra mas 
Que yb j que en haviendp fieftâ
Corre ligera la Voz.

m corriendo por vn lado de la PerJpeBiva* 
Vulgo, Y el Vulgo corre tras ellâ

Jeíus ̂  Jcíiis, quantas luzcs  ̂
y  qual ¡as hachas moqueanl 
Yo voy á recoger mocos '
De cera j mas ay  ̂que quemaí 
Quita j que aquello es azcytc,
Y es de Palcrmo la cera* Voz>



^5s.Tmprcfl:oaqni.tciigs vcnido_, 
Vulgo curíoíbí (fulg¿), Mi oréja>
Y mi paca ion tan nobles>
Qüc en vninílante ámí liega 
La yoz de qualquicr función^
Y parto á verla á carrera,’

Voz. Pücs íabe, que aunque yo íby
La Voz j íby álabora éita 
SolamentevagávoZ^’
Sin que divulgar mas pueda;, 

ay fieíla en efta 
Pues efto indica por fuera ; c 
Aquella Iluminacionj 
Mas no sé̂  que obícquio 

íi'LÍ que’prepárael Colegio 
Efte dia en reverencia r - •
De los Patronos de E^aña_,
C^e entre si vnidos celebra.
Si cntrára yo en el Colegio,
Me informara con certeza,
Y fin duda paíTaría
De voz vaga á íer Vóz cierta^
Si bien yo fiipongo, que 
Elobíequio, como quiera.
Que es de Colegio tan Sabio,
Sera el mas diícreto, (Vulgo) Buena,



<^ikhu£m^jacmy.¡t 
,í.[ cíia-fieíb-j í

Mas ^ ¿ io n  dc Golegiales, "
De jqdanáo acá füeíecreta?M> 
í^sicificreCQ|itoignorasy s J  
Que jamás!¥Íí|ÍQla Becaí'íhrí Y 

V o z^^m i mikgfa> que calíení .r Y 
' De GoJ^ialéSitosvlénguas^ £ J  
Mas ellos^fe 6X6mplax/rí 
Oy callan, y  aunque íe íepa> :

Y iQ¿é ay-furicion-en el GolegÍ0>
Se ignora quaWlaádeáv; z^r^l 

Vulgo> Valgame Dios ̂  ry, que gana 
Se itie paííaMe kbería! ,
Ay rnk;qugJeíitran|:(^^|.Eües entremos.

Los dos. V 2xno$hnyi^^j'^. v y -u  y'/J 
Sdk^or la Fuerta-ddlaVerjfeBi^a delColegio la Idea  ̂

ydeÉme d láFoZyyalVul^d.
Idea. (^i^És^^Jque-'ia; Puerta 3 Y 

Noxílá tan franca,, que á tocios 
Se dé entrada, (/^z) .Vos Portera 
%jis acaíb 5 pues,la entrada eCt 
Con tal iniperio nos niegaslí í?

Vulgo. Que Portera::: pues qué acaíb 
Es Cafa de Monjas eftâ  . ^

: -i "̂dca.



Idea, Ppebá poebquey;o iby :. - 
A quien vos bufeais 3 y afuera 
Salgo ya j para aquietar 
Al curioíb_, que á la Puerta , 3:
Ha venido'tras Ja  , -
C^e de función ya íe fuena. ^

VoZjj Vulgo, Pues quién eres? Soy d  todo
De la función 3 foy la Idéa; :
Laldéa ? Pues cífe buíco;

V ’dgo, Lá Idea ? Aquefo me aquieta.
Idea, Sí :; íby la Idea  ̂ y ya Talgo 

A luz publica; que os fuerza) id 
Pefcubrirme > aunque yo íiento 
El falir á  que me vean_,
Quando :Uo eíloy todavía f : ; 
pien aliñada;, y compueíla;
Me faltan mil alfileres^
Y ms dexé en la.,gaveta :,q 
Las coias;Ac)itnejon^nioda;,,f 5 í;J
Y puedo: dezirj que apenas 
Para peynárme algoque

î j iIf Me^^lcanza el, tiempo; pácie  ̂ ; 7 
Que no ay mas lugar ̂  y  aísi " v Av r j  
Paíl'are de efta manera.

Voz, Pues qué: tanto tiempo gaíla 
En Yómponeríe vna Idea?

5.

Idea,



A r i

'V

Idea. Como el alma le da á todo^
Todo tl liempo ie lo lleva»

Vulgo, Scgun efto , tu lias de ier 
ídéa muy petimetra.

Idea, Eilb no j pero- no iby ?
Vna Idea tan'groíéra^ 
y  de aquellas dc extramuros^ 
ejue en vn inftantc ie peynan s 
AI guflo dei Vulgo, y  como 
Via la gente plebeya.

Vulgo, Oyg2. Señora, qué al Vulgo 
De eda manera deíprecia? ■

V iz, Cuydado, que ay quien fe pique,
Y vfted fea mas atenta; i
Que fi aqucílc el Vulgo es,  ̂ V 
Yo foy íii Voz. {Ideâ  Galla, dexaj 
EíTe el Vulgo, y  tít íii ' Voz !
Acabbfe; que aunque fea d
La Idea mejor del mundo, T
No cipero parecer buena -  
A vueílros ojos.

Sale la jélegoria ̂ por IdTuirtddela VlrJpeBhai 
Ló miímó' i - l   ̂ í n !-  ̂ "O

Es regular-, me íliceda 
También á m í; que Vna vez,-

p u e



la Alegoría íea, , . r -
Me baila mi miímo nombrc> 
Para jqiie. bien no parezca =
Al Vulgo, y  ciontrarmí corra 
Su Voz. iVo )̂ Gdn que afsi la Ides, 
Alegórica ha, de íer ^

T̂ ulgo.,’Con que aísi, fegun la cuenta*. 
La Idea ícrá vn enrolo  ̂  ̂ ? i

Aunque Alegórica íea.
Soy de mi objedo yna íbmbra. 
Que claramente lo mueílra.

Y íiempre la Alegoría 
Haze á la Idea di^eta;
Y aunqueet yerdad^que el dbjedd 
Por íombras íe ñianiíieíla,
Eílb miímo.íiiele hazer 
^Iga fu imagen mas bcllaj 
Porque ̂  modo ,  que las íombras 
En la Pintura viveza 
Le dan á vn retrato, afsi■
La Alegoría le preíla ; [,
A la Idea vn no sequé.
Con que obícurecc, y expreíla:
A vn tiempo miímo al objedo, 
Haziendole * que aparezca -

C o»
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Como de vultóieiitte:foiíibrá^i"} 
C iando; tan íblo es fti Idea,
Mas íi t k j  Mf Igo j güilas'i s''

Nih^no te obliga á qtie" / od 
Paííes tu por la moieftia . 
DCíhaver de aáiíticá^^íequiq¿ 
Cuya idea tu/iio entiendas -̂ a  ̂
Y* á tí te-enganó tu Mozj, , . ,, 
Si en eíla Caía -̂ de Ciencias.; o:,ó 
Te aviso íe prepáíafĉ /o;::/.] j 
Alguna Idéa .̂ -que diera ■ ;
A ver íii áibiíme objecto.
Tan I claro A: tii áfitdigcnci%
Que aco&odandofe ■ -í'.Já

V i

Fucile vna Idea grofera* 
Alegoría. lo miímo 

Que algara%na me iíi0n%
Y  mal Idea'-íe r :
Idéa  ̂ que no fe entienda  ̂ : l . 

Idea. Pero la entiende el- Difoeíol 
Akg, Pero la entiende quien, fepa.' 
Voz, No-obílante porque no íalte 

Quien afsífta â  aqueílaífieíla;, 
Veré íi convocar'puedo...

;oT

Mas



Ale
gente que a ver.la i*enga.

’g. ivo naze mita aquí tu gente_, .
Quando ay gente ̂  que diícretaj 
Y no vulgar^ al Theatro 
Authorize ̂  y íavorezca.

Voz. Eche vílcd por eíl'a boca 
Favores  ̂ que pregonera 
De Alegorías yo voy '
A íer  ̂aunque víled lo íienta. Vafe. 

W g . Pues Señoras aunque Vulgo^
Dándome víledes licencia^
Veré íiquicra los trages 
De los que aquí reprcíentan 
Efta noche, {Alegoría) De eíío íbló 
Tal vez podrá ícr ̂  que entiendas,

. Idea  ̂ me dás la mano? ' i "í-
Idea. Con mucho güilo; Danfe las manos. 
Las dos.Vu.Qs íepa ;, " v

, Hecio j y  Sabio  ̂ que ha de íer 
Alegórica la Idea.
Volvámonos pues á dentro 
A diíponcr lo que rcíla.

'Aleg. Vamos, (Vulg.) Vamos,
Aleg.y Idea.BíVono^ {las dos.

Que aquí el Vulgo nunca entra. Lo detienen 
B Van-



IO

Vmjfh > y  entrmfe p r  la Puerta de. la Perjpe&ha. 
Vutg. Nq han tomado citas Madamas 

El ohcio de Porteras \
Mas dicen > que cite Colegia 
Tiene otra Puerta á la: vuelta^
Que ie llama la del Gampo ,̂
Y voy á vér ;̂fi por clk 
Me dexan entrar -

. Que en diciendo con voz icría
Al que allí eite de PorterOj,.
El Vulgo eitá aqui 3 íu oreja 
La lleiiô  de vn palahron.
Que al oirlo ie amedrenta* í

• Y atónito me dirá* : x -V 
X Vaya Usía* Usía venga. ...Vafe^ 

SdeelBmnguJÍQ: p rw n  ladoJe lap'erf^eBwa con vm 
“ Librô  en la mano^

Como el Buen güito foy*
* Al ecoíiblo de la voz que iucría*

Que en Symbolica Sccna 
Se obiequian aqui ©y /
Los dos grandes PatiKWiosIde la Hiparía* 
Vine prompto á enterarme déla Idea. 
Mucho golpe de luz la pared baría^
Pero aunque tanto fea

El



IS
que por jfucra encuentro^ . '

Aun mayor efpkiKior fe ©euka dentro.
La Puerta eftá cerrada^
Que aunó es hora de enerarj co q hafta tato 
Qñc lo íea ,^^proíigo:.con encanto 
En la Hiíloria Sagrada, {AbredLibro,)
Que no aparto dc: m í, y  aquí me traxe. 
Leyendo eíl;e paíTagc: t,;. ¿
De Elias \  el que yio^íegun ad\derto, 
Alegórica nube: en el dcíierio,
<^c expreíFaba en yaporpuroyy brillante 

’ " El candor de Maria én; todo inftanté.
Mas di Ciclo, que vsb efta Alegoría,
En cfpecie de Symbolos hermanos 
Dos Patronos figura. Soberanos,
A Santiago enlazando con .María;
Que íi tanto eda íubé,.
Que llega á concébiríe pura ñubé.
Tanto aquel, quándó nace, fe levalita.
Que entre briliós de nube al mundo epata; 
Porque de cfplendor lleno.
Hijo ardiente, y fogOíb filé del Trueno.

Sale el Fulgo,
Vulg, Y  que terrible Portero» .

Mucho rnaa íerío qüe-vn ajo
B A i e



I i -
Me diifo: aquí rio entra riacíie I 
Sea quien íea ̂  hafta tanto 
Qu e me confte ̂  que es íiigeto 
De deftincion. Pues  ̂hermano^ 
Agiir le refpondí yo.
Que es elfo de agur ̂  ayrado 
Me dixo í" Mientras mas nobles ■ 
Los hombres j mas corteíanos. 

Buengujio, yalgatc Dios^cjimporaino * 
Elle necio me diftraxo l 

' Vtílg, Quien íerá Señor tari grave ■ 
* Con eííe Libro en la mano l 
í. Buen Señor j que eftais leyendo 

Bpucngujl, No interrumpas los reparos^ 
Que^voy haziendo al mirar^

I Que tambim el Ciclo ha viada . 
De Alegoríasconque : ; 
A María y á Santiago  ̂  ̂
Figura/oportunamente. / c; , d 

’ Buen Señor , eftais íbnandor
Álgaravías el Cielo ̂  I

/  Quien dixo tal dcíatracoL...... r i í
Buenguji» Aigaravias tu llamas

Los Symbolos adequadoSj!" - / 
Con .que , el XSielo eni vnauiubc I

A p a rU ^

De



DcMíiíia haze vn retrato;
Y <le Santiago en el trueno ' 
Nos dá el ardor bien copiado^

Vulff. *Trueños ̂  y nubes no vimen 
En noche ferena al cafo* 

BumguJi>Q>7í̂  ̂ ignorante* 
c Sde laVoz^

Voz,Y 2l dexo
Todo el Puebio alborotado;
Y luego á la Voz del Vulgo 
Le haran los Diforetos afoos,

Vulg. Dile algo de eílo á eííe amigo*
, Tus ecos á mí llegaron^

Y vine prompto á efta Caía^
No como el Vulgo llevado 
De curioridad grofera^
Sino íblo del innato 
Defeo^ que á mí me aísiíle^
Dé concurrir en Thcatros.
Que en la mifma diverfioii 
Dan documentos al Sabio*

Voz. Pues yo lo qiie obíervo , es 
Que ai Vulgo tu has imitado;

Vulg. Km i^ sí-Señor, a mí.
BusnguJí. 'El Y\Ago tíiePues rne cañíb

.-TvV

% ’.»/=• r/

En
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En vano en buícar razones^
Con que a tu Voz y y á tí en claro 
Ponga los diílinaros fineŝ
Que al necio mueven ̂  y aiSahio, 

i^^^  Eftimo .aqueílbs favores»
Voz,Y 'íY2l Usía muchos anos.

Suena .]\dMjíca .alearé»
En Alegórica Idea

^  Ya a mejor Perico aplaudamos^
Porr íu Palas j y Mercurio 
Fielmente patrocinador 
Y en cánticos duIzCS;
De vn Drama los labioS:
Digan de vna Virgen ,,
El Thalamo Cafto.

Bueáguji. Alegoría difereta
Me promete aqueíTe canto.
De Idéa^ , y Alegoría
Háze vn mixto de los Diablos.

Vulg, De Drarna y o Grama nos haze 
Vn reboltilÍQ endiablado.

Sdî en la ÁlegüTtd y y Id Idea poy la Buérta de la IdevJ- 
peBi'va , repttkndo con la Mujica. , 

BUaSyj Áíujíca, En Alegórica Idea 
Ya a mejor Períeo aplaüdamoSj

Por



Por íu Palas j y  Mercurio 
Fielmente patrocinado:
Y en canticos dulzes 
De vn Drama los labios 
Digan de vna Virgen 
El Thakmo Cafto^

Buengujl. Nobles Matronas^ decidme, 
C^icncs ibis \-{Jlegor.) En eíTe canto 
Oííle bien, quienes íbmos.

Idea. Y que con eftrecho lazo.
Las dosAát^L^ y  Alegoría 

Vnidas, las dos eílamos.
Bmnguji. Pues yo que íby el Buenguílo 

A vos os vengo bukando*
El Bucngiiíto aqui íc vino.
Sin meterme yo en llamarlo,
Pucho, pucho, que el Buenguílo 

Es aqueíle diícretazo.
Alegor. Pues íbio á tí. bien parezco.

Pues íbío á tí yo te agrado,
Buengují. Que á mí íbiamente vos 

Me agradéis, yo no lo eftraho;
Porque jamás de voíbtras 
El necio Vulgo ha guílado,

V gz. Qué requiebros que nos echaí A  p a rte .

Aparte^

Vulg.
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kulg. Que elogios haze tan guapos! '7 'Abarte. 
iv4as iabiendo tu mi objecto.

Quenas faber.como haso 
De eile ímiímo yb la copia  ̂ ;
Por ii iby iii fid retrato^
Y cn breve te digo ̂  que 
Oportunamente enlazo
Con Palas  ̂ y  con'Mercurio^
A Perico > que meditando 
De Aieduía triumphar oyj, \
Y la aísiílencia de entrambos > 
ProtCídores ya pidiendo^
Symboliza ::: (Aleg,) que  ̂explicarlo ̂
El Symbolo ya pretendes ?
No ves que es anticipamos^ , ;
Y con ello tal vez das
A entender que no expreíTamos . > 
Claramente nueftro objecto^
Pues explicar tan temprano 
El Symbolo ̂  es dar motivo 
De íbípechar  ̂ que no es claro* a 

IdJa, Dices bien ; que ü fielmente 
Nueftro objecto figuramos^
El dar de noíbtras mifmas 
La éxplicadon,, es cn vano. i



Voz. El diantre ̂  que los entienda, A  parte.
Vulg. Ni pelota que yo alcanzo. Aparte. 
Buengpjio. Decis bien > que en eíle Libro,

No ha mucho eílaba admirando 
Que el Cielo diícreto íiipo 
Dar vn Symbolo adequado 
De Maria en vna nube^
Y aísicOjQ ella a Santiago,
Délas nubes deícendiente,
Vnib con modo el mas raro.
Es nube la Alegoría,
Que entre íbmbras expreííado 
Al Sabio le da el objeétoy 
Pues en ellas lo ve claro.

Aleg.Vncs vna vez que yo eftrivo 
En apoyo tan íagrado.

Idea. Pues vna vez que de ideas 
Del Cielo mi origen traygo.

Las dos. Alegórica ya«puede 
La Idea íer íin reparo,

Vulgo),y Voz. La Idea yá puede íer 
Vn enredo de los Diablos,

Buengujlo. Voíbtras pues deícendeis 
De vn origen el mas alto;
Y aunque íagradas no íbisj r

f i  C q í
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Como Buenguíló yo alaboj,
Qiie diícretas dais á vér^
Que entre Symbolos profanos 
De objeétos los mas divinos 
Se ocultan algunos raígos»

Aleg. Pues tanto güilas de míj,
Pues tanto yo á tí te agrado;

Las dos. Donde el Vulgo no íe admite,,
Entre, el Buenguíló á eícucharnos*, 

BmnguJio.'Enxxc^oXolo', que el Vulgo 
Solo íirve de embarazo.

Vbz.Vot vida de quien yo foy.
Que tengo de deshonraros 
Por las calles ,  y  las Plazas.
Yo iré á gritos publicando.
Que deí Colegio la fíeíla 
Es toda vn puro diíparo.
No vale coía.:: ni eílo :::
Ni eílo que vale ni tanto 
Aísi;:: nadita que vale:::
Pues, toda no vale vn quarto. Vafe.. 

Idea. La* hablilla deí Vulgo poco 
Podra deíacrcditarnos.

Bmngujlo. y  mucho menos, al tiempo^
Que á vos os aplauda el Sabio.

Vttlg,
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Vulg. Pues yo no me enojo j que 

M t muero por vn fandango^
Y aunque la Puerta íe cierre 
Para el Vulgo j fin embargo 
Yo tengo de ver la ficfta>
Aunque íea con trabajo;
Y aísi por ella ventana
A verla ya me encaramo. H aci^uefi^e

Aleg. La verás f ue r ano  dentro, p o r  m na '^ en- 

A fuera > no en el Theatro; tm a  de Im
Bueñgujl. En la callcjno comigo; VerJpeBiva^ 
Í j)s  tres. Que al Vulgo no íc da EícanOs 
Vulg, Callen víledes ¡ Señores^

Que me cícurrol Que mé eaígol 
Yo voy por vná cícakrá^
Aunque íea la del patio 
De mi Caia  ̂á ver > íi puedo 
Encaramarme mas alto.

Aleg. Pues ya que tu íblaméntc 
Con noíbtras has quedado, ,
Pues ̂ á  que contigo 

Del Vulgo libres cfiamG^^
Las dos. Entremos las dos Contigo^

Y entra tu á hónrár élTheátrOí.
Bueñguji^ Si yo he de entrar cotí VoíbtráSj
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Solo; entraré j á ier honrada.
Idea. El Alegórico Drama

El Bucngnfto entre á aprobarlo, 
Buengujio. Entre el Buenguílo j que afsi: 

Saldré yo mas eníenado,
Ideds Y  concordes á vna voz 

Todos juntos repitamos:
Los tres^y Mujica. En Alegórica Idéa 

Ya á mejor Perfeo aplaudamos^ 
Por íu Palas j y Mercurio 
Fielmente patrocinado:
Y en canticos dulzes 
De vn Drama los labios 
Digan de vna Virgen 
El Thalamo Caño,

Se miran loria  Buena di la PerJpeBha j y  Je 
dd Jin d la Loa.

D R A ^



D R A M A  A L E G O R IC O ,
I N T I T U L A D O :

PALAS. Y MERCURIO.
P E R S O N A S«

T¿daŝ  'Phorco.
Js/ícrcurio. ElSuem.
Perfeo. ^res ISlyrnphas.
Pa Sombra de Medufa. M ufca, y Acompañamiento.

A C T O  P R I M E R O e

Ahrefe la Scenaque fera de Bojque, y en el centro 
de ella aparece Perjeo de Soldado.

Perjeo.
P

Of incierto camino 
Oy arribo dudoíb á eíla florcíla; 

Vna íenda con otra miro opiicíla;
Qual baya de tomar no determino.

Por



íir

Pot íáber lo que el Cielo de mí intente,
A mi juicio confulto inútilmente^
Pues no mas que arbitrario.
Es oraculo íbio imaginario.
Solo sé, que vn deíignio íbberana 
Me íacb de la Caía, y Patria mia;
Aiás por tierra^y por mar , no se qué mano 
A eñe prado me traxo, y  íelva vmbria» 
Errante Peregrino,
No encuentro caminante.
Que dirija, y  alumbre á tn  ignofantC|
Y aísi tomo la íenda, que imagino 
Mas fácil, y expedita)
Pero á aquel, que en íii idea íbKcíta 
Acertar, íii experiencia hace, que vea^
Que la íenda es falaz, como fu idea®
Es pues mi dircdtorá 
Mi íbla phantasia,
A quien de noche, y  dia 
Obedecí hafta ahora)
Mas dudo ,íegun miró.
Si al término me acerco, o me retiró.
No conozco cite htio, á que he llegado) 
Voy mirando la rüftica riqueza,
-Que en él depofitb Naturaleza)
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Pero al vcrlo' de flores matizado^
Til pie vrbano íc para en tal paraje^
Que al piM o, no es juílo^ que lo vieraje,
Y por mas que andar quiero preíurofo^ 
Adelante no paíTo; porque encuentro 
Én eíle ameno centro
Donde quiera vn eflorvo delicioíb;
Pues hallo en cada flor vna cadena^
Que remora á mi planta^
Es á vn tiempo recreo  ̂á vn tiempo pena; 
Pues me aflije lo miímo j que me encanta» 
Mas qué digo > La planta fe acobarda^ 
Quando el pecho fe alienta?
Quando yo me aprefuro> ella fe tarda? 
Ciando el brazo preparo a acción íangrieta^ 
Ellaicnta^ y  pacifica camina^
Y pilando delicias ̂  fe afemina?
Ea: dexa ̂  pie mio^
De fer ya con las flores corteíano;
Ultrájalas fin micdo^ y  dete brío 
El esfuerzo  ̂que notas en mi mano;
Que no es bien, que con trage de Soldado 
Yo me páre á la gala de efte prado.
De eflo milmo, oue dfeo,
Soledad apacible , ícd teftio-o;.

Y
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Y  cii mh moleñas dudaŝ
Vos troncos íileiicíoíbs^ y vos flores  ̂
Que por lenguas tenéis no mas que olores  ̂
Decidme en voces mudas^
Si tal vez aqui para
At|üd monftruoj que bufeo cara á cara?

. Habita efta eípcíura 
(^ien primero mato con fu hermofura^
Y deípucs ̂ rertas piedras hizo a tantos 
Con aíTombros  ̂con pafmos^con eípantosi 
Por ventura aqui oculta alguna gríita
A aquella horrible fíeraj 
Que racionalj, y bruta^
Es de Sierpe, y Muger pura chimcral 
M as íi acaíb tu ̂  ruílico parage^
No percibes lo culto del Icnguage^ 
Porque no tengas que alegarme cícuía^ 
Reípondeme  ̂íi íabes de Meduía?
Y vná vez que la ocultes en tus íenosj 
Deícubrela y vomite fus venenos;
Que mi eípada^y mi mano no es ta fíaca  ̂
Que al golpe 3 que ya amago^
No íaqiie de ella miíma la triaca^
Dando vida á los muertos con fu eftrago* 
Aguardo pucs  ̂6 íclva ̂  á queme aviíes_.



{" para ícr Bienhechor de eílos Páíics^
' Que en tan heroyco lieciio 
- No aípira a mas mi generoíb pecho^

• Que á íer Libertador de aq^elia geiite  ̂
Que tyranica oprime cíla Serpiente.

; H a te tardes^ que ya. mi fortaleza 
Por ocioíá íe tiene. t

Sale Palas armada de morrión jpeto  ̂ejeudo y íanza^ 
Palas, pero empieza^

A templarla prudente^.
Sin fiar de tu ardor tan fácilmente.

Perfeo. Quien peníara  ̂que en eíle yermo centro 
ó Me ofreciera mi dicha tal encuentro? Apartê  

■y" ̂  Befô  PalaSj tu mano^ y  afrentada 
A la preícncia de tu lanza invidiaj
A la bayna ya vuelvo aquefta efpada.

Pal. Noble Períeo_, la hazaha^que te dióta 
Tu aótividad fogoía>
Deíde luego la apruebo; mas quifiera^
Que fueíTe la prudencia confejera 
En tu empreífa  ̂aunque heroica^ peligróla. 

Perf. Pues dame arbitrio^con q cuerdo emprenda 
Del peligro ya proximo la fenda.

Pal. En efte miímo prado 
Habitan tres Hermanáis^

D Las
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Las tres Creas, tres célebres Ancíanasj 
A las quales el Cielo folo ha dada 
Vn ojo para todas \ mas de modo.
Que íagázes con él lo miran todo^
Pues es tan perípicaz efta iíi villa.
Que fe extiende al objeto, que mas diíla. 

Terf^ Y qué decís con efto \
Fa¿, Períeo , que vayas prefto,

Y buícando íu gruta diligente.
Tomes Í€x:rctamente
EíTc claro cryílal, elle portento^
Pues tal ojo; es baftaate
Para hacerte prudente, y  vigilante,
Y Argos mas lynce,q con mas de vn ciento. 
Por lo demás eftá que aunque me voy, 

^Para el rieígo mayor contigo eíloy.
li Dioía, áiiMaeftra, eípera, aguarda. 

Mas ay , que no la veoL 
Ni sé donde fe guarda 
Life claro lucero ,: elle reeréo:
De la viftá elle norte cryftalioo.
El ojo diredbor en nai deftinoi 

,  Qantan dentro' las
Afortur^do boíque,, I
Que en fey eípefera,

Y



Y en íu centro viíl0íb 
Tal ¥Ííta oculta.
Toda ia Gruta 
En fus tcDs repíta 
Lo que ella cícucha.

Terf. Calle el mugeril cantor
Porque nada á vn Soldado agrada tanto^

. Como caxa marcial ̂  clarin  ̂y  trompa,, 
Con que el ambitoeípante,el campo rom|^ 

Cantan las Nymphas.
Pues con vn ojo íblo>
Con vida aguda 
Se ve todoj y  reíiielve 
Con gran cordura.
Toda la Gruta,, 6cc,

IPerJlVcm mal reprcliendo 
Eífe fuave eílraendo,.
Que en canción oportuna me dcícubre 
El theíbroj que el prado tanto encubre* 

Cantan las Nymphas.
Nuedras Amas lo mirañ 
Todo tan vñas^
Que todas tres parecen 
No mas que Vna.
Toda la Gruta^ ¿tC.

D¿
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Terf, NoitengOj que dudar •  fígo eíle acento; 

Pues él ferá mi guia,
Q^e govierne mi pie por efta vmbria, 
Diaendome íbnbro por el viento.
Donde efta íelva> y eípcíiira inculta 
La Gruta de las Greas tiene oculta.

'Ah'^efe ‘vnpenafco que eflark en el centro de la Scena^ 
y  fa le  por H P horco} y  Juena "Terremoto.

... : Phorco. Aunque nadie me nombra, .■
Abra mi furor puerta, ^
Y eíjredieíe por ella aquefta Sombra,
Que entre dudoía luz tiniebla cierta.
En efta eípeía vmbría
La noche alargue, quando acorte el dia.
T il, ^uteíco.parage,
C^e te aíbmbras al verme en eíte tragc5 
No dífctirras grofero, ; ,

í Que me debes, tener por eílrangero,
; .r.Que :no :viíle hafta ahora; , ..i 

Pues íby, Phorco , que Sombra moradora 
Del.Abyirno al preíente.
Te habite en otro tiempo'Con mi Gente. 
Â ugyqu.e eftrahas mi: porte.
Soy el miímo, que tuvo aquí fii Corte: 
Tu Monarcha yo fm porJargo eípacio, 

híG ¿ Sir-



Slrviendóme vria Gruta de Palacio.
A mi imperio obedientes,, : 
v i  yo correr tus fiienres>
Tus arboles crecer abrir tus roías^
Tus aves darme rnuíica obíequioías.
Vos pues y montana, y prado^
Puifteis mi real eftado^
Vos mi throno^ y mi íblio bellas flores  ̂
Que el campo matizáis con mil colores; 
Voíbtras mi doícl^ copas frondoías_,
Que voláis baila el Gielo preíiiroías;
Mis vafallos ̂  vos paxaros ̂  vos fieras  ̂
Que Ayre  ̂y Tierra pobláis en dos cíplieras. 

i MaS;, b ingrato Paraje,,
‘  ̂Si aun no quieres rendirme vaftila 

Vos montes j ya velbzes 
Venid aqui á mis yozcs,  ' -^efremoto^
Y liaziendoj, que retiemble la comarcâ , 
Dad á vér  ̂que yo fui íu gran Monarclia.

- Todo ei pradoj y el boíque fe commueva,, 
Al Cicuchar la nueva^
De que Phorco^ rompi^.do los cerrojos

-  De das puertas cerradas del -ÁbyfmOy 
ISalib al fin-y pretendiendo por sí miimo
Explicar contra eT Cielo íüs enojo;

S>¿ íj A lu i-
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Áunqüc'vivo en el Reyno del olvido  ̂
Olvidar á mis hijas no he podido.
Siendo íeis todas ellas ̂  todas bellas^
Al modo que la Luna a las Eftrellas^
A las cinco excedió íiemprc Medula^ 
Aunque el labio rehuía 
Decir el trifte eílado.
En que aquella belleza oy ha 
Mas es forzoíb para dár la quexa 
Ai Cielo j que la mira > y fe la dexa 
Sin fus luces volverle á tal diamante^ 
Qué hable aunque repugnante^
Y diga_, que yá aquella 3 que antes era 
Poco menos que Dioía > es vna fiera;
Pues fu rubio cabelloque a lo lexos 
Era boíque de luces con reflexos^
Con mutación eílrafía
Es yá inculta montahaj
Que por oro  ̂ que fue rcíplandecicnte^
Aborta en cada pelo Vna íerpiente.
Efta íti infeliz íiierte 
La efeúchó cada dia á peíar mió 
A aquellos j cuyos cuerpos los convierte^ 
Solamente al íer vifta ̂ cn mármol frió. 
Mas quando en denía niebla



Al Abyímo de íbmbras ella puebla,, 
^algo yo eii buíca Tuya á aquefte vaEcj 
Que tal vez podrá íer ̂  que aquí la halle* 

Dentrú cdnta lugubre de las Nymphas. 
Nueftiró llanto aumente 
Las aguas del prado;
Porque ocultamente 
De vn golpe Han robado 
Dé; caía el caudal: ^

Las Nymphas llorcmosj^
Qué llorar no puedan 

’ Aquellas  ̂que vemoSjí 
, Qué fin vifta quedanj,

: . ;; Para ver íii nááL
Phor. Mas ay y que voz es ella ? . s.

Qué haririonicos gemidos 
Son éftoŝ j con que llora la florcita > 
Pues< loS oygo en íiís ecos repetidos .̂ 
Volviendo cbn eípantó 
A efcucharj qué me dice aqueílé canto;

7'dŝ  Niieftro llanto aunáéhte 
Las aguas* del prado;
Porque ocultamcnté- 
De Vil golpe han robado*
De caía el caudal.

Phor,



P/?;ór. Parece,- que k  pena Z  ̂\
Por el agua ya corre ̂ íegun íliCna;
Pues al tiempo  ̂que paffa  ̂también llora^ 
Y íe quexa por lenguas de cryílaleSj i 
Que vna mano traydora 
Se llevo de tilias Nymphas los caudales^ 
Pero miente mi labio;
Spyo mal no me engano^ aqueííe agravio^ 
No á las Nymphas íe hizo fino á aquellas^ 
(^ .e  yá de ojos carecen^
Para ver y llorar lo que  ̂padecen;
Pues eñas Nymphas bellas 
Cantan  ̂ fi bien íe advierte^
Efto m.iírao ̂  llorando ̂  de efta fiicrteí 

y Las Nymphas lloremos_j T
Que llorar no puedan 
Aquellas  ̂que vémos^
Que fin viíta quedan^
Para ver íii maL 

Phor. Ay j, rigoroíb Cielo_,
Si querrás aumentar mi defconíuelo!
Si no tengo eftos fitios olvidados 
Deípues de tantos dias^
En eftos miímos prados

m i



Viven las hijas mías;
'íi

Y ÍLis Nymphas tal vez algún quebranto 
De íus, Amas expreíTan en fu llanto.
No mas ̂  Cielo  ̂no mas á mí me aflijas.
De íii Padre vengándote en mis:.hijas,

Sdk el Sueño ^ejiidoidt negro , y con alas. 
Sueño. Si es el canto algo dulce , y expreísivo. 

Para mí es vn notable llamativo,
Fhor. Que es lo que dices, Sueno ?,

Canto tr4fte te gufta ? (Sueño)Bs alhagucho^
Y Aaave, aunque trifte3
Y aísi para dormir es oportuno.

Phor. Para mí, que no duermo, es importuno;
Y algo mas que cííe canto, lo es tu chiílc;
Y aísi á Dios; que yo voy a íer teñigo 
De ks iras del CieloJ Fafi. r

Sueño. A Dios , Amigo, ,
Que cuydado íerá,el"qiie á Phorco inquieta! 
A Pluton buena treta le ha jugado;
Ppr ia puerta fin duda íe ha. eícapado,
Y eícalera fecreta; . _ ' ■
O ingenioíb peíar! Mas íi le enfada 
pile canto tan tierno, á uní me agrada. 
Pero quietos ; nadie hable;
No íe aieta  ̂aquiíduIügÍo; ; .

i  X
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Y todos piíéa .dc?qMcdoj"i íts ÍV 
o?0fti#oit|üe ?:fí: RGty YX&ztéúxoy Ví zúx Y 

.c Qüe d  Susao.*tiene la faltay . " . U 
De* ieh alga ¡sí^ntadizó^, ■ 

.í£?i;‘Y a  eonfieáa ipáxp  ̂ i
a í^ero me bafta vn m o i^ tb ^ l  h  a’ 

, \ - Fara  ̂eípantarmey^y huitj 
Sin m)DeÉ alpmiíkiQ íitio 
Para leROipe ákitentOi^I ¿e ¿Rp.

‘ |  De míl'gaYtas ■;
Es. meaefter:^ que Die: arrullciT  ̂  ̂

me tratera coa. carmoj, ící - ^

r.r

:cr

-

¿mQueiel calorina ,me. fetignei;in'^i 
i.i Que náme^molcfte d  íno^LÁ' * , 
o;^brq&  íby der^aa mal genio;: /  

Que e a im  iriMñte me^pic^^ üG 
Pero ñ alguno eílranarcy'^íCI /. 

e. Por qüé corno .paxarite^f^o r r O 
^oltoió CQadks yreípoirdoj|.3iaH á 

b£Xj<^e jd  Giela me; dib^m-ofíck^ I 
Que á no fer ave Hgeraj, 

i.̂ lSÍQ pudiera ya  íerválo. :,2ni O 
.j;b-:§5a  muchos lox cpic.mcjbaíeanJ 

y  cada^quat á íii arbitrió«r> or : 
^ i í l o  ca los Palados^

t.e

X



i n  iás camas (!e lbs.ríeo¿ h  
En los lechos de los ^obreSj '
Y  entre iabanas metido, i 
Quc.vdas yeze$¿ÍGñ. dc eftopai_^i
Y otras^ezcs de blan' fino* mcO. 
Pero entre jtanto Í trabajo Í o í 
Icngo' el mayor regozijo^ó
De vénpqiie ití
Soy el ente mas predio. ';b‘ =̂  ̂o
Por eííb immcdiatamente^oD 
Que nacenminas yyminbs>7 £íVÍ 
Me tienen que gayt^i>' üIí r*

Para que vaya áiaísifi;irIos>a -i id 
Y  me mecen en :laJ cuna_,To vk>J 
Cdmodiófuera infentico. od eop 

dd Pero ahora y hoíset corno,, 77̂ !}̂
 ̂ " Me vine á efieiboique vmbrioî ^̂  ̂^itld^^ 

Que7efte>fireíco es. oportuno.
Para jdormir; pero miro,.
Que nadie, nadie parece^:.) r^r) ^
En tanííolitario fitiop ’ :
Con que me es fuerza aufcntarmc^
Por íi-acaíb yo regiftfo^Y ?
Siquiera vn paxaro, en quien. /
Pueda cxerdtan mi oficio^ - ií:d



Pero al Jrmfĉ EcIe j¿ñ;Qs:tfancov ^
Prado ;  y  flores me deípido . i - '
Hafta la vaeltaíj;.advirtiendo; o ¿ 
Querentre mátizes tan iindosji LO 
Como .ion los de: cfte -eampQ> 'I 
No arma mal ekedor mioj c 
Pues fiendooya Sombra obícufa;' 
Sicnk)¡ihien enda fordano,^:? / eil 
Es verdad que íby moreno; ,
Ivlas cort gracáa; y por ló 
Vna v^X'íque grackííbj^ ¿ : i a 
Si la relaciouproíigp;* a : i ñ 
El Auditorio-dirá ía:aa t jr , ;
Con gran dcícreditOAmio>: - /
Que íby.módorrá>y iM:Sudíb>A 
Según (^e  pelado, he fldo. o-̂ ' .

Sak Perfio¡jmm!^o wm dqjQ} (k hsGreaS'^ qm ferk

Perfio.. Yo noi se; cóma n©̂ pueda. ¿
Gorfe o p  tan cryáaíinp; ̂  ^
Que alcanza, á 1© mas diflante; ..i 
Deícubrir por cíloá litios: -̂;j _ i
A mi Diofó, por mas que 
Verla otra vez. íblicíto. D ím  de mirar. 
Tal vejó la caula. íeráj. ¿

V- 9 «

afe.

i /rv-



Qu c,Yn objécto tan divino 
Es tan grande  ̂ que no cabe 
En eíle pequeño vidrio, 
pero no j que con mis ojos .̂ 
Cuyo cryftal no es tan fiiiQ̂
Pude ver k  magnitud
De objeéto’ tan deímedido,, ^ 
Con que aísi íblo íera 
De no encontrarla el motivo^ 
Que íe oculte de mi vida 
Por algún altO' deíignio,.
Mas ella me dixo ,̂ que 
Havia de edar conmigo^
A  todo tranzej y aísî  
Aunque Otra vez na he , 
Encontrarla^ no por eíTo 
De fu“ ayuda delconfío.
Mas ya que con efte ©jo 
A Paks yo’ no diviíb>.
Aun mas pruebas liare dé^
En efte capaz diftritov_
Que a§i me cnkyaré maŝ
En manejar con dominio 
Efte tubo\, para que 
Ufe dcl mas. expedito^ _

37



Quando fe eftfechen ios íafíces  ̂ ■
Y caíi toque el pcligroí 
Empiezo pues, '

Sale Phorco fm  mirar a Perfeo^ ni eñe a aqueL 
Vhorco.Poi ñny Cktlo,

Me hiciíle, fucile teftigb L 
De tus iras con'mis hijas> de e i í  
Que en vn tíjo lo'mas ricop e' d>
Que ellas tenian ̂  perdieron, I
Mas íin vér lo que han perdido! ^

Vuelnje Perfeo a hacer prudas con el ojo de las GreaSs 
mirando con el mientras Teprefental 

Perjl Lo mas lexos eftá cerca  ̂ d (
Y eftá preíence^á mi vifta; .¿í d 
( ^ e  el objeéto  ̂que mas difti .̂. d 
No difta_, íegun íe acerca, .

Phon Lo mas cerca eftá diftántc,
Y nada* tienen prefente ' d i 
Mis hijas; que objeéto áuíenfé e 
Juzgan ya , el que eftá delante,

Ferji Eftandomc quieto aquí.
Sin irme yo acia el objeéfo.
No sé por qué oculto efedfo 
Se viene el objeéfo á mí.

Fhor. Por mas (jue bnfcaji las huellas



Del objcífto Íiíi íbíiegOj 
No sé porque el nilíiiio luego 
Ai punto fe alexa dellas^

Terf. Al modo que á  yna pintura. 
Lá^hace vn. eípcja mejor¡^
Eíle cryílaHuperior éj -i/
D> todo mas. iicrmaíiira^  ̂

Vhor  ̂Como. vna. imagen  ̂• que fea. 
Sin. el ^ipéjo aparece,/-; o 
Todo aísi feo pare^ - “ j 
Sia íÍL,cryfeaL a  fu: idea,.

Ti objpétoí pcmgnno,,; , . . 
Per^eiTiya iGoa ía^centrotírT . = 

w Ti Se; reprefenta aqur dentro? - 
Defte tubo cryfeaíino .̂
Vna perípediiva ,, que 

Se formaba allá en. íii ojo '' 
Con fu centro;, en tal deípojo; 
Fugitiva ya fe, fue  ̂  ̂ ¿L.. 

Pé’?yr Cofa por cierto, notabley
Con dos ojos, vf eñe prado,.. / 
Y ya con vno rnirado,, r? 
l o  encuentro mas; agradabIe¿.M 

P h n  Qaiém crcyctay^mas;; guílaífe; 
H prado, coa ojo tal_.
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Que fi ai Ttiiímó cada quaí 
Con dos ojos lo mirafie^

Verf. Con o jo , y  Ciclo no mal
Hago^al mirar,, paralelo; ■ * 
Que ó no es de cryílai d  Cieíoi 
O es Yn Cielo cík cryftaL 

Phor, Con el Cielo de tal modo 
Su cryftal íe equivoco^
Que d el ojo no les falto,
O les falto el Cielo todo,

Perf, Mas ay > que fenal ninguna 
En eftc Ciclo yo miro 
De Palas, por quien íuípiro. 
Aunque ella es mi Sol , y Luna! 

Phor, Mas a y , que yo no vi en ellas 
Senas de eíTe Cielo, aunque 
Su Madre la Luna fiic,
Y yo  el Sol de cíTas Eftrcllas! 

Perf. Bafta de efto; y  foio queda 
Que á Palas, que merecí 
Por mi dicha hallarla aquí. 
Encontrarla otra vez pueda, 

Pi^or, No mas; porque en tal eftadó 
Solamente buíco ya,
Aver íi por aqui eftá

Dexa dt 
mirart

Quien



''Mira d 
Phorco¿

'Mira d

Qüicii tai theíbro lia robado;
Ferf. Mas aquí vn hombre yo veo^

Y á Palas j que buíco_, no.
Phor.M^s veo vn hombre aquí yo,

Y es íin dudad que deíeo.
F crf.Y i me mira. Phor> Yá. me ve.
Perf, Quien podrá fer ? Pbor. Quien lera? 
Pr/yC El. mifmo ms lo dirá;
Phor, De fu bcKza ío íabre.
Perf. Quidi eres , Paiíano , dime?
PMr. Quién eres, oíTado, dií 
Perf. Cómo me tratas aísi ?
Phor. Porque vna vez que íaftime 

Tu atrevimiento mi honor.
A la vifta de mi ao-ravio.
No mereces de mi labio 
Vn tratamiento mejor. ¡

P erf Aunque parezca , me abato,
En= prcgmitarte á t í , en^qué ' ^'
Tu eftimadon vulneré;
No obftante porque yo trato 
Con vn modo mas vrbano,
Ale digno de preguntar.
En qué te injurié? Phw. Al habíar, '^A¡arte. 
Me parece mas que humano,

£ Y



y  VGa.'Magcftacl tan alta,.
Que quando con ícnorío 
Me. pregunta, cafi el brío,.
Para reíponder, me falta«,

P r r /V a m o s d i  predo» rP/?or, Es forzofo,. 
Que el: honor: de; vn,Padre fea,
Injiiriado,, quando vea,.
Que con modo; indccoroíbs 
Sus diijos fon: agraviados, .

F'erf. Qué hijos tuyos:., yo  agravie 
P.hor,A tres,hijas,iTüas:,,que- 

Habitan cn' éítos,: prados*..
Pj' f̂o El Padre, de, las tres, Greas, jipartía

Es aqueftc; quién: penfara.
Que con: éb y  Os mc; encontrara?.
Quales ;;íerán.lasddéas.
Del C ie lo q u e : afsiEa.:.empenado 
El danzeE PucsxbmosaEi ?:
Y o . haz£rlés¿agpviod,:PÍ?or,.-Síj.
Que íii eaudaEhas.robado*.

Pfry: Su.caudalPM r*.Q ue ?:Lo,preguntas, 
Qüandp,; en:la;inanp> lo. tienes ?

Perf, Pues qué ? En: mi mano los bienes 
Caben. de todas tres juntas ?

P ^ r  e.Caben ;íin duda y: pues todo
Su



Su caudal es íblamcnte 
Vn ojo. Verf. Yo cicrtameitCC 
A tu juicio me acomodo;
Porque juzgo que me Challé 
En iblo vn ojo vn theíbro;
Mas me Faltas al decoro^
En decirme que lo hurté,

-Pi?or« Pues qué otro nombre le das
A tu accioné Perjfl de ;obedienda: 
Que con rara q^rovidenda^
Por favorecerme mas^
-M'e mando el Ciclo  ̂ tomaÜc 
PoíTeísion de tal caudal;
Con que aísi diícurres mal^
En peiííar ̂  que lo robaíTe,

~Phor̂  Pudo el Cielo (no lo cílrano^
Quando me aborrece a m í)
Mandarte tal eoía á tb 
Solo por hacerme daño.
Mas ídí del Cielo el intento 
En darte tal poifeísion.

PerJÍ Ya colijo íu intención^
Y advierto íii pen^miento;
Auíentarme íerá bueno^
Antes que mas ie me arrime,

ñor.

'a e
a Perfeo. 

-Aparte..



Afete el ojo en 
el morraL

Vafe,

Phor, A que fin el Ciclo dímc,.
Te hizo Señar de lo af êno 

Perf Primero yo en mi morral 
Mi *theíbro guardaré ,̂
Y deípues dire por que 
Me dio el Cielo efte caudal*

Phor> Ale es fuerza dexarlo ir̂
Porque fu íbberanía.
Me infunde tal cobardfa_̂
Que aunque lo vea partir .̂
No acierto a mover mis piesj 
Pues el C iero.que le ayuda,,. - 
Me es contrario a mí. fin duda^
Y afsi a mí fiiperior es*
Ay „ Cielo por que á mí 
Cruel me tratas^ j  íevero aísi ? 
Que fueífe el blanco de tus iras, y a  
Vna vez j no bailó S
Y ha de íer fuerza^que fcgunda vez 

i Víes conmigo del rigor de Juez ,̂
Quando dos vezes innocente fui,
Y vez ninguna te ofendí yo á tí?
Mas diras,  no. inten talle deícargar 
Sobre mí el golpe, que quifiíle dar 
Sobre mis hijas y mas reípondo yo

Qug



Que fu golpe también L mí me hirió. 
Pero aun eftraho mas 
Efcas ras iras  ̂quando eL golpe dás 
Sobre tres hijas  ̂ cuya madurez 
Empezó en ellas deíde íii nihéz^
Y por eífo- con golpe tai fatal
En mis tres hijas triplicado mal
Yo- tengo- de fufrir i
Pues aunque auxilio le haya_ de pedir
Al Abyíiiio- j he de hacer^.
Que tu  ̂ Cielo  ̂ íes hayas de. voh/er 
Aquel ojo prudente.^ aquel caudal 
P e  juicio^ que á mis hijas desleal 
Robó- aquel hombre temerario^ y  vil 
De orden tuyo.

Sale el Sueno  ̂
á. moco de candil.

41

Se podia encontrar otro lugar.
En que mas mal pudiera exercitar 
Mi oíido. Ni perdiz ,̂
Ni paloma encontré^ ni codorniz_ .̂
Que me aiTullaífe a mí.

Thor. A buen tiempo volv,iíle _, Sueno., aquL 
S.uend̂ 'Eü.: bendito Dios!.
Fhor. Pues de va mifino País Ionios los dos,

oy.



4^
Oy de tí me valdré*

Suem  ̂Siempre te íerviré;
Porque es mucha razon^
Se ayuden los que fon de vna 'Na-dom 

"Phor> Pues  ̂Sueno j tu has de ir̂
Empezando tus alas batir^
A buícar a vnoílado^ que -cruel 
Ha robado á mis Pijas 3 y tu en éí 
Infunde tal torpor^
'Qual no caufos en nadie lotro mayor^
Y prorupto vuelve aqub 
,A avilarme; que áísi 
Entonces podré ir yo^
A rrobaflc lo miímo 3 que él robo.

■^uem. Eíen eftá; pero dadme vos iehab
Por la qual lo conozca* Vhor. Lleva el tal 
Vn morral tan viítofo 3 que por éh 
Sin andido mas claro 3 ni mas iieh 
Colegirás 3 -quién es* ■

3 Señor 3 con mis alas a íus pies 
Excederé veloz3
Y luego que lo alcanzC3 tan atroz 
Torpor le he de infundir3
íQue a roncar,el empicze^ y  a  dorraif 
Con tanta peíadéz3

■Que
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Que á.deípertar no vuelva, defta vez.
Pues parte preílo^ que te aguardo aquí. 

'̂¿íí’.No.haya micdojinc aguardes mucho a mí. 
Wafe.iy f¿íle.^n¿i:l^ym^ha,sant^doyJín ^er d Phorco^  ̂

Nympha canta. Jjis Greas:déígraciadas^^,
Al oír nueílros llanto^,,
Ván por quiendiizo.cI robo¿.
Con ay es preguntando^, Lhra^
Sin vifta para verlo .
Yá bufean' con íus. manos^.,
S1 1 : prccioío; theíoro;
Mas : íln  ̂poder, hallarlo^.,
Solo encuentran- deípues dcíircaníancio 
Que en theíbro efeondido yá ha paradoa- 

PhorcQm.nx.o paíTam la, Gruta;^
En acentos amargosi 
Muricameníagera^,.
Vá eífa Nympha; avilando. -

canta. Al tiempo. ̂  que perdieron :
Aquel ojo tan claro^. 
Vino íii Padre á .verlas^ 
Deípues de tantos añosj 
Que falib del Abyímo^ 
A faber de :fu - citado; 
Mas.. íin ver á fu Padre^,

Llorde

De.



4§
De ÍU voz al reclamo^
Dudan  ̂ii fue n a  verio^ mas quebranto. 
Que no ver^quie fu vifta fc ha llevado, 

Phor. Vuelve, N ym pha, á Ia Gmca,
Y en aeentos mas gratos 
Les diras á tus Amas,
Que recobrar aguardo 
Ei robado theíbro,
Y volverles el Aftro,
‘Que la lóbrega noche 
La cambie en dia claro*

Nympha, Y quien os aíTcgura 
De tan feliz hallazgo?

Phor, No es menefter, lo fepas;
Que en decirlo retardo 
Efte alÍFÍo á mis hijas*

Nympha, Pues ai punto me parto,
A llevar efte aviíb 
Á mis Amas; que quando 
No lleve vn Aftro, llevo 
De eíperanza algún rayo, Vafe^

PhoT, Aías a y , que alientos finjo,
Y en realidad deíhaavo 1 
Que vieíle yo á mis hijas.
Para mirar íii daño.



Fue en vna viña ñ)ía.
Ver el daño dobladoj 
Porque el Tuyo fue mío; 
Que esfuerza ̂  íi las amo^ 
Que el Amor que haze vnó 
El gozo en los Amados^ 
Entre Ios, miímos haga 
También vno el quebranto» 
Sin viña ellas padecen; 
Porque ver no lograron 
A íu Padre; y yoíiento; 
Porque las he mirado 
En tan infelí'̂  fuerte;
Y aqui hiciera vn retrato 
El mas* fiel de íii pena^
A no íer j, que copiado 
Su dolor en mis vozes_. 
Formara con mis labios 
La imagen , que íacára :
A mis ojos el llanto*
Pero olvidar no puedo^ 
Aunque íicnto acordarlos. 
Los extremos de fuertes, . 
Entre sí tan Gontrarios:
En otro tiempo, eran- *-

s

u
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Mis tres hijas tres Aftros; ? ■
Mal: he: áÁéid:. tres Cielos .̂ 
Que para* iiurmnarlos 
Sin mas Sol, ni mas Luna,, 
Vn Aítro fue- íbhrado^, ; 
Pues vn ojatart:íolo: 
f  ue vn Lucero, tan daro,4 
Que devdia:,^^;de;nQche:i 
Hafta aquh fueraltemando,^ 
Ya. dc: Sol:,, Y ^-^huna; 
Exerelendoi. los* cargos .̂
Sino esque:; mejor diga, . 
Que alternativo,: Aftro,. : 
©iveríbs :Hemi%Iicrios./
Pbr turno# iba- alumbrando® 
Lila, íu: primer: fuerte.,
Y ya el cotejo Hago:
Con primera^ y  fegundaj,
Y dos fuertesimehalio,. 
Entre sfran diftindas,,
Que á íu.vifta mefafíTio^i 
Mas misvhijás por; eliasi 
Con modo éf mas  ̂eílrano; 
Ho menos de: íi diftán, 
Qm _ diíta ef Cielo raíb&

De



De SI míímo en el tiempo^
i i

Que aparece nublad©.
A íer de xfto teftigo. - ”'s?' 

í
Mi delgada me tra:xo  ̂
y  quando yo venia^
-A Medula bufeando^
Encóntréa ellas tres ¡hijas, 
Y en ellas tres eílragos. 
Para mí tres pelares 
Sobre el primer cuidado.
-De iaber de Medula;
A quien en ellos prados 
Halla ahora no he viflo},
Que aca'íb algún penaíco 
Su deshonor ;yá oculta.
Por no aumentar lii agramo. 
Donde pare,;a mis bijas 
No quife preguntarlo;.  ̂
Pues tal pregunta fuera ' 
¡Sin dudainutil, quando 
Niaun íaben.de'sí miímas;
Porque no ven íu ellado. 
Con que aísi Iblamente 
Yo se, que aquel milag^^

, Aquel Sol, aquel Gido^ .
JSi ■ M



En vn monfíruo ha paracfojp. 
Que muertas, yá fus luces^ 
Sombras en vez de rayos, 
Eíparce  ̂con que ofuíca>
Y aun mata_, al fer mirado^ 
Mas viviendo, con ella 
(Que afsi lo quiíb el Hada) 
Otras dos hijas mias^
A la villa  ̂ y  contadla ■ 
De los males de vna^ - , 
Sin poder evitarlo^
Participan las otras 
De tan trille contagio^
Ello se, pero ignoro^
Como yo folo hallo;.
Sin tenei; compañero 
Alguno en mi quebranto,,^
A fufíir de feis hijas, ■ 
Seis injulios agravrof^ - 
Mas no obílante yo íbío> 
(Porque de nadie aguardo^. 
Que ayude á mi dcíignio):
Yo íbloo.v .

Sale el Suenô .
Sueno. Me he tardeada ^

fhor.



Phor. Preílo has. vuelto; mas 
Si al Ladrón has hallado h 

Szímo.No Señor j nada menos., .
Por mas que. aqueífos prados 
He viíío diligente^
No halle fiquiera vn raílro v-.
De tal hombre* (Phor*) Que eLGei> 
Aun no- fe haya caniada_j , ,0' ?
De fer cruel conmigo ? ,

Suem, Pues yo si r que me caníbj 
Que no sé como de cíla 
Con alas he efeapado*

Phor. Pues yo, caíi me rindo^,
De tolerar ya tanto.

Eumo, Señor no fc fatigue ;̂
Que aunque y a  no he encontrad®'
A aqueííe hombre j diícurro^
Si muy mal no me engaño^,
Que el tal hâ  de ícr Perfeo>.
Y finalmente es algo.
Saber, como íe llama.

PhoT. Perfeo ? {^ueno) Perico % y lo íacp- 
Por el morral.,: que dices.
Que llevaba tan guapo.

Phor  ̂Y  que íabes til deLl
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P ó r eaíb averíguaáo 

Se y que Palas lo cuenta 
Entre ílis mas prmdosj 
y  éí es fíi: Protegido^
Sin haver ̂  que dudaHo, 
Calla; -que cíTa noticia 

Me ̂ to e  cnibbreíalto; 
Porque aemoy di Palas^ 
Que tiene por el blanco 
De íu enojo a Meduía^ 
Medita ai uévo aííalto;
Y por algún deíignio 
Oculto  ̂ que no alcanzo^ 
De las Creas el ojo 
Mando á Pexleo ^robarlo, 

■Sueño. T)c eíTo no séyo; pero 
Si s é q u e  defvekdo 
Anda Perfto ya ha dias 
Sobre Medula ; el calo 
Lo se bien; porque yo 
Dias ha que trabajo 
"No muy poco^en haccrlê , 
Que duerma vn corto rato 

Thor, Tanto píenla en Medula? 
Zwño. Si Señor; y  aun íbnandq

Sue-



Sude ckcír á gritos:
Dexa tu 3 que mi braza 
Té: dirá. con la efpada_,.
O. fiero i Monficuo. bra vo>,
O iníbknte M^duía ,̂,
Quien íby ; y corr íus manosi 
Hace, taks aedones,,,^
Que verías cauía eípanto».;
Y k  finj e > que efta 
Como' deípedázaiidp 
A Meduía^,. que" íuena 
La tiene • entre fus brazos®..
■ Ay y que. á vezes es cierto.̂  

Lo: que. fe ve íbnandol
S-mm. Con : eftas-: pefadilías 

Se paffa cafí: en; claro 
La nodiej pues al punto ; 
Deípierta'; fatigado^
Diciendo : quando yoá 
Veré verificados:
Los triumplios que coníigo^ ̂  
Solamente' íbnandori;
Y aqui el cuento; fe acaba  ̂* 
Señor ̂  he eftado largo?

fhor. Brevemente. me: fias, diclio^^



Que íe abrevian íos plazos 
De la vida de aquella^
Que merece  ̂ que el Hado 
La eximiciíe y dexaíTê
Vivir eternos á&s®

Sueno. UflSd no fe fatigue;
Ni ay que tomar quebranto ' 
Por que los hombres
Se imaginan  ̂ íbhando,

Fhor, Ay ̂  que el Cielo ̂  que ha hecho  ̂
Que vea yo los daños^
Qae nadie los íbñára^
Tal vez mas inhumano- 
Hará el miíino^ que veâ
Lo que Perfeo ha íbiiadoí 
Dime, donde Mediiía 
Vive ? Que no la hallo*

Sueno. Señor ̂  vive muy lexos 
De aquella felva^ y prado» 

Pi?;or,Dexa; que defde aqub 
Sin Xener ̂  que alexarnoSj ■
Es mejor evitar 
De Medula el eftrago; y  
Y  afsi el prado otra Vez 
Andar  ̂ iio ferá malo.



r: que he ¿c li contigQ 
Yo  ̂ para que ii acaio 
Deícub^iraos á Perico^
Le infundas ai vn ipeíado 
Torpor , y  fin dar creguas.
Yo vcng-uc mis aíjEavios,O O

Sueño. Vamos j mas efto íbk>
Lo haré por tal Paíiano,

P^or, Vamos pues. (Sueña.) Voy al punto;
Los-dos. Y quien muerte a Medu^ da ibnando, 

^urmiendo,muera él miíino á niieílras manos, 
¡Fanfe fe  d d fn  A  Acio Primero^

A C T O  S E G U N D O ,

Safen ír^s iS^mphas  ̂ que mmen dela 'QrM^ 
dé las Greas^

Las -tres. l ^ T O  fia de ier el llanto eterno, 
JL ^  Y ya es ra^oñ, que fe acabe,

1, Pues Yaya, que ceíTe el llanto^
2, CeíTe ; que ha fido bailante;
3, Y mas,que bafi:ante;.ceíÍ€y 

Lastres. Y al llanto fe figa é. bayle,^
Cantan, y hdylan.

Cantan las tres. Baylémos pues; que k$ Amas
H



f8
No e^ári de Veínos cápázes|;
Y con la fiefta do yñas
Se mezclen de, otras los ayes..

I Canta.. Yaya, vaya de>canto  ̂ Y 
, Yayacfc'bayle^ ""

Y las, tres, ciegí^cltas; -
Doaabia íalten«.

Las-tres:, cantan... Yaya ̂  vaya; do canto ,,&c*, 
Maaquc: ellas. íkritan;;

' iv Qne el ojo hui^cn:», qne:nOílo.halÍcnj 
A, Iasr<|iie: timsñ; - - -

©bS;Ojbs,,vrtojO'Ciúeiálcá Ies:.hace,?: 
Yaya de- canto:,. Scĉ .

5«. Báftaque; parece: mal 
... ‘.En-Criadas; tan leaÍ€s_j.

Que quando. las Amas; íienten_,, 
Hagamos; burla , y donayre.. 

iio^Eílo íblo^cs; difctíríe>, / • "' - 
^' Y koneffamente; aícgraríe;.

Ni yo sé ja por que te opongas,^ 
Quando tu mlfma; Uevaftc - 
Ahora pQGOí á/ núdlfás; Amas
La nueva, dé;̂  que: fo;‘Padre > 
Eundadamente ..cípéraba.

r

recuperarres*
o. a X



Y fíen3o ves:,^
Que nueva ían remarcable ;
De jufticia cftá :;pidiendo 
Nueílro aplauíb. (3.) . Muy. loables 
Serían Jas expreísiones 
De regocijo j i  bailarles / 
Para íii alivio mi aviio í - 
A las miferas mas íabes  ̂ *
Que no obílante aqtieíla nueva ;̂ 
No aciertan á confolaríe, .
Con que ya ves::: (2,) Dexa^callaj . 
Que íi la £eíla es culpable, ..
No lo íerá, por vn rato 
Por el prado paíTearíe, .

3. Es verdad } mas es mejor,. \  ,
Que á quienes también lo liac€i|;- : l 
Con noíotras , procuremos 
En ÍLi pena no faltarles}
Y afi es buenO', vamos todas} 
Porque mas no fe quebrante^- 

le 0 )^a , Señorita. Víled ? ^
Se quiere hacer €ortejante> . ; , ,■>
y  con fu obfequio pretende.
Dar á ver, que es Muger grande,; .. ? 

3, Muger grande fer no quiero}
t ih m



Peío ñna: fíioíífafme».
2«. Mire vfíed ., la mas rain^

Que feríâ ,. y que rerpetablc:
ISíos quiere- meter á rodas .̂
En hacer  ̂lo- que le-agrade^
Por ló miímo que- yo íby 
La. mas. ru in n m s amante 
TíCngo de fer d& mis:
Siendo fuya á todcb tmrtEĈ  ̂  ̂
Como minima¿ Cáada;,

*1 ® ¥  amos Müger que tu liaas. 
Eh papeh dfe Müiadbra- 
Con ehprimcM’ mas Hotabfee 
Hago cl:papcr% que hacer deboi  ̂
Y' en que aífulacion no eabeí 
Dcxala  ̂pnes'  ̂ que  ̂fe - ¥aya_,
Y que- hato  tanto > que hall^i 
L a s :  A m m  e F  q i V ,  f e  

Lazárdlá^que’ las mande; , 
Como^ d ciegas^ a íiî  guftOi^
Y á divertirlas ̂  ks íiique,,

3« Seré Lazariik y quanto >
A mis Amas mas toquadre,

'J, Anda con Dios y quc' te ofrezco  ̂
Qus': no has- de olvidar d  ianze;.

^ - i; Pues



Pues baylaíle con' noíbtras,
Y. kcmos las dos de acufarte»:

3. ConfeíTare yo mi culpâ ,
Para que perdón alcanze -̂ 
PoE eíTo noitemo. 

c S'ale d. Sueno.̂
%mño. Vamos::

Que yá han querick> acordaríi; 
DcL Sueño 3 pues ya fe cruzare 
Los: mandados»

Que viiags-
s cite? A correr á priía;- 

Que oy íc han íbltadodos diantres, 
iueno. Iba yo ái buícar con Pliorca- 

A Péríeopara^ matarlq;
Quand© de: repente íiiena’
Cierta vozr, que por el ayfe: 
ImperioE me liamos, 
y  obligado r yo'á'dexrarmc;
A- Phor^o V ftguí íus ecos|->
Pero veis aqui ̂  me“ íale - 

» ~ Cierto Sug^o al encuentro^,
Y muy rcfpetable j y  grave'
Ale dio cierta-comiísion,

chía tiene, por brillante^.



Y yo cfeo. ̂ , que mis alas
No lian de quedar de efte lanzc^
Para fervir otra vez_,
Según tengo ,  que alexarme;
Pero lio le arriendo á Phorco 
La ganancia , que no  obílante.
Que lo dexé , vá íiguiendo 
Su ruta por matorrales,
Laftimandoíe las plantas,
Y á ricígo de deíjiernaríe,
Y licriríc las c^inillas y
Entre eípinas, y  zarzales*.

„ .....  Sale Pcrjfeo.
Perfeo. Vaya ,  que aquel pilado.

Que Fltrajó mi. chara£ler ,. íegUE vCói 
Ya íe íue. Todo el prado 
En alas de mi afan j y  mi deíeo 
En bufea de mi Dioía hada íii centro 
Solicito lo he andado, y  no ia  encuentro* 

Sueno. Perico En duda es cíle^ Aparte^
Si Phorco lo íüpicra.
Se viniera tras de l, como vna fiera* 

Terf. Mas cuefte, lo que cuefte, ,
Eftare fin dprmir.de noche, y  día. 
Hada ver. otra, vez cu cda. vmbría -

U



Al objecto más noble de mis.ojos.
Por eípinasj y  abrojos^
Sia cuidar de las quexas- de mi plan^y ^  
Trocharé, por hallar la Deidad íanta,
Qüe puede: folámente
Las: añilas aliviar de fu Cliente®.

Sueno.. Debe eílarle á. la tal a g ra d e c id o aparte...
Que no íabeeIfa\?or ,, que le ha: debido.. 

Ferf, Aías: qué íuhito; objexílo inníitado- 
Es, aqueíle^ quemiro?; Eípeídroj alado,, 
Que: en. defimcion cierta:
Eres, hombre, dudoío, y  ave- incierta,.
Si. es ,'q u e  acaíb- lo tienes,, di tu nombre®. 

S'ueno'̂  EESueno. j a  me líamoq; no, te'aífombre., 
~Eerfeô . No; mc;aííbjnbrQ de tí; .̂mas:íi meeípanto,. 

Que-en .medio;jque  ̂no duemio,y velo.tanto.^ 
A fiier de; mis cuidados,, tii, importuno 
Vcngas..oy á buícarme®. {SrJê j Piies:.ninguno- 
Es mejor para todo deíveiadó,. (dado,,
QueclSueho4 P^r/TDEcsmal^pbrqvnSoL 
Quc. ha de liacer de üis ojos, centinelas,. 
Para: ver del. contrario las-: cautelas,,
Al íueho no ha, de d-ár íacil entrada;
Que los ojos dormidos, no ven. nada®. 

Sueno.. Bim  c í l ám as :  pregunto,,.
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Pacs “foy algo curíalo,
A qué fin tu deíVélo, y á qué aífuntol 
Por que cílás cuidadoío t 
A quién -temes í Berf. Te he dicho ya baftatc  ̂
Con decir, que andar debo vigilante*
Y til dlme-, qual iea tu ^ddlino í 

El mas alto, mas grande, y mas divino; 
Pues -eftoy encargad®
.De vn valiente, y famoíb negociado* 

¡Cmtta Balas dentro-.
Quando tu dlás En repcá®„
Y fin dormir vigilante,
■Se te pone por delaníe 
Yñ  Sacá© , que es myílcrioíb* 

|Y?^í9*EslavozdciiiiDioíaf Cola rara! ,
En cmpbatico acento me declara,
Que eres Sueno,que encierra en sí myfteno» 

Smno-. Si fenor, pero mucho; cft® va ferb* 
Aunque yo no me puedo explicar, mas: 
Hablatémasderpues* Berf. Pues que te vas! 

^mño. Si fchor, que me dixo vntal Sugeto,
Qae fucífc á tomar hora con íccrcto. Fafe. 

P í^ N o  sé, qué nueva llama.
Siento , abraía mi pecho, 
y  ú  corazón inflama;



Cuyo afdof j como viendoie ya eílredio^
: Mc parece que todo brota fueran 

y  mi boca es la boca de la hoguera: 
iN o lo eftraiao, que llama tan activa 
-Sale inquieta á bufcar a quien la aviva,
Mas tiij Sagraba Bioía^
Inipirame íi quieresque yo vuelva^

, A buícaTte otra vez por efta íelva^
Y íi no (pues mi llama preíuroía

: A la lid j fin dar treguas ̂  me provoca) 
Ven propicia á la voz de quien te invoca j 
No detengas mas tiempo á tu Soldado; 
Que de tanta tardanza ya me afrento;
Y tem o, íi cfte prado
Podrá acaíb juzgarque  me amedrento>
Y la empreíTa abandono; pues efcuchaj 
Que vozéo ̂  y no emprendo aquella lucha. 
No te tardes^ mi Dioía; que ya es hora^
De que empiczes  ̂á íer mi Protectora.
A4as qué es efto ? Te líamO;, y tu no vienes  ̂
Quando imploro tu auxilio^

, Sale Palas^
Palas, Kam me tienes.

Objecto de mi viíla delicioíb, ^
Pues yo íby tan diclioíb̂ =

I
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QúC á ti j por quien fufpiro_,
Quando mas te defeo _, yá te miro,,.
Tu prefencia de. fía á. mis fatigas^
Y ayuda á mi defigaio., (EaL) Ño profigas^ 
Que en. recíproca.vnion tu, eftás conmigo^
Y coda mi Deydad eílá,. contigo..
Y puefto.;» que tmviftac
Con. la. vifta . eníayaíle: de. las., Greas^,
Con ella _,̂ y mi tutela. á tus, ideas^
No liaya miedo j que nadie yarefífta..
Si, eíle rico. theíbro. queréis verlô ,

Aquí ePcáen mi raorraLP¿?/,Nb.es;riceeíraríoy 
... Que ■ yá. s.e quanto. vale j y retenerlo 

Sabe til j pues, el íblo. es vn. Erarlo,
De Prudencia, j que vale; mas:, que todo;
Y con. el, valdrá mas tu : fortaleza;
No, te caufe., eílraneza;;
Porque, con raro modo^.
Siendo, fuerte;;, y  prudente, defta fuerte:

. Serás mas, que fi fueras íblo fuertCe 
Mas Phorco ,,que es elPadre de las Greas ,̂
Y tambien-.de;-Meduía, á aqueíle prado 
Oy íalib del;Aby:ímo ,.y tus ideas ‘
Pf efintiendo, ̂ te . buíca con cuy dado,,
Y procura con arte,,.

. " Del



T)el ojo de fus hijas deípojarte.
Eftá pues á la vifta. Vélrf, A aqueífc miímo 
No ha muchoj quelo^VÍjV por-íu íemblantc 
Dude íi del Abyímo 
FuclTe trifte habitante.
De mi prccioía alhaja 
Intento deípojarme ; más trabaja 
En vano; que mi aceró 
Defenderme íabrá de hombre tan fiero. 

Tal. Guarda pues tal alhaja diligente;
Y eíTe cryftal luden te>
EíTa brillante Eítrella 
Sea tu condúdora;
Cuya luz prccuríóra
Llevarás á la vifta ; y tu la huella 
De efplcndor ̂  que te dexe íehalada> 
Seguirás,, fin dudar^ ni temer irada. 

VerJlDcxk’, que de repente
Tan gran terror me aífaltá,,
Que el aliento > y valor eaíi me falta. 

PaU?ncs por qué temes? Pé’̂ P o rq  íby prudente^
Y como tal yá tenio^
Que yo no me preferve aun cóñ tal ojó>
De íer triftc deípojO
-De Medula  ̂nociva en tanto e1ítrerftd> -

I*



Q ^- mata fin mas armas> qu£.Ér vlfia,, 
( ^ é  mortal havra pues  ̂que le refiíla >
Me es forzofo mirarkj aunque no^quiera .̂
Si pretendo acabar coji c;íTa-fierâ
Y el golpe, con qucarpire y o 1 fu ;eftrago> 
Parará en mero, amagos
Pues al verla, es. prcdfo, que me quede 
Corno vna Eftatua dada,-. ;
Y vn Soldado de marmol con eípada.
Que parece va á herir , y herir no puede.

Fal Y. es eiTo, lo que temats.? Perf., Sí,, mi Dioíaj, 
Que fi bien nafta aquí no lo temían 
Porque no lo advertía.^
Mi adividad, fogoía,.
Efto m iím oque ardiente:
No temia ,lotem o yápmdentc.- 

FaL Pct&o y, nú fiel Soldado,.
Vna vez que y a íb y  tu. Protedora g 
(Pues mi honor, y  palabra te he empeñado^, 
De ayudar a tu empreíTa) debo ahora 
Sugerirte en íeguro, y fácil medio, g. 
Contra el mal, que tirtemes,, eI remedÍo« 

Fef̂ /̂  No tengo ,.que dudar, íerá el mas íabio 
El arbitrio, que efcuclie de tu labio,

FaL En mi. Efcudo ilavará& ;.



Remedio el mas oportuno;
Que con el  ̂lo que ninguna^ 
Hacer pudo, tu lo harás:
Cara á cm'a. na verás 
k  eííe monílmo' tan fanudo;
Que vna vez que yo te ayudo^. 
La erpálda le has de volveiv 
Sin dexarlo tii de ver;.
Pues lo,- verás en mi Efcudo^- 
Es cíle por íu edmclura 
Vil Efcudo íiia igual;
Y tan fino.j, que al cryílal!
Es igual por íu. terharar 
Del objccto la figura
se ve en el diíiinclamentq
Y aunque-el rieígo eílé imminente 
Llevo: yo: íiempre conmigo 
Quiemme.de del Enemigo,
La: noticia promptamente..
En imagen peregrina-:
Dá á ver vn retrato, mió;,
Y en él fe copia mi brio;,, 
Ad-emáo;, y acción divinaj:
En pintura la mas fina 
C a¿ . cofa-de por sL

6 ^
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La imita al v ivo ;y  aísi 
En íeio mi Efcudo cabe 
Toda Palas .; pues el fabê
En todo imitarme a mL 
Con el ojo de las Creas 
De toda .Medula ̂ en él 
Verás vn .retrato del^
.'Sin matarte;^ ^aunque la veas:
Tomalo pues porque íeas 
El vnico j que Goníiga 
Poder ver á mi enémiga- 
De vn-modo tan raro  ̂>que .
'Sin morir el que la vé̂
La muerte de ella fe íiga. Le da el Lfeudo 'a

■Perf. Lo tomo; -pero no en vano  ̂ (Perfeo. 
Aunque lomarlo es hoiior^
Tengo ̂  al tomarlo -̂ el temor^
De que él cftrañe mi mano:
Pues dudo  ̂ fi á brazo humano^
Aunque íea el mas valiente, '
Se avendrá tan fácilmente .
Vil Eícudo cryftálino.
Que hafta aqui brazo divino r 
Lo manejó íolamente.

P d . No temas 5 que ©íTe mi Efead& -
Ei



71'
El brazOv eílraííe <Je aquel;,,

JL

De cuya mano por el -A’ •.•i''*' y.
Me valgo, quando le a^/udo::
Y por eífoí yo no dudo, '
Que íi. eftrañar no. ha podido^
Al. brazo , que: lo. ha traído.
Que ftie, el. de, la: Protedlora,
No podra: eítranar. ahora- 
AL brazo, del Protegido» Vdfe .̂
-Detente,, aguarda,, eíperaj
Porque.Polo., el Efeudo ■ no. es. bailante: 
Contra, la. horrible fiera,
Que quifiera; rendir, deíde. eíle inílante;.
Y puedo. que: el' no: alcanza,,
Te p idoque me:dés también tu lanza,.
N o. te: vayas,, iluílre: Protectora,;
Sin: que acabes, de:armarme,,.

Sale. eL Sueno 
.Efta es. la: hora,.,

 ̂ Sin; quitar, ni. ponerá: en: qucrmc' parto,
A evacuar ePnegocio mas, brillante, 
Maada.vfted P ( ^ e  me:voy:en:eÍLe:inílante,. 

P^?yj-Tc.retirasmuyJexos P (52fe/2.) Pero harto. 
BerJlY a.donde?: (SuenS) Según creo>..- 

Gon j)equcria::diftancia,  ̂ . ^
Acias



7^
Ada donde íe dice ̂  eM la oftanda 
De la horrible Aieduía. (FerJ,) Pacs dcíeo  ̂
Por el güito j que tengo en ver PaííeSj 
Ir contigOv (¿íím.) Senor^ quando me avifeŝ  
Que cfl'a tu Dioía Palas 
Te huvlere proveído de vnas alas 
Como aquedas dos m íasdcíde luego 
A íervirte cítoy prompto ̂  y  no me niego  ̂
A íertu Conductor por elTos vientos^
Alas fino^ fon en vano tus intentos»" 

Terf‘ Alas dará á mis plantas
Mi defeo  ̂y mi ardor» [Sm.) Poco adelantas 
Con eíTo j y aísi á Dios;
Que no puedo eíperar; aunque los dos 

- Volverémos á vernos muy en breve;
■Que vna vez que alas ileve_,
Partire a rienda íiidta;,
Y eítarc en vn initante aquí de vuelta, Vafe^

P erf Ay, Cielos  ̂ que creia  ̂ '
Que Medula íli eítancia aquí tenia;
Y veo ̂  que ella mora
Tan lexos de cite prado j que es fofzoíb^ 
Que mi pie íc acobarde perezoíb^

5 Ai ver j que tengo ahora^
tomar nuevo rumbo  ̂íin mas guia^

gas



'Que' m i‘íbk arbitraría pliantasíal 
Iníigne Protedrora ̂  que me has ciado 
Con tu cícüdo? íi al ticmpo_, que he quedado 
Sin tu lanzaxon armas deíigualesj 
No me elide ríos alas tan iguales.
Que con ellas pudiera,
■Del ayre equilibrarme por la efphcra?
Y acelerar _rm hazaña .......
Por eíia yaga, y liquida campaña ? 

Ii/[uj¡ca dpntro.
No deímayes 3 que , tu Protedora 
En vez ríe fu lanza te embia vna cípada,
Y vn calzado viíloíb de plumas.
Con q por los vientos emprendas tu marcha^ 
Pues va de fu orden á protegerte 
Quien ya con íii cípada complete tus armas>
Y de íus pies las alas cediendo.
Haga con fus plumas dos aves tus plantas,

Verf. Mas qué canto fuave
Es eífe, que me iguala con el avê
Y. vn Protedor rne ofrece íbberano.
Que efpáda dé á mi manoj
Y en dulce melodía
Me aíTcgura, quépalas me lo embia? 

ElijM .ufu'Áo  deíinayes j que tu Protectora
K En
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’ En vez de fn lanza te embia vna cípada,
Y vn calzado viftoíb de plumas^
Con q por los vientos emprendas tu marcha^ 
Pues va de fu orden a protegerte 
iQüien ya con lu eípada complete tus armase
Y de fus pies las alas cediendo,

■ ̂ Haga con fus plumas dos aves tus plantas. 
Perjl Quién cfto lo crcyeííe.

Que á mi gran Protedora '
PudieíTe vn Protector, vniríe ahora?
Mas quién podrá íer eííe ?

Sale Mercurio: con ejpada  ̂caduceô  y  calzado aladô  
Mere. Yo. {Ferf) Befo reverente,

Gran Mercurio , tu mano, - 
Como tu fíd Cliente. - 

Mere. Ya íabes,quémi auxilio foberand 
Aun antes de eftc cha. ¿
Negarte no podiaf - ' '  í -o::
Que tu gran lealtad para connhg^ 'f 
Tu amiftad , y  tu afed:6 
Me obligan , á que efté- fiempré contigo^ 
Euifte pues i y  ferás el noble objeéto 
De mi Amor, y  mi Zelo^
Y aísi yo no he baxado deíde el Cielo,
A empezar py á íer-, lo queno cra> -
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Que fiempre tó'h^;mirádoÍrí. :
Gomo á Amigo j obedienfé, y aliado;
A quien prompto^ íi ayuda me pidiera  ̂

^Dcl/Gido i áprot^erlo j, bmpría,;
Mas íabe ,̂ qué efte día’; -|n- - >
El honor he tenido , de que Palas^
Tu iluftre Proteétoraj 
A quien ciegOi mi afe<51:o ̂  y  tierno adora. 
El auxilio imploraífe de mis alas»
Y aunque yo me corono.
Como Deidad alada,
Sobre el liquido vimto, y exaltada 
Vuela, y gyra mi planta fobre throno" 
De nube tranrpatcnte.
No obftante oy obedicñtc 

> Al mandato de Palas, baxé al fuelo;
Que por ella medexo viento, y Gielb¿ 
Verdad es „ que baftante por sí} era,
A poner en tu mano la viá:oria;
Mas queriendo oy hacer de mi memoria. 
Sus fuerzas atempera,  ̂ : .
Sin hacer lo que puede ; cohi.talíarte. 
Que me dexa,en tu triumphotcjíer parte» 
Mas ít en cíIq coníigo.
El vnirme contigo^ > ; ' ic ' - .i

K& Por



1.^
Por mi’feliz éftrella 
También logro , el vnirmc mas con ella, 

 ̂ Sé bien > que de antemano
Te portafte conmigo tan bumanOj,
Que por fortuna miaí r

- Merecí tus afeétos; y  no dudo^
Que agregaras tus armas á efte cícudo^
A pcdirtelas^yó j ma%efte dia 

, Mi Dioía j mas qué nujica myfterioía^ 
Llego j a ponerme en duda^
Si feria tu mánó-poderoíaj
La que ynieífe á la íiiya ella en mi ayuda,

" ' Más íi en Palas > y en tí dos Proteétores 
Tengo yá (para mí los dos mayores) 
Imploro dos -Deidades Tüteiárcs 

; c Con íiis aimás ̂  y fuerzas auxiliares,
’ J^crc^ Todo el auxilio mió

 ̂Puedes Liempro inapipiar á tU alvedrio^
Si -bien oy mas propicio te lo ofrezco^

V Pues en eílo á tu Palas obedezco.
Como quierarquerfoy 8; e - 

r":• i- Miniftro dolosDiofes/á íu^impeno 
- a Debo eftar por mi oficio, y miniíterio;

Y aísi vine á efte fitio ̂ .a tomar oy 
Los ordenes de Palas: , / L

i R&í



Reccbílos: y  al punto con mis alas,
Y eípada juntamente
Le oíirecí mi Períbna reverente.

Terf, Y puedes revelarme tu el arcano > 
Te lo iré revelando con mi mano. 

Con mis alas hafta aquí 
 ̂ A las Deidades fielmente.

Como Miniílro íerví; '
Mas á Palas íblamente 
Mi calzado le ofirecí.
Y aunque nunca eílrano füera.
El ofreceríelo á Palas, ■
Si dél ella víar quifiera,
Eftranaras , que mis alas
Para tí fe las cediera.
Mas por ella que no harci 
Darle mis alas es nada.
Si fueran para íii picj
Y íblo queda obfequiada.
Si para eí tuyo las dé.
Si he baxado defde el Cielo 
Para fervirla, es muy juílo. 
Trueque el viento por el fuclo. 
Quando de Palas es güilo, 
vQue oy imites tu mi vuelo.

7 1
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Mg’quito.pues: mi calzado  ̂ /
Y por ella á tí lo^doy^
Que vna vez que es de fu agradô  

' Por fervirJa j te doy oy^
. Lo que nunca á nadie he dado* 

Perfeo. Conozco quanto me des 
En calzado tan galano;
Que tal á mi juicio eŝ
Que al ponérmelo,, mi mano 
Le tiene embidia á mis pies*

Mere. No quiero  ̂quede quexoía 
Tu mano,, y que eíTe calzado 
De tus pies mire embidioía, 
Porque yo eftoy empenadoj 
En que íalga ventajóla* r 
Si las alaSj que dexar .
No íupGj para tu pie 
No he rehuíado preftar>
A tu mano le daré,, r 
Lo mas que. yo puedo dar.
No es razón ĵque ella fin nada 
Al brazo' vea el efeudo, "
Y alas al pie dcíayrada;

pues yo te ayudo.

’s a 
Perfeo,

Pone fe  las 
días deMer̂ ^
curto.

Em=



Empuña en ella eña eíbada.
Tirf, Pues me quieres aísi honrar 

Con tu efpada  ̂ íi mi pie 
Con alas íabrá volar,
Y el brazo efeudado efté,'

. Mi manó podrá triurñphar»
Mas ya*es fuerza, que pretenda 
Que me mueftres el camino,  ̂ • 
Para que veloz emprenda 
Del peligro ya vecino 
La mas e5q)aJita íenda; : 
Que aunque vn cryftal director 
Llevo en vn ojo , no obííante, 
Como' empiezp con temor, 

i ' o‘ Del Jayrc á íer navegante, , i 
. . Bufeo norte íuperior* ;

Mire» Si con plantas voladoras,
Y norte de cryftal vás>  ̂  ̂ í;H 
En vano otra guia imploraŝ  ^
Y eífas alas las verás.
Ser dos* aves diredtoras. '
Añade tu aLmiímo intento.
Que íi con alas , y  eípada 
Vás tu , no fin fundamento. 
Con la cípedé equivocada.

Dale fu 
ejpada d 
Perfeo»

7P
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Por mí te tendrá á tí el viento  ̂ ‘
Y es predio^ que cortes^
Si te viere de eíTc modo^
Sin que mas íeñas le des>'
Les deícubra el rumbo todo^
Y fenda derta á tus pies, Fafi. 

Perf, Porque la mMO eníayada
La lleve aquí con,mi eícudo, •
En que veo efta enramada^
Sobre qualquicr tronco rudo 
Haré prueba de efta eípada.
En efeudo tan luciente, .
Y teríb como el cryftal, , ,
Vn árbol fe hace prefente; , i

Aíird m  el efeudo, noueka la ejpalda > de los ar- 
holes de la PerJpeBwa, que efté detras de Sí.

Y á lo que veo, íu mal,
Parece, que lo prefiente, - ;
Su eftrago bien lo temió; I 
Pues íin eípecial trabajo,
Vds aqui > que le doy .yo r 
Tal golpe, que al primer tajó;
Al ftielo todo cayó; Caeelarhoh
Y me dice deíde ai: r d  
A Meduía de efta íueíte,

 ̂  ̂- Si



. : Si Ia miras > como á'mr, ":: '
Ea tu efcudo darás muertej'"-' ^
Sin ^que ellale 'k ide á^tí.' cd , I  

tercia, hiítxú el km zo  izquierdo la ef^ada de M ercurio» 
Pero til j  eípada mia_, '  ^y jd ea  laJuya» 
Como inútil acerdj *
Qyx conmigo no quiero^
Queda aqui íepültada'en efta vmbría;
Y dirás :¿on voz muda al caminante^ 
Quando , al paílar te <véa:
Condenada por Perico  ̂ como rca  ̂
Porque no foi bailante^*
Deqvba Muger á reprimir las furia^  ̂ efpaL,. 
Quede expuefta del tiempo á las injurias.
Y püési^rio rne íeimfte tu dé nada^
En tu bayna ya meto aquefta eípada, ,
, ;  M ete en Ju  hayna la e jf ada de Mercurio^ 
Has que es cfto 5 El calzado eítrariaél ílielo^
Y ya íientOj que empieza á tomar vuelo.
Sea pues ̂ quando el ay re veloz cortés 
El ojo de las* Creas mi fieb norte,

Saca el ojode las O r e a s y  mirando con el^ empiezaj 
d retir arfe en njuelo*

Ya mis plantas fe elevan cómo aves> 
y  aunque el ayre yo fulco En Piloto>

L yaa



Van remanda eftas píumás tan íua?eŝ  
Que«iírve y íegun noto,,
De liquido ̂  7  movible pavimento 
^  mis alados pies el mifíno viento», -  
j  M ^f câ  Y ya vaga eípherâ .

Si me has eftrahadô
Mi eípadaj, y  calzado 

? ; : Repara tu bien*
De iníignias la cípccie,̂

Pues es tan antigua  ̂
c; Fielmente ateftigua,,,

De quien las tomé»
QciMajs y y  Jh dajin al A¿ia Se^undo^

■-'.í
r

» ,7¿U,'

Sélm  las: tres:lSlymp2as., que en el Segundo ABo y y  d la. 
y j^ r im ra y c o rm  defmayaday la  traen las. otras

dos de la máno .̂

7¿í i ,  No lo> vifteis voíbtras^
3 ¿ ^ e  lmviamosd,e véraMugefynoíbtras! 

: Ay y'que me vuelve cLílatQí :
2 * Ea ven yót.. eíparcute por vn rato;̂

Que el: flato paliará»
3»Vamos»: (i,^ Vamos:::(^eyá::?

Me
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^3
. "Me parece  ̂que el flato vi paíTandó;;'. 
a. Caíí vn quarto de hora te eftuvifle^¿

Sin volver dél deímayo j di ., qué viílef 
I. V i::: Que íufto^:: Temblando

Eftoy todaerVí puésieQwepcyrelTlento 
Volaba aquel:portehtop:i:^ |
Aquel hombre j aquel ave  ̂b diantre mifmo; 
Pues parece figura del Abyfmo, , (vimos>
3. De quién hablasjMugér? | i  e) De aqueh q 

; Paífearfe iio ha mucho en eíle pradp;’
Y a íii vifta eípantadas > nos metimos 
Otra vez en la Thrutáy efle endiablado^
A manera dc: Zangano=> partía^;
Tan vcloZippr ch viento ̂  que batía 
Sus alas con tal priía^ y tal eftrüendpj, y 
Que efcapb en vn momento > eflremeciendó 
El ayrc con íii vuelo, i , j í v . dbi 
No lo vifteis yoíotras^ {2,y 3..) No ; metidas 
De la Gruta en el centro > donde el Cielo 
No fe ve, nada vimos. (2.):: inftruídas 
De efta vez advirtamos^ que eílo^ha íido> 
Que el Cielo caftigarnos/hacquerido; 
Porque: con Ámas taleŝ , y yyr
Hemos íido vnas Nymphas desleales^

3 ,Dices bien; y  es preciíb  ̂ ^
L % En̂



Enmendarnos las tres con efte aviíb*
I. Y yo por la mayor he merecido^ 

Caíligada por todas haver íido«
Qdnta dentro Aíercurio^

Al efeudo de Palas le debe 
Perfeo fu laurel.
Canta dentro Talas.

Del alado Mercurio á la eípada 
Lo debe también,

2 ^ympha i ,  Vnos lloran, y otros cantanj 
a, EíTo comuíT fuele íer, . '
3, Y fe mezcla - de ordinario 

La pena con el plazer, '
Salen Talas-, y Mercurio.

Talas. Mercurio, íi eílás por mí.
Por Perfeo es fuerza'que efees, ' >

Mere. Palas, íi por el efeás,.  ̂? : i .
Es fuerza, que efe por él. r - , (panto! 

ISlymph. I .Qué miedo! ( 2.) qué liorrór!(3.) qué efe 
Con lanza" vá la mugen f  

í " í El hombre eípanta: a la Gruta;
Que no eftamds aquí biém ^Manfe^

Tal. Eípero, íaldrá triumphante' r ..
- Mi Cliente de efea vez, .Ki

Mere. De fu empreíTa viélorioíb



Vendrá fui duda ; bien que 
Cdnta. Al efcudo de Palas le debe 

Perico íli laurel.
Talas, Sea cierto ̂  que á jni eícudo 

Le deba el laurel; mas el 
Canta, Del alado Mercurio á la eípada 

Lo debe también,
]\íerc. Con mucho gufto fin aláSj,

Y íin eípada quede^
Por armar á tu Cliente;
Que aunque íin alas mi piê
Y fin efpada mi mano
Se queden  ̂ lo tengo a bien;
Pues con mi calzado nunca 
A tanta altura llegue, ■
Como fm el á tus plantas;
Que á mas no puedo afcender» 
Ni con mi eípada jamas 
Confeguí mayor laurel.
Que el que gano, en que tu Períeô  
Con ella fepa, vencer.

Talas,'En obíequio tan heroico 
La gloria puedes tener.
De que en Péríeo tií vindicas 
A mi Deidad de eíla vez.

%
y-t.
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Fue mi contraría Meduía_,
Y aunque íabía  ̂ que el íer 
Yo Deidad j y ícr yo Palas  ̂
Era mas  ̂ que íer Muger^ 
Aunque Mugér íblamentej

neciamente que
Era mas por íii hermoíuraj 
Que tal Dioía por Fu ser.
Tan loca temeridad,,
Aunque pude con- deíden 
Deípreciaría j fin embargo^ 
Porque el c a l l a r y  ceder^
No creyeííe^ era lo miímo^ 
Prudente determiné^
Volver por mi honor de vn modoj 
Con que toda íü altivez;,,
Nacida de íü hermioiura.
De vn golpe íblo humillé,
Y aísi el nevado candor • -
De fu roílro lo troque
Con rara transformación 
En negra  ̂ y  obfcura tez;
Y aquellos dorados rizos ? 
De fu cabello mudé
En líos de verdes fierpes^

Cu«



Cuyo veneno tal fue,;
Que con él ella mataba 
Al que la, llegaííe, a ver; 
Convirtiendo en marmol frió, 
Al que de carne antes fue* 
Pero no íiendo bailante,,
A elle monílruo tan cruel

S7

Caíligarlo vna vez íbla;
Si yo á mí me reíervé, 
Caftigarlo la primera.
Cedí la íegunda vez 
A Perico j porque ella vieife. 
Que yo por mí ̂  y por aquel,
A quien protejo , y ayudo,
Ppr mi honor fiipe volver.
Y aisi, Mercurio ,  pues quieres 
Oy á Perfeo proteger,
A vn tiempo con él á mí 
Me defiendes tu también.. 

il/í’rT,Pues íiendo aisi, yaesfbrzoibj 
Que á mí la mano me dés 
En íenas. de nueftra vnion;
Que el Proteflor, juilo es,

 ̂ Que á tan grande Proteclpa
Vnido fielmente eílé; 1 Rft



18
Y con vn lazo tan fuerte;
Que nadie pueda romper.
Dame pues la mano. PalJTomzi Danfelas 

Los dos, Y el mundo conozca  ̂que - manos. 
Cantan d Al eícudo de Palas le debe 

Perico íii laurel: ■
Del alado Mercurio ala eípáda 

Lo debe también.
Sale Phorco j fin  nser a Palas y a Mercurh, 

Phor, Huyo el Sueno. Y  tíi  ̂parage  ̂
Aievoíamente infielj 
No me dices donde ocultas ■
A Perico, por mas que ves, - 
Que lo buico, y  no lo halló? "
Di, donde eftá? {Pal,) Phorco eŝ
El que viene y ieiu bueno 
Nos auientémos , porque 
Es temprano todavia.
Para aífontarnos con él.

Mere, Pu.es vamos:: (Phor,) Que) A mi pregunta 
No acabas de reíponder?

Mere, Y que pregunte por Perico,
Y el viento reíponda, que '

Canta, AI eicudo de Palas le debe Tendop,
Perico fii laurel.

Val,
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Vid, Y  que por Perféó :pregiinte> ' J
Y el boíqüe reíponda^ que ' '

Canta, Del alado Mercurio á la eípada'
. 1:0'. debe tambieu. y-iVknfe, 

Phor, Tan poca impreísion iiii :eñojo_, 
O íelva^ te llega á hacer,'! ■ 
Que  ̂teíHgo de mis iras  ̂ " coh.  ̂ i 
Aun no dlegas á temer?
Es julio, que á mi pregüiita'l 
E a 'reípueíla,, que le dés, - 
Sea vna miiíica alegre  ̂ - t  jiA
Y vn̂  danto íéílivl),'que,'  ̂
Quando mueílro mi pelar, ^
El dedare tü plazer? :

Canta d&ntro M-Srcufioi,
Al cícudo de Palas le debe 

Perico íii laurel - > ‘ ^

o e.

Canta dentro-

t .

Del alado Mercurio á la ei^ádá 
Lo debe también*

Mas qué dices? Qué? Te buríás? 
Pues qué ? Cantas otra vez?
A que á Palas tu me mientas?
A qué íu eícudo ? Y á qué 
A Mercurio, y  á-íü eípada?

M m
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Diciendo/  que fu laurel - 
Perico lo debe, á los dos^
Pues lo protegen á eU 
Vive Dios,  que ni. Mercurio, 
Ni aun Palas bailante es.
Para hacer  ̂ que de Meduia 
Perfeo triumphe ̂  por mas que 
Mercurio le de íu eipada.
Palas iu efcudo le dé:
Pues como^ quiera ,  que Pcrieo^ 
A Meduia.-haya de 7vér,
Antes de yiar de fú eipada,
Y íii eicudo: íin poder, 
Drecayer fu mifíno. eilragoj v 
Con íüs armas, vendrá, él, >
A quedarie hecho vna eílatüa/ 
Sin mover mano, ni pie.,
Y aisi:, iolamente íicnto.
Que no íépa, donde eile 7 ; 
Eícondido ciTe traydor;
Que á iaberlo, hiciera q u e ,,
A mis manos con iu vida, 
P ^ára el íblo  ̂creer.
Que puede hacer vna muerte, 

^ e  es impofiblc ,  el hacer. ..
Den-



Dentro M.vijíc.a- íugi^re.
Si hafta aqui íbio imagen el Sueñb 

De la muerte ñxc,
A íer muerte oy llego j y  quien dormía^

Ha muerto* por el* ' ^
Y i  muda de eHylo el boíquc;

Pues lugubre cantó'es,  ̂ : : i c 
‘El qué íe eícücliatle nuevo)^ A 
Y trifte me dice, qué

Eljj Muji. Si baila aquiiblo imagenHSuéno^Sce, 
Phor, Aunque elSueík)medexo,' :'A

No lia de ier el tan infiel  ̂ ’
Que haviendo fido aliado.
Me Eieífe traydor deípuése - 
Con que aísi yo me imagino^
Que ha coníegüido tal Yez>
Apoderarle de Períeo, 
y  ya íií vidlima áie, : A . ,
Por vn &por> \m letargó,̂ ^ '̂ ^
Que muerte le dio cruel. ;

' - Solo liento no agüardára> ̂
"A que con mis manos dél- 
La venganza yo tomaíTe  ̂ ^
Pues mió el agravio íué.

¿4 :
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Suena'dmtro terrsmoto»
Que es cilo ? La flor palpitai 
El Árbol ya va á caer!

 ̂.Í;:iEa ' ruoirtafía íe eftremece!
Pero aun mas eftraiio cŝ  "' :
Que yo . tiemble!' Que yo temal 
Que me poftre! Adonde iré?
A la Gruta de ínis l hijas 
Iré  ̂ y me guareceré 

u 'Pn ‘ella  ̂ mientras qué yo 
Puedo j,, íobre mijvolver,
Y entender, de .quien me habla 
La voz,, que me dice,, que 

El^y Mují^ Si hafla aquí folo,im.agGñe|Sueno,&c^ 
Vdfe,y fuena Uvî emotó yy apdrecm en-n)uelo la Sombra 

de I^íedufa^y elduemylúchandoMvm

Sombra, Dexa;: Suclca:é (Suem^ Ya ^vo;  ̂
Traycion a mí me hacen f, v ^

Quién? Quién; Quien menos píenías,
Ao;?2̂ ,Dexa;; AparEaéQuién eres;^2íé^.Qmé no íabes® 
Somb, Qué Suéíio i Qué mákíloi:; -;r-p A 
SíieB.Quc peíado! (5o;?2A) Qué: infame 

Me mata; {Sne ,̂) Á^buena hora, ■
Lo preguntas; (Somk) Sinduda efto,es matarme^

$mn.
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Suen. Ya te impones, {Somh  ̂ No es Sueño;; 
Sueñ.'^s Sueno; no te caníes.
Somh. No es dormir y que es morirme.
SueñAlgo deíío. 5o;?2¿.Me baño ya en mi íangre. 
Sueñ. Ni vna gota ay aqui.
Somh, Por mi lecho a raudales

Corriendo eftá:: [Suen») No corre, 
SomhA&ia es fangre;: Suen.'̂ ^o es. íangre, SomhSúc 
Sueñ. No Tale > ni vna piíca, (á mares:;
Somh. Mi cabeza 5 {SueñS) A otra parte 

k Yd á bufcarla, {Somh.) Mis' íierpes? 
Sue.'Ho ay ya fierpes.Som¿,No sé por dode anden. 
Sueñ. Andan por eíTos vientos.
Somh. Mi cuerpo tronco yace::

Aqui no; ailá en m cama.
Somh. Sin cabeza mis hombros? Sueñ. Accttz^c., 
Somh. Vero no; que eílo es Sueño.
Sueñ.Y Sueno perdurable. ■ >
Somh.Gviázs al Gielo^ gracias.
Sueñ. Maldiciones deípues havras de echarle. 
Somh. Me^ engaño; que no duermo; *

Ale muero:: Pues ei diantrej
Que te entienda. {Somh.') Yo 

Con mi muerte;;iríe,Conmigo tu liichafte, Fkje.~ o
Somh. Qué cseito,;. Yo no duermo;

Por-
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Porque fin fileno nadie 
Duerme 3 viva yo eftoy;
Pues no hablara  ̂ íi fuera ya cadaver. 
Durmiendo^ de mi lecho 
Huve de levantarmej 
Y al deípertar j me hallo^
Sin íaber ̂  como vine y en efte valle.
Mas ay qoé andar no pude 
Tan veloz  ̂fin. pararme^
A no íer > que fin cuerpo 
He llegado ya  ̂á íer Sombra volantil 
No duermo y ni efioy muerta^
Pero puede dudáríe^
Si foy toda Medula,
O quien vive, tan íblo es vna parte.
Sin duda efioy deípierta;
Pero dudo no obfiante.
Viva efioy * mas nais dudas 
Otra vez me molefian, como antes.
En dudas tan ODuefias 
Aun no acierto ̂  á enterarme.
Si b ya muerta , b ya viva.
Si dormida, b deípierta yo me halle. 
No duermo, y me parece,
Qre fileno, al obíervarme

A



Á mí miíma ; pues íbio 
Sonandojme creyera en tal parage»
Eftoy vlva^ y me juzgo 
Muerta^ pues á guiarme 
Por íblo los indicios^
Solo encuentro de muerta Jas íeiíales. 
Mas ay j que al fin advierto^
Que el cuerpo íblamente 
Se durmió incautamentel 
Y tengo ya por cierto^
Que fi viva yo eftoy ̂  él cftá muerto. 
Sombra á la cuenta íby 
Sin cuerpo y porque quando 
Atenta examinando 
A mí miíma me voy^
Hallo ̂  que rio efta el cuerpo ,̂ donde eftoy. 
Aunque la íenal era 
De mí rniíma mas clara^
No se. ya donde para 
Aquella cabellera^
De la qual cada pelo era vna fiera.
Mas noto de efta íiiertej 
Que íi por mí vivia 
Cada ícrpientc mia^
Mi Sueño fue tan ílierte.

Que

9 \
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Que mato mas de mil cómvna muefte, 
Splo el Sueno bailante 
A miatarlas fer pudo^
Que a íer otro^ no dudoj, íj;
Qiie al mirar mi íemblante^
Muriera  ̂íin matarlas ̂  al inílante» 
Eftaba yo creída  ̂ ,
Que vida^ que no'acaba^ : li - i 
A mi cuerpo le daba l ■
7víi íemblante homicidale,,.
Mas el Sueño hizo fragii eíla vidai 
El pues abrevio el plazo, - r
Y del eftambre el nudo lP
En breve cortar pudo; : i  ? i . 
Quando romper tal lazo , " A  
í^o pudiera en mil ligios otro brazo.' 
Mas íi lapo hacer oy,
Eo que yo no entendía,,. ' ■ :
Como hacerle podia,. ; c A 
Tan ignorante eíloy ^
De mi miíma, que ignoro , lo que íby*
Y eílás ya latisfccho, Cielo Santo?
Tu primero me hiciíle tan hermoía.
Que pude, competir con vna Diofa;
Y fui ñn competencia hermoíb encanto:

Afeaf:
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Afeaíle deí^es mí roftro tanto^ *
Que paíse de perfe<5ta á monílmoía; 
y  íi hermoía encantaba^ ya horroroía 
A los hombres , y Dioíes cause eípanto^
Fui pues bella en vn tiempo  ̂en otro fea;
Y haver íido.vnoj y  otro no me alfombra; 
Pero sij no íaber^Io que ahora fea:
Dice mal ̂  el que Sombra á mí me nom bra. 
Ni forma de mi íer cabal idea;
Pues no íby de mí miíhaa ni yna Sombra. 

Sak 'Phorco,
Aun no bien recobrado 

De mi aíTombrOj y mi miedo^
Vucivó j á íaiir al prado>
Por fí vivo j b íi muerto acaíb puedo 
Hallar a eífe traydor; que íi eílá muérto> 
Tendre el confuelo > de íaberlo cierto. 

Sombra, Quién es elle ̂  que viene>,
Quién es^efta i  que veof ; ;, g ;

Somb, De aborto del Abyímo traza tiene. 
Phor,Ym. Sombra parece > a lo que ereó.

Til Difunta ̂  b Viviente di ̂  quién eres? 
Mal íaberlo tu quieres.

Quando yo no ló sk Phor, Pues que th ignoras. 
Lo que íczsi Somh,'£Q ignoro; q h ^  llegado 

N Yaas



Vaas manos tíaydoras^,
A ponerme m  eftado .̂
De que ignore yo mifma, lo que foy. 

T̂ hor. Pues que manos traycion á tí te han hecho? 
$omb. Las de cierto alevoíb^ que en mi lecho 

Traydoramente oy 
Me aíTalto defcuidadaj 
Y dexando mi cuerpo tronco yerto^ 
C^edé tal que á decirte ya no acierto^
^i íby Sombra ̂  d Muger^ o viento ̂  d nada= 

P^onQué nueva phantasia me molefta  ̂ A^arte^.
Al oir de cíla Sombra tal reípueftal 

Somh. Solo se que primero
Fui Muger^ mal he dicho : fui Lucero^
Que embidia le caufaba a las, Eílrellas¿ 
Porque de. luces bellas.
En'níi hermofo cabello
Cada ̂ lo  era vn rayo ̂  era vn deftello.
Alas, defpues, mi erplendor obfcureeido ,̂
Y robadas mis luces  ̂ fui vna fiera',
Mal he dicho' vna Sombra, que pudiera 

j ' Haver en lu íemblante competido 
Con las, pardas tinieblas, del Abyfinó^
Ves aquí, lo'que fui. Mas eílo miímo 
A ítLi no .me e^antára,^

Sí



si cíle dk j  á fci* menos > no Üegára^
O íi (lo que es mas cierto)
No Hégáfa^ a tener Vn íer Incierto,

Phor. Acaba dé vna vez  ̂y di j quién éreŝ
Pero íi edó no quieres^
Pués tu labio decirmelo rehuía^
Di íiquiera^quién ñúíkc} ̂ -Somk) Fúi Méduíaí, 

Phoy'<> Qué es lo que eícuchoj> Cielo^
Yo tolero í Yo aguanto I Y lió deíquicio 
La montana ̂  Y los arboles al fuelo 
No les bagó caer ) Mas íi reíquicio 
De vengar mis agravios  ̂yó no encuentrój,
A que^ el valle íacarlo dé íli centro)
Pero ven á mis brazos^ hija mia_»
Ven; que tu Padre íoy^
Que del Abyímo oy 
Cuydadoíb de tí íalí á efta vmbría,

Somb. Tu mi Padre) Que pena! qué tormento! 
Qué cofa puede havér^ que mas afiija^
Que tal Padre á Vna hija ̂  que no es hija_, 
Pues apenas es Sombra j apenas viento^
La buíque con halagój,
Quando íblo íe encuentra con íu eUrago) 

Phor» No aumentes mi quebranto^
Y enmudezcan tus labios algún tanto ,̂

N % Mieai



ICO

Mientfás que muáamenté 
El llanto dice  ̂lo que el pecho íieníe. Llora. 
Ven á mis brazos. (Somb.) Voyj 
Que fi el labio no dice,, lo queíby,» "
Mi roftro humedecido
Con lagrymas dirá^lo que yo he íido. Llora.

Thor, Y entre dulce inquietud,,y amarga calma,, 
Quando al cuerpo no ábrazo,,abraze al alma.

Somb. Y íin cuerpo no mas que vn alma yeita^
A quien viva no abrazo^ abraze muerta.

' Abrazanfe,y Juma Mí4jica alegre.
La felva íe aleerc.
El paxaro cánte^
Al vér,, que triumphante 
Ya Perico eftá aqui:

Pues con tal eícudo^
Y cípada ya pudo^
Del monftruo mas fiero 
Domar la cerviz,-

Thor. Que  ̂El prado  ̂ quando lloro, '
Rie, y gorgea el paxaro canoro ^

Somb. Qué ? Al lugubre lamento
Rifa alegre fe figue, y  grato acento^

Mujíca. Con armas lucientes
La eíphcra ilumina^

Por



ÍOX
Por la qual camina 
Con planta feliz:

Del ayre hace eícala  ̂
y  baxa con gala 

/  Calzado de plumas
De vario matiz.

"Phor̂  Ay Dios ̂  que aqueíle canto.
Aunque alegre, renueva mi quebranto!

Somh, Ay Dios, que aquefíe acento 
Mas excita, que quita el íentimientol 

^Aparece Perjeo en njtido,mirando con el ojo de lasGreaSs, 
f  trayendo pendiente del morral la cabeza de Medp^a^ 
t perofm ^.er a Ph&rcOj ni a la Sombra^

■ Del morral pendiente,
- Que fupo valiente,

e Cortarla por sí:
C Y el cuello íangriento

De purpura al viento,
AI prado, y la íeiva 
Se mira teñir.

Phor. Aun mas, que lo que eícucho, lo que veo. 
De fagrado pavor mi pecho llena.

Somb» Ni bien oygo, ni veo 3 mas mi pena 
A io íurnniQ ha llegado, íegun creo,

Terfi
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Férf. El ambito íe eípante^

Al mirar eíTe pálido íemblante^
Y eíla imagen funeftá 
De vna íierpe liomieida al hombro pueíla, 

Thor. Perico el tráydor ha fido. (oído^
Somh. Matarme Muí tn  moitahPi^or.Pues no has 

Que con £i miímo labio ^  ' , '
pLiblíca ya tu agravio  ̂ , ,
Parada plantas ligeraSj vueílro vuelo;

<^e íi el viento lo &e,>. también el íuelo  ̂
Quiero > íM teftigo Y . , , /  ̂ v  ̂ >;
Bel deípojo;que tfa i^  áepaí conmigo.B í̂tf¿ ,̂ 
Pero Phorco eílá Úlí; Tacar la efpada  ̂ Saca la ’ 
Será bueno;que aísiño temo á nada, ejpada, 

Phof» Mas él vieneAomÁy armado.P^ar.Pero en 
Que no temo fu efpáda  ̂ni íu mano, (vano; 

Perf. La Sombra de Meduía^ que del lecho 
Se partid tras, del Sueno 3 eílá á fu lado;
Mas no cabe en mi pecho^
Temer muerta > á quien viva he deípreciado. 

Llegafe a Phorco le da el ojo de Jas Gre as,
CéíTe3 Phórco 3, tu enojó,
,y toma de tus hijas eñe ojo;

- Porque ya no conduce á mis ideas;
Y mi Viña la dexo ya en£yada

Coa



Con vida tan aguda, y  delicada.
SombAj CieloSjque es el ojo de hsGvcs^lA
PhoT: Que me vuekas vn ojo> que has roba^X^@i 

No bafta ̂  £  la vida j, que has q u ita^ ^ ^ ^ ^  
A Meduía  ̂ volveríela no puedes.

PerJlVohci vidas no puedoAo^^.EíTe no ha íido ’
, El traydor; pues matarme no ha podido 

Brazo humano; fue el Sueño..
Sale el Sueño».

Sus Mercedes 
Eíeuehen mi deícargoj 
Que oñezco;,. no fer largo.

Van Phorco y y la. Sombra a emkejlirh al Sueño».
Phory So«?AHacraydprl, Vive Diosl^^í .Para: q es eíTo? 

Slcon paz, os diré; todo el íiiceñb.
Phor»y Somh»Ex vaya^dren breve.P??^DiIo<todo^ 

Que yo no. me aGQbardQ.5^c,Pues de modo.,. 
Que con Phorco aliado 
Trás de Períeo volaba^
Por £  acafo. íógraba ĵ,
Infundirle torpor; y aífegurado^
Dexarío de e£a foerté  ̂ -  ̂ -

s. Para darle deípues los dos la iráiefte.?
Phwr» Es verdad,, lo intenté^pero que cii Vánol Ap.

ero a mi rae uperior mano.
Su>m.
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Sueñ, Qüando veis, que me llama de repente 

Nada menos que Palas,
Quien oy quiíb,, valerle de mis alas;
Y mandóme , que áiera ocultamente,
Y veloz á Medula adormecieíTe;
Era julio , que yo le obedecieíle;
Con que afsLfui á la hora.
Que, mandó la Señora; ,
Y á Meduía dexé tan dormi dita.
Que ni vna culebrita
Se quedó de tantilsimas delpierta.

Somh. Ay, que halla verme muerta Aparte. 
. , No paró ella traydoral 

. BhonMh. fue del ellrago oculta Authora. 
Súen. No labia el deíignio de la Diola;

Y íin penlar tal cola,
- Veo á Perico', que viene con dpada.

Con eícudo ^tillante, y planta alada;
Y azechando-a ívíeduía, que dormía,
Al beleño , que en ella yo infundía.
Cortóle la cabeza, .
Sin hacerla penar, con gran deílreza.

Perjl Jamás mas dieílro manejé el acero, Ap. 
Phor. Qué te dixe , Medula > El verdadero
- Agrelfor Perleo ha íido, Ap. ala Sombra.

iú Sem-i
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h. Aun dudo. ‘ ̂  a Phorco.
Dime j Sueno j íi no ha havido 
Hombre alguno^ que al verme, no murieífe, 

 ̂ Como verme , y  matarme pudo eñe 5 
S m .  Diré cbmo.FerfMio noj que á mí me toca. 

Decirlo, Pues filendo^ punto en boca. 
P erf Sabe, Sombra íunefta , que primero 

Aquel tu roílro ñero 
Lo mire en eñe efcudo , que es mas puro. 
Que el mas terfo cryftal; y afsi íeguro,

- - De incurrir en la íiierte,
De mirarte, y  morir , te di la muerte;
Y fi acafo lo dudas, fobrc el hombro 

'Tu difunta cabeza con aífombro ^
Ve del morral pendiere, IiPueJtf ¿d€ Id Cdb̂ Zd̂  ̂

‘ ' Qiie ateftigua lo miírno mudamente,'
Somh. kY  D io s , que apenas creo.

Que es eíTa mi cabeza , aunque la veo! 
FhorDc eífe cadaver el abierto labio ; / .

Los Authores te dice de tu agravio.
Somh. O artificio cruel, con que vna Diofa .

Contra mí hafta la muerte fue ingeniofai 
Vhor. Pero no lo fcrá, para impedirme.

Que yo tome venganza de tu injuria. 
VerfDs muy débil tu brazo;: 5íf^.Eíloy por irme; Ap.

O



Ipsí
Que cita eí diantre dePhorcaIiecIi5  vha.&ria^ 

Somb̂  O l qué inútil venganzaj. Aparte^
Si a volverme a mi serella no akanzaí 

PhorJOoma débil mi brazol Fa. a mbepír ^ Perf^ 
-Ffíŷ  Aquefte acero^

Y eícudo te lo diga mas que el labio^ 
Phor l̂s/M furor te lo diga á tí primero». ;

Sakn Pdlds^y Mgrcurm de: prifa^
Pdlas,y Merc .̂ Ya. és. forzoío íalir al de&gravio».

, P^/J>amej Perfeô  ̂mi eícudo,. Le da elefcudo  ̂
iVíérc J)ame,, Perica, mi eípada. Le da la e^ada^ 
P¿?Í» Que á monílrua tan fenudoĵ .
Aí^rr, Que á fiera tan oííada,.
Los. doŝ  Con eícudo, y  eípada íus rencores 

» : : Aplacarle labran tus Protcétores».'
P̂ orcoiy. y Ije. Sombra- fe  defvian algo eomô  ajjujlados^ 

PaL Eíte efeudo. brillante,, A  Phorm^
Afem Eítaefpada tajante,, A  Phorco^
PaL Y la lan zaq u e  ves, (Mercal y  el caduceo, 

Quemiras5P¿í/»el gran triumpho Mercxl gran 
XQXjá?x»De Perfo mi Oliente . (tro^heo
C Memorable laharan etemamente,
Perfi Avm A  armas, tan fueites ,  a íu villa ̂  Ap. 

. No havrá,á tales Deidadesquiei reíifta»
, '" ttriM anim acaídc),;d brazo yeríc^ I

\
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Eftoy ya talj qué á refiftíf no adcftó»

^Somb. Ay Cielos! ( ^ e  |>ór íer mas enemiga, Ap<> 
Oy Palas con Mercurio íe coliga!

Suen. A ^ifta de vn poder caá ináiiito ’ A  parte. 
Ya Phorco fe ha ^juedado -tamañito.
Bafea j que nô  es decente.
Que toda w a  Deidad con 'vna Sombra

Enemigo tan débil íbiamente '
De mirar mis Inágnias en mi mano.
Parece indecorbíb, ^
Emplearlas en él. - Mas ya es forzofoa 
Que Cediendo á mi imperio íbberano. 
Vayas Phórco, á la Gruta de las Greas,
Y* Medula contigo; ’
Que ya es tiempo > revéle mis idéas,
Vé pues, como te digo,
Y ti ojo,que ya |>aracn poderituyo^
Lo darás á tus hijas y pues es luyo; i 
Que intento de efta fuerte.
Que eíTas tres hechizéras, 1
O  eíías' tres herpes fieras.
Que íagázes azechan , y  dan muerte 
Al incauto infantillo dríarmado.
Vean bien de íu Hermana el trifte éftado.

Ellas



e Ellas í^an ' cbn cño,
( ^ e  por alto defígnio yo he diipuefto .̂ 
Que víando de fu o jo , mi Cliente 

V. La prudencia ̂  y aftucia de íerpientc, ̂
- -  ilmitara efte dia; y  aí^ diera 

A Medula ̂  ferpiente la mas íieta_̂  
Sagazmente la muerte,
Y acabara con ella de efta fuerte;

Quién creyera tal coía  ̂ Abarte.
En verdad, que la Dioía es ingenióla.

Vhor. Vén pues ven , hija mia^ Tendafê
r  Que á Palas elle/dia Y

Es fuerza, obedecer, aunque nc^ pelej 
s, ; Y vean tos Hermanas,

Que también ay .Deidades inhumanas. 
Somh, Quien ello lo creyeíTê  , Tendofe.

Que Perico de las Creas con el ojo 
'7.:,De la muerte me hiciera vil deípojoi Vanje  ̂

Gran?I^olav mi Señora, - -> "
He labido , cumplir con el encargo? 

PaLMc has lervido íieImente.5'2:í<f.Pues ya es hora. 
De .auíentarme; queJie eíiado tiempo largo 

c: Detenido j y yo tengo otros cuydados;
Que me efperan ya muchos dervelados^

; ' Y .aísi con tu licencia nae'retiro.
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Valljí terxeIs<lerdeluego.5^ .̂qué rufpifo TendojQ.

Havrá dado el buen Phorco^ que peniaba;,
A Perico íbñoiiento
Darle muerte ̂  y íruÍLandoíe el intento,
A Mediifa, que incauta dormitaba.
El gran Perico mato con gran recato. 
Con que afsi le {2iYib el fuefio del gato. Vtfe^ 
Deidades Soberanas,

Cuyas fuerzas vnidas, tan hermanas 
Las he experimentado.
Que el eíciido , y eípada he equivocada; 
Pues la eípada en mi mano tanto piido> 
Quanto pudo en mi brazo oy el efcudo: 
De efto mifmo con labio reverente 

. Ya las gracias os da viieíbro Cliente.
TdL Las admito benigna;

Pues tu hazaña gloríofa.
debiíle á mi eícudo, fue tan digna. 

Que no hiciera con él mas vna Dioía. 
MYrc, Las recibo guftoío;

Que en lanze tan dudoíb  ̂
Manejaíle mi eíbada con tal arte.
Que pudieras, conmigo equivocarte. 

Verf» Vna vez que mis gracias tan humanos 
‘ Admitirlos agrada, ya es debido,

SLÍ
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El que á vos refficuya agradecido, t  
Lo que yo recebí de vueítras manos. 
Sagrada Protectora, ArrúdilUndofe.
A tus plantas, que befo, ya poftrado. 
Como leal Soldado,

,  ̂ Que á fü gran Capitana fiel adora,
^ ¡ t d  del morral la cabeza de Medufa, y  le habla 

a Talas con ella en lamano^ I 
Eftü trifle deípojo te dedico;
Que en la acción de ofrecértelo, publico. 
Que lo debí á tu mano; 
iPues lo pufo en la mia eífe tu efcudo. 
Mas íi mi brazo pudo.
Dirigido de impulfo fóberano,
Al primer golpe feparar del hombro 
Efta horrible cabeza con aífombro, - 
Paífe ya de mis manos á las tuyas^
Y á tí te diga íilencioíamente 
Por las heridas íuyasr 
Perdí primeramente
Mi nativa hermoíiira,
Y deípues ya mudada rni figura. 
Sugiriendo tu el modo , b fabia Dioía,
Sin quedarme otra cofa.
Que pudiera perder, perdí dormida

Cotí
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Con vn Sueaa traydor ̂  mi trifte vida. 
FdLEñ2L ofrenda fimefta jornala cabeza  ̂

Admito agradecida por memoria 
■- De tu heroica victoria:
•v: ✓

, - y  aunque bien íbbre mis Altares pueíta^ 
Podría eftar^ yo quiero ,̂
Que eíte cadaver fíero_,
Eíla horrenda íerpiente 

rf De mi efcudo. brillante eíte pendiente» 
Sirva pues de eíte modo de efcarmiento ,̂ 

j Y íea el monumento
Mas eterno j y  gíorioíb; de tu brioj, 
y  tu brazo j, que vnido. con el mio^ ;: 
Moítrb bien de Medula con la muertCj,. 
Qiefupiíte _,. triumphar íagáz- ̂  y fuerte.

.c ya grávada Fixa en fu  efcudo
Por mi mano íagrada l¿t cabeza^
En mi efcudo luciente 
Eíta. faz de íerpientej 
Y ella con labio mudo.

_  Diga bien lo, que Períeo por mí pudo» n, 
Ferf Ni en el bronze ̂  ni el marmol quedaría 

Efcuípida mas bien la hazaña miâ , 
y  protección glorioía,,,
Que debí á tan invicta ̂  y  fabia Dioía. 

r  ' Mere.
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Mere. Qué arbitrio tan difcrcto!- 

Pues con eíTe fcmblantc^
Y eíTe frío eíqueleto^
Gravado en élte efeudo  ̂ íemejante 
Me hace Palas á sí', porque ya veo^
Que aqucíle caduceo
Se parece a íli eícudo} pues íi el vno
Por fymbolo oportuno
De mí mirmo  ̂fugeta á eftas ferpientes.
En d  otro regiftro ya obedientes ̂
A Palas otras íierpes j que íi inquietas 
Difeordaban^ las tiene ya íiigetas. 

P^EPues Tomos Tutelares tan vnidos^
Será bien  ̂ que Teamos parecidos, 

Vcrf.Con eíTa íemejanza yo configo^^
Que iguales vos feais para conmigo,
Y ya^ aunque el pie lo íienta^
Pues tiene por afrenta^
No poder^ mas q andar^ quando ha volado^ 
Me quito, gran Mercurio ̂  tu calzado;

Se (púta las alas, y arrodillandoje, le habla a 
curio con ellas e?t la mano.

Y á tus pies ya rendido reílituyo 
La gala de tus plumas  ̂que preftaílc 
A mis plantas. La eípada ya tomaíle;

To»
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Toma ahora el calzado; pues es tuyo.
Es til acero tan fíno^
Que veloz  ̂aun en brazo no divino.
De vn golpe vna cabeza
Dividió de íiis hombros con preftcza,
Pero aun ion ellas alas mas ligeras,
Y al volar tan hermanas.
Que aun calzadas en plantas íbio humanas, 
O y corrí por las liquidas eíplieras 
Con vuelo tan igual, y apreíurado.
Que tal vez por Mercurio havré paííado. 
Mas aqui las tenéis, {Merc^ Al pie íiis alas 
Reílituyo hafta tanto, Ponefe las alas  ̂
Que otra vez para tí las pida Palas.
Del viento con eípanto '
Corriíle con igual, y  veloz vuelo;
Pero yo por mi dicha repaííabá 
Con tu Palas aqueíle ameno fueío. 
Mientras tu pie volaba 
Con carrera íeguida , y  preíuroía^

. Por cumplir con el orden de tu Dioíá.
Y íi miro mi eípada 
De purpura teñida.
Me parece i la encuentro envanecida;
No lo eílraño; que es juílo, eíle pagada>

P, De



I>e que vii golpe tán íblo fiie tan fuerte^
Que á Meduía^ y íus fierpes dio la muerte» 
pero Phorco ya vuelve, (PaL) Y a fu lado 
Viene Medula j y de íus tres Hermanas 
La comparía de Nymphas corteíanas 
Fiel la figue, iPerf.) Sus lagrymas al prado 
Van cubriendo, de eícarcha > y de rocío. 

Van-falkndo Phorco y la Sombra de Medufa y  y  toda la 
comparfa de Nymphas de las Greas^

Phor. Para eílo , Cielo impío^
Me diíle: tu eftas, hijas^
Porque llore yo mas ̂  y  mas me aflijas?
Ay Dioíes! (Somh,) Calle el labios 
Porque el llanto mas íabio 
Con mayor energía 
Dice; la pena mia»
Áy Cielo! (FnaNympha) Hablen los ojos,, 
Al mirar de la muerte eílos deípojos. 

Otra. Ay prado^ que no alivian penas tantas.
La flor riíueña, las alegres plantas!

^PaL Aqueífe amargo llanto
Para mí fe convierte en dulce canto;
Pues múfleos los ojos al oído 
Van dieicnflo, que Perfeo ya ha vencido» 

^Merc.. Y flelmcnte en las lagrymas fe. expreíTa,
Si®
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Qae contigo me vnr para ái empreíía.
Vsrf. Y el dolor doquente ~

Publica > que yo foy vueftro Glientd¿?  ̂
Llegan Phorco, la Sombra  ̂y  las NymphaKf^f ^  
Phor. Inexorable Dioia_,

Te fdgiere el rigor á tí otra cofa, T 
Con que des nueva caufa á mi quebranto? 

^ji:PdLVes aqui_j lo que el arte Le muejira el efeudo. 
Difereto me dicid > para cauíarte 
Nueva pena > y eípanto.

LasNymph.Fhds»Qné aábmbrolOír^i.Que portento! 
Otras. El arte íe apuro para el tormento*
Phor. O Cielos  ̂quién penlara^ que yo viera Ap. 

Aqueífa imagen fiera 
De Meduía j mi amada^
En medio de eííe eícüdo colocada?
Pero al fin ya regiílro > que ha podido 
Dexar Palas mi oprobrio aísi efculpido* 

Somb. Qué lucha tan violenta! A  parte. 
Pues al vér ¿ que gravada eílá mi afrenta 
En medio de eííe efeudo cryílalino^
Como ya en eífe efipejo á mí me miro^ 
Acia él tierna me inclino^
Y eípantada dél mifino me retiro.
Me acerco  ̂ porque buíco mi cabeza^



Para ver ̂  fi animarla otra vez puedo;
Me obliga^ a retirarme el miímo miedoj 
Pues creo j que de Palas la fiereza  ̂
Aunque yo mi cabeza la animara 
Otra vez, otra vida le quitara®

P^/.Ya tu , palida Sombra,
Hija infeliz de Phorco, pues conoces 
El dominio , y  poder de quien te nombra, 
Al imperio tan íbío de mis voces ■
Con tu Padre á la cárcel del eípanto 
Reárate, y no vuelvas,
A inficionar los prados, y  las íelvas® .
Y con eterno llanto _
Diras de noche , y  día _
En aquella región obícura, y ífia:
Yo de Palas contraria allá en el Mundo,
Ya en calabozo lóbrego , y  profundo.
Si Lucero fui vn tiempo, fi otro fiera. 
Soy íii Victima ,  y  Sombra prifioncrá. 

Somh. Amado Padre mió, \
. Ya llévame contigo al Rey no vmbrío;
. Y cambiemos los dos á vn tiempómiímo 

De cfte mundo la luz por ebAbyfino; 
Que- vna vez que cruel el Cielo fea,

. Quiero eftar, donde el miímo. noine vea®
_ .  Las
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La^l<bjrnfrjds,Q^Ackyt\ 

ciPhor. Pues á Dios, ameno pfadoj LÍQra.ndo, 
Somh.V’acs á Dios_,delicIoía cuna mia  ̂ Llorando. 
Phor. En que yo tuve mi grutefco eftado.
$omh. En que el viento entre flores me mecía» 
Phor. A Dios, vofotros rios^
Somb. A Dios  ̂ voíbtras fuentes,
Phor.Y J2l o s  hagan crecer los llantos míos» 
Somh.Y mis ojos ya aumenten las corrientes. 
Phor. Y  afli y a , mi dolor haciendo íena, 

i, ;. Vuelva á abriríe eíTa pena.
Somk.Y^'ddi Y^ eífepcñaíeo con eípanto 

Se rompa á mi quebranto.
Abrcfi d  pnafeo , í̂ or donde primero 

ífaUoPborco.
Phor.k Dios tierra. ■ (SoífíA) A Dios Ciclo.
Los dos .Y  vos Nymphas,quedad con el confuclo. 

De que- queda, aunque el iríe el alma ficnta. 
Oculta en el Abyímo nueftra afrenta. 

Entran por elpeñafeo , que fe <nohüerd >. d cerrar^ 
y fue?ta terremoto.-

Las Pdymphas.. A temblor^ y eípeqlaculo tan raro 
Buíquémos.en la Gruta nueítro amparo. 

Van d huir, y Palas las detiene.
Palas.Ldio no > que yo quiero, que íeais

Tef-
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Teíllgos de mi gloria,
Y que en vez de eíTe eílruendo vos oygais 
Pueda en niufica alegre la viétoria,
Q m  Perfeo ha confeguído, ‘

PaLMer.y Perf. De Palas,y Mercurio protegido* 
Dentro IvíufiCd alegre^

Períeó armado por dos Protectores j 
De vn Moftruo homicida triumpho ya felízj 
Pues oy fuerte, y prudente a Medula, .
Que á tantos dio muerte, mato fin morir* 

Entre tanto, que canta la I\í .pJíca  ̂ ¡ra apareciendo 
en el centro de la Scena ^na Ehihe - i 

de iluminación. -
Las Nymphas. Mas qué tropel de luces .

Se viene inquieto aqui 5
Y qué lluvia de rayos -  ■
Se vé, al prado cubrir? / í . . 

Mere. Ya el parabién el Cielo,
Perfeo , te embia á tí 
Por nube embajadora,
Qae te aplaude ál lucir.

- f*

P erf.^o creo, que
Tanto aplaudirme á mí.
Como al triumpho > que os debo> 
Eíplendor añadir.

TaL



Pi«/. Ambas coías á vn tiempo 
Vne el Cielo entre sí̂
Qne al tiempo que te aplaude  ̂
Te iluftra mas a tí;
Pero baxa cfía nube 
También con otro fin;
Y es deípues de aplaudirte^
El conducirme a mí
A mi Padre; porque 
Si yo armada nací 
Del cerebro de Jo ve,
Y concebida fiii
Con lanza , y con eícudo.
Con que íiempre vencí,

■ Reverente las gracias 
Le debo ir ,  á rendir 
Por el triumpho gIorioíb>
Que á ííi efcudo debí;
C^e íi con el triumphafte.
Con él te protegí,
Alas yo quiero, o Mercurio, 
Que íi vnidos aquí 
Eftuvimos, te vengas 
Conmigo; porque aísi 
Sea el Cielo teíligo

De



n o
De vna vnion tan feliz, -

Mere, Ni en la tierra ni Cielo.
Me-apartare de tí;
Que en dos partes dos vezes 
Contigo roe he de vnir,

Perf, ¥ucs aísi yo aíTegurOj
Ser dos vézes feliz; - —
Porque liareis deícle el Gieiój 
Lo que hiciíleis aquí.

Mere, y PaL No tienes  ̂ que dudafj 
Que lo haremos aísi.

Van Palas, y Mercurio acia el fttio de la nube, 
P4/. Ya eíTa nube de nacar^

Y purpura^ al oír
Mi voz_, íe abra ligera  ̂ Abrefe la nube, 
y  empieze ̂  a conducir 
Sobre throno de luz 
KlÚQvcaúo f y a mí,' ^

Y los dos Protectores, • - : : ■
Vnidos entre sí.
La victoria de Perico 
P^epitan, al partir.

Entran en la nube.
Ellos,y M uf, Perico armado por dos Protectores, &c.



tax
Vafe cerrando la m/he- '̂entretanto ¡ que fe  dicen 

los ^erfos fguientes^
Ferf Según veo , efl’a nube . c .

■ ' Gbn dosel carmesí
A mis dos Protectores be - ,
Los empieza, árnubrir ■

- : Entre hermoíbs .celajes enC3 ¿ i.g j 
De topacio, y rubí.

Algimas Nymph. Su color no podemos 
Noíbtras clifcernir.
Si es purpura de roía,
O es oro de alhelí.

P erfY  ya. Nymphas, la pena.
En gozo convertid, ,,
Y á -meíliras vozes Ê ia 
De la Fama el clarín.
Que publique mi triumpho 
Por todo efté confín; 4
y  lo lleve en íus ecos 
Al lexano País, ,
A quién con vna muerte 
Yo la vida le di.
Y porque nadie ignore.
De qué modo vencí.
Otra vez ya lo vuelva

^ SI



Bife acento á decírj "
Y voíbtras, conmigo 
Acordes repetid:

^odQSyj Mují. Perico araiado por dos Protectores 
De vn Moílnio homicida triumpho ya feiíz} 
Pues oy foerte > y prudente á Meduía^ 
Que á tantos, dio muerte: j, mato íin morir.

Defa^arece la. nube., y  fed k  fin a l
D R A M A .

CON¿



G O N T R A L Q A .

P E R S O K A S .

Líi Vo%̂ 
El Vulgú» 

íuííca.

é  -  ■ -

L a  Alegoría^ -,
E l Buengujio.

Agarece como en la Loa > la PerJpeBíva del Colegiô  
’ y Jnk por non lado de tila t i  Eulgo iongñonA 

' - - ejcalera m  las manos.. ;

Vulgo. tJen lanze liémQS echado,  ̂ „
Ya la fíefta tal vez íe havra acabado. 

Por poquito yo encuéutro, quien quiíiera> 
Preílarme para vn rato efta eícalera, 
Pero al firij aunque tarde> eomo vn gaítiO> 
Hafta aquella ventana me encaramo.
La eícalera parece > es algo corta;
Pero vamos arriba; que no importa, 

Arrima la efcaler a a nona noentaná ̂  y Jubéi 
Con qué notable acierto^
Que me voy empinaiidoí

Q z Sao
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Sak ¡a Vo£por lado de la Perjpeclha, '

Aver íi es cierto,
: ,_Que vna Voz._, como yo^ deíacredita 

Qüalquier íiefta  ̂en q el Vulgo no íe admita. 
Ya dexo por el Pueblo divulgado^
Que feftejo peor no fe ha ideado.
Habla Voz ̂  de quedito;

Que yo ftibo á efcuchar; íilencio; chito, 
EJlos ^erfos ̂  y los Jíguientes dirán ̂  hablando 

■ algo baxo.
Voz.V>iccs bien  ̂oyes algo? ( ^ ^ 0  bli palabra, 
Voz,Ma.s q llamo á la puerta?/Yí/.No ay quie abra. 
Voz. Pues tiras tí yo me Tubo, Vulg. Con cuidado;

(^ e  algún otro efcalbn eíla quebrado, 
Vozdlo.\o veo;no temas;q en vn vuelo VafuMedor 
= : Allá voy, (/^/^,)^Mas que damos en el fuelo? 

c Voz^'tlo haya miedo.
Salen por la puerta de la Ferjpediwa la Idea ¿ la 

r-íi: ' Alegoría, y el BuenguJio.
Idea, Que tal te ha parecido

El íymbolico obíequio?5 íí ;̂^ ,̂En quanto he 
No hallo el menor reparo. (oído^

. .Vueftro objecto en vn Tymbolo tan clam 
Mas que en íbmbras,, lo vi entre luces bellas, 

Vulg, Las Madamas yaíalen,-(EG2;.} Y^con ellas
, * El



El feñor Don Busnguíio. V̂MÍg. Con que aísi 
La fupxioti íe acabó. Buengufto dí̂  
Aqucíías Señoritas
Han eftado muy doctas  ̂ y eruditas? 

Buen^. Adli el Vulgo^ y fu Voz eítan mirando.
Invención como Tuya! {Voz) Murmurando 
Eftoy yo de la fiefta  ̂ y de íli aííunto, 

VulgX lo miímo hago yo. Vo Zs Mas baxo al punto, 
Vtdg, Y también yo me baxo.
Idea. Importa poco.

Que murmure la Voz del Vulgo loco. 
Vez. Pues no eftoy todavía fatisfecha^

Y a  decir otra vez me voy derecha 
Mil infamias por calles  ̂ y por caías. 

Vulg.Y á lo mifmo yo \^oj.BuengJjc aquí no pafas 
Tu^y tiiVozJíáfta tato^q la Idea Lo detiene i  H/j 

A simiiriia'fe expliqueporque vea (i laVoz. 
Aun el miímo ignorante ̂  que ella toda 
Con íu objeíPco fielmente fe acomoda. “ 

\Alegoria. Ahora sí ̂  que la Fabula ya oída^
Viene íu explicación como nacida;

Con q afsipor obviar qualquier reparo^ Ala Id. 
Defeubre aun mas tu objedto^aunque tan claro. 

A/f .̂EíTo á tí  ̂ Alegoría^
Te toca. A kgA  ú te toca. VdglELtd. porfía^ Ap. 

: ó
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chanto va  ̂que es remate de entremés^
Y de palos fe dan al ñn los tres?

Muen .̂ A Viia ̂  y otra le toca \ que íi ha íido 
Alegórica Idea  ̂ la que lie oído/
Cada qual de sí miíma haga el retrato, 
/aya pues; que tendremos vn buen rato. 
Pues la Idea lymbolica ■ íe nombra^ 
Cumpliré con decir ̂  que fui vná fombra, 
Y yo cumplo ̂  íi digo  ̂ que con ella 
De mi oDjcclo luce imagen la mas bella, 

Bí4eng. M .̂s h  fombra otra vez aquí fe veâ  
Porque el velo lo corra ai fin la Idea, 

Con que en claro íacamos á eílas lloras  ̂
Que fon Monjas con velo eílas Señoras? 
Fui tragica Alegoría; . . , - ^

V Pues ya pena  ̂ ya-contento 
Mezclé yo en íimdable Scena^
Con diveríidad de áfedos»̂

Idéa.Y aísi yo repreícnté 
Baxo alegórico velo^
Que el Cielo ííicle aplaudir^
Lo que lamenta el Infierno;

JElla^y ?s/[íij¡c> Porque ílempre que queda 
Triumphante el Cielo^
Ve el Abyímo eílc triumpho

Con



Con fcntimiento.
Aleg, Para la hazaña glorioía.

Que emprendió el varonil PerfeOj 
Con el ojo de las Greas^
El mas perípicáz  ̂ y cuerdo_, 
Juiué yo con bella vnion 
La prudencia ̂  y ardimiento.

Ideâ  Y en tal ojo di yo á vér^
Como en Symbolo el mas bello  ̂
Que en lo moral la Prudencia 
Ojo íe-llama del Cuerpoj.
Con el qual la Fortaleza 
Nunca peca por exccíío.

Ella, y AAufícadY la Sabiduría 
Se da a si a vn tiempo 
Fortaleza, y Trudenda 
En los Proverbios,

Mas como quiera que fueííea 
Las tres Creas vn remedo 
De tres íerpientes vorázesj,
Cuyo frequente alimento .
Era el incauto Iñíantilloj 
Q ie lío advertía fu rieígo^
Fue prudencia de ferpíente .̂
La que aílufo tuvo Perico,.

1^7

Wa:
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Idea> Y en eíías tres íicrpes yo 

Signifiqüé al Dragón fiero.
Gayo pafto fon Infantes,
De la común culpa reosy 
Mas no obftaiite de íerpiente 
La prudencia el Evangelio,
Para íaber íer aítutos,
Nos previene que ioaitemos.-;, ■ ; 
Y en Períeo íagáz, y fuerte 
Quien no ve á CARLOS TERCERO? 

Elldyj IvfuJí.Viios á íii Fortaleza v ' 
Juntó diícreto 1  ̂ .
La Prudencia, por-íer 
Rey Fuerte, y Cuerdo. .

A íii prudencia el picudo i . y 
De Palas agregó Pcríeoy 
Con el qual miró a Meduía>
Lo miímo que en vn cípejo; _ /; . Y, 
Sin temer, que al ver tal fierpc, 
Quedaííe fin movimientoj 
Flecho piedra á tan aótivoi - >
Mortal, y frió veneno. f .y 
Y el miímo Períeo la eípada 
De Mercurio configuiendo, ; - 
Sin pe%rar, la, cabeza , . T

Di



De Medula corto dieílro.
Y íi Palas en la miíma 
Deícargó el golpe primero^ 
Convirtiendo en verdes íierpes 
Aquel fa dorado pelo 
E n ' pena j de que á tal Dioía 
Quiíb exceder en lo bello:
Perico ya íbbre Medula 
Defeargo el golpe poílrero^ 
Libertando los Palies^
Que infeftb efte monílruo horrendo.

Idea.Y' vés aqui^como yo 
En Medula al Angel neció^
Que aípirb a honores divinos^
Ai odre bien; pues él cayendo 
De íii elevaciony de hermoíb 
Paísb á fer aípid funefto.
Mas íi fue á Palas opueíla 
Medula, en ei Sacro Texto 
Entre la Sierpe  ̂ y Muger 
Enemiftades encuentro. .
Y a lo que creo  ̂ al Rey CARLOS 
Expreísé no mal en Perico;
Que eícudo de protección 
Le dio MARIA al Rey nuedro;

tz$i
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Y eícudo tan eryftalíno.
Que pudo mii'ar íin rieígo 
Al enemigo ; pues armas 
De Pureza ion eípejos^
En que el contrario íe yéj.
La efpalda al miímo volviendo*
En la eípada de Mercurio 
Di el Symbolo mas expreííb 
De la eípada de SANTIAGO^  ̂
Patrono antiguo del Reyno.
Con eftas armas brillanteSj,̂
Como nuevo j y  mejor PeríeOj 
Supo ya nueftro Monarchaj, 
Deícargar golpe tan recio 
Sobre el Dragón cuyo eHuvio 
Es mortifero veneno^
Que á exterminarlo llego 
De todo íii vaílo Imperio*
Mas íi Perico de Meduía 
(Si al Mythologico creo*) 
Triumpho en el País de Eípaha^ S.7. 
CARLOS fue Perico aun en cílo
Y íi MARIA á cita miíma 
Serpiente el golpe primero^
AI concebirícjle dió̂

■(̂ ) ride m u t 
Confita MythoL

Coa



Con propríedad decir puedo>
Ella^y MuJí.Qmnus&.to Rey Don CARLO^^ 

Segundo Períeo3 
A tal íerpiente el golpe 
Le dio poftrero.

'Aleg, Mas ya te acuerdo de Phorcó —
Aquel conato 3 y esfuerzo3 ^
Con que intento ya por SÍ3 
Y ya por medio del Sueño3 
Quitándole aquel fu ojo3 
Dexar deíarmado á Perico;
Si bien aquefte íagáz 
Supo burlar íiis intentos;
Pues el partio con las alas 
De Mercurio por el viento 
A la eftancia de Meduía3 
Que dormida mato diedro.
. Pues en Phorco moftré yo 
Los conatos del Iníierno3 
Que entorpeciendo á los hombres 
Con el mas pelado íueño.
Los íblicita cegar3 
Porque no adviertan lii rieígo.
Mas todos ellos ardides 
Con la prudencia 3 que el Cielo

E á  Le

- A \



Le concedió, ndeOifo CARLOS 
Los burlo íagáz , y cuerdo.
Y de SANTIAGO, que íabe. 
Ser Alercurio íobre el viento. 
Alas tomando ligeras,,
AL^oner d  pie en el Reyno,

Ella^y MuJj, Tan repentino golpe 
Ai Dragón fiero , -
Le huvo de dar, que juzgo.
Lo hallo diniíiiendo.

Pero . victoria tan grande,
Y tan iluftre tropheo '
Lo debió Perico; al-auxilio,
A la induftria, y  al coníejo 
De P^as , y : de Mercurio,
Por dos protegida a m  tiempo^ 
Siendo los. dos tan iguales.
Que d  eícudo, y  caduceo, - - 
Sugetando efte ierpientes,
Sjerj[ ŝ del otro pendiendo, . . 
Hacen Ips dos .Pratedtores 
Tan parecidos,-que pieníb, . 
Que en reciproca retrato 
En vno al otro eítoy viendo .̂ - 

Idh» Aqui ya mî  labio. íbío ; r.



Í33,
No baíia para el cotejo •
Entre otra Palas divina^
Que ca eí inílaiite primero 
De íii Concepción armada,.
Coníiguio el primer tropliéot
Y otro Mercurio fagrado.
Hijo encendido del Trueno,
Que es • eíjíaiito de la vida,: : ■ • “I
Y Ave vidoía de fuego.
Y aísi yo me iré explicando,
AI ir mis labios diciendo, ...
Lo que ya eícucho , me inípiran 
Dulces, y acordes acentos. 

la. Afujíca de ^quatro en qudtro los Jíguientes 
^erfos y j  dejhues los repite la Idea. ^

El Fuerte, y  Prudente CARLOS, .
Que de dos mundos es Dueño,
Tiene ya dos Protedfores, ^
Que coníerven dos Imperios* f \
Y aísi ya MARIA .
Eílá protegiendo.
Junta, con SANTIAGO, r 
Sus dos vados Reynos. : ?
MARIA es la Palas,
A la qual encuentra, í - . i . ii

Que
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Qac vn Aípid horrible '
Eílá ya íugeto.
SANTIAGO el Mercurio^g 
Que domando al fiero 
Dragón de infiel Secta>
Da paz á fus Pueblos, 
y  con dos Patronos 
Triumpho ya otro Períeo^
El Fuerte, y  Prudente 
Don CARLOS TERCERO.

'Aleg> Idea quan, natural 
El ártifício difcretOj 
Con que víafte de mí oy^
Has ido tu deícLibriendoi,^

BuengpJl.Qmn oportuna la Ideá"
Ha dado á yér el objeclo^
Que con fymbolica capa 
Lo tuvo-haíia aqui encubierto!

Vulg> Voz mía hagamos juílicia; 
Que aunque no entiendo yo defto  ̂
La Alegoría,, y la Idea 
Me parecen rriuy á cuento. ■ "

Voz.l^c digo yo con verdad,,
Que me corro  ̂ y  avergüenzo^ 
De ha ver murmurado tanto ... íí.

De
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De tan diíareto féñcjo.

Idea, Pues yo que noto mis faltas^
Con mil eícrupulos quedos 
Mas íi no corrí bailante 
El alegórico velo,
Deícubrire de otro modo 
Aun mas claro,  y  mas de lleno 
Mis tres objeólos. Alli 
Los teneis 3, atentos vedlos.

Ahre la puerta de la Perjpeóiíva, y aparece el interior 
del Colegio, en cuyo centro eparan dos Caluñas de nube 
tranfparenteSy y la Virgen fohre una de ellas^y fobre la 
otra Santiago i y el Retrato del Rey Don Carlos fobre 

dos mundos de iluminación , que efaran en medio 
de las Colunas,

Vulg, Mira, Mugcr, qué hermoíiira, A  la Voz». 
Que Colunitas i Qué bellos 
Dos munditos , que parecen 
Dos rubias yemas de liueboi ^

Voz, Pues no es eíío lo mejor; A l Vulg,
No ves, que el Ley eftá en medio 
De MARIA , y de SANTIAGO,,
Patrona, y  Patrón del Reynô .

Aleg, Al ver eíTas nubes digo,
lo que en íbmbras de lexos



,  ̂ Symbolize-^ ya prefoitc ' ‘ f '
Efta a eiia luz deicubierto.

Bue?jg. Ya en Colunas traniparenteSj 
A vn tiempo de nube ̂  y fuego^
Eiloy leyendo lo miímo^
Que en mi libro ci Sacro Texto 
Dice de aquellas Golunas_,
Con que Dios guio á fu Pueblo*
Son Colunas protectoras 
Eífas dos^ entiendo;
Y dos nubes como aquella^
Que en los Numeros encuentro.
Que nuhe de protección 
Llamo Moysés al intento,
Y aísi á Dios^ Alegoría^
A Dios j Idea; pues creo^
Que no tengo j que ver mas_,
Quando ya vi vueílro objeCto,
Detente por vn inflante^
Para que juntos fin démosj 

Las dos\. A tan grandes Protectores,
Y á tanto Rey aplaudiendo,

VulgdViYzn, vivan. (Voz) Vivan, vivan*
Los dos. Los Patronos,y el Rey nueftro. 
Fulg.YÍYm. (Voz) Vivan, (f^vlg.) Vamos juntos;

Los



Zoj-io.f, Vivan", vivan. tVulg.) Y fu^DUenOj 
Que vuelva por ib. efcalera;
Que decir : Viva  ̂ es primero.

Voz. Pues JO tengo ̂  que volver i 
El credito b como debo^
A eftas Señoras por calles;' ::::
Plazas^ y barrios enteros.

Idea. Con que inftruídos quedáis; ' A ' ' r -'’ ' v A 
Que cfta Caía a vn miímo tiempo 
A dvlARIA Titular . . ,
De íu Capilla oy vniendo 
Con SANTIAGO j que es antiguo 
Tutelar-de eíle Colegioj ■ - -.
Tributó á íüs dos Patronos 
Su Symbolo por obíequio?
Quedo enterado en todito. ̂

Voz. En volverle íu honor quedo*
Bueñgufl, Y yo quedo en celebrarlo* '
Idea  ̂y Akg. Pues vamos todos diciendo 

Idea... {Akg.) Y Alegoría...
Bueng.Vídg.y /Ajs.-D igamos pues deíde luego 
Bueng.Pl BuenguíIo...Fo¿,Vbz..;Fh^.Y Vúlgo',.. 
^odos.Pntic metricos acentos:
Ellos:> y Mufi. El Fuerte  ̂y Prudente CARLOS^ 

Que de dos mundos es Dueño^
! ^  S Tic*^



Tiene ya dos Protectores^
Qae conferven dos Imperios^
Y afsi ya MARIA 
Eílá protegiendoj,
Junta con SANTIAGO^
Sus dos vados, Reynos*

Entran la Idea ,, y la Alegorta por la puerta'de la 
Ferjpeóíha j y el Buengujlo Vulgo y Voz fe  ̂ dn  

por los lados:,, y fe. da f n  a. la 
Contrahaz

m

IN-



I N T E R L U D I O S .
INTERLUDIO PRIMERO.

C O N  P E R S P E C T I V A  D E S A L A .  
E N T R E M E S

D E  A N T O L IN  CO M PA S.
P E R S O N A S .

Jj'itoím Compás. ^ocdmarchas.
Marídefconrpafada. Sanchezpeyne  ̂ ■ •

El CdfüdlUto i d  Duque.

Sale Maridefcompafada.
ft -

Maride/. A no puedo yo mas con tei Marido.
I  Yo no sé quié demonios le ha metido> 

En que aprenda el compás^ íi acafo quiere  ̂
Que le quite el fombrero, quien lo viere.
Y ha tomado efte aííunto tan de verasj 
Que conmigo ha tenido mil peteras 
Sobre el cafo j y me dice > á qué te matas^
Si es precifo á compás mover las patas.
Ya camine j ya coma ̂  ya meriende^ 
y  ya cene, á compás la pata tiende.

Ss Su
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Sa manía ha ííegado á tanto gfado;,
(^le de codo ei Lugar eílá mofado.
Se Ic van los muchachos ya detrás^

SY Antolinj  ̂ Antolin el del cornpásj  ̂
Van diciendole todos con gran heíta.
Si efte nombre le afeo; eftás opuefta 
Al compás (él me dice) Mugcr tonta^ " 
Eíic nombre es de hoiior^y de gran montar 

Sale Antolm Compás con <vn ̂ lato de albóndigas  ̂
momend.o ridiculamente los pies a compás, k 

A/ttoUn. No es peor ̂  que por íer tan enemiga 
Del compásjf no haya ya quien no te diga 
Marídcfcompaíada í
Que es vn nombre^que íicnto mas que nada. 

üL^r/V.Luego íales con eífo.^;#o/.Pues paciencia;
-  Arreglaríc al compás; que eíla es la cicncíay 

Y el arce de las artes. {Maridl) Y eííe arte 
Manda acaíb que cenes  ̂ím íentarte?

- AntoL Ea calla  ̂Moger; no digas mas;'
Si me íieiito a cenai^a Dios compás. Echa co'm̂  

, âfes.
Maridef. Havrá loco mas raro! Apart. ■

Se djpyman por entre corticsas el Ca^vdllito del Duquej, 
■ '''PTocarnarchas ^y Sanchezpeyne. S 

CavalUto. Goii el plato _ . l .
 ̂■ -̂Eñ las manos eftá. (pTocaml) . CenarNarato

Podernos^ íin mas eoíta  ̂que vn paveo.
San-



14?
: 'Sanchezf.Vucs logremos el lanze. ^

Salen Tocamarchas  ̂y.Sanchezpeyne, ^eíUdos de Jd^a-
’ ' 1'tes\ efie con -vnysyne^y aquel con ‘vn molm. .. 

A^tolin. Quai meneo
. . Mis dos pies i Con qué g a r v y  ligereza!

Mo:ridef, Es fm duda notable tu deftreza, 
Sanchezp. Su ívluger cíla aqui. Ap, d Tocamarch, 

A: ..'TQcamarch,V2.&i i  delante; Ap, d Samhezp. 
Que el íbmbrero quitándole ̂  al inftantej 
Q lic repare Antolin tai cumplimiento^ 

í: .' o S e  h a c e  A migo^y logramos el intento» '
Sdchezp,Y le haremos también has dos mudanzas. Ap.

‘Ticamar. Pues aísi nos echo mil alabanzas, Ap, 
Tdjfan por delante de Antolin ̂  y le quitan el fomhrerOĵ  
e. . eehando fus compafes^y AntoUn correjponde

con los fuyos.
: ’AntoLlAu^^t  ̂ aqui te quiero; ^

A4ira ya ̂  qual me quitan el íbmbrero.
Y á no anclar al cQmpás_,fim.plona_jdíj Echando
'hf ' ' 1 r  u 1 ' ''50̂  .. . Me quitara el íombrero alguno a rm?

^Gcamar  ̂Mientras habla  ̂no come; repitamos 
.: La atención del fombrero^y la logramos,^p, 

Tajean por delante ^y le quitan el femhrey '̂o como lapyi- 
ad  P 7neraveZj,cQ'nlosmifmos compafes.

M.aridef. No véŝ  hombre^ te tienen engañado?
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Antolm, Otra vez d  íbrnbrero me han quitado, 
IvLaríd, A Dios hombre^ q eftás intolerable. 
AntaL El compás me hace á mí tan reípetable. 

Echa compafes.
SackezpEíi Mugcr ya fe mcjq mas queremos^y^. 

Otra vez el íbrnbrero ie quitemos,
Tajfan por delante ,y le  quitan el fombrero 

AntoL Al tercer cumplimiento  ̂y cortesíaj , Ap, 
El no hablarles parece groíería^
Cavalleros Abates ̂  donde vais?

Adocay San. Vamos lexos de aquijq nos mandáis? 
AntoL Y no haréis al compás vueftro camino?

Que no hacerlo al compás ̂  es deíatino. 
^acamar. Zvíire aquí; íi me llaman Tocarnarchas; 

Porque empredo al compás fiepre mis marchas. 
Echa compafes.

Sanchezp. Sanchezpeyne me llamo yo; porque 
Ai compás de mi peyne muevo el pie.

AntoL Havrá cafo mas raro^ y exquiíito? 
STocamar.Y al compás también anda vnCavallito^ 

En que vamos nofotros ̂  queréis mas?
AntoL El Ca vallo también anda al compás? 
Ydocamar. Si Señor; y fe arregla al vigolin. 
SanchezpX al peyne^q es mi trompa^y mi clarín, 
AntoL Que íiguieíTe al rabéh yp no eítrañára;

Mas
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Mas al peyne también > es coía rara! 

Samhezp. No teneis^q eftrañar ; que como quiera 
Que al Cavaíloj, Señor j la cabellera^
Y peluca le peyno cada día
Con el peyne j, que ves i á la harmonía,
Q je yo formo con él con mi gran arte.
Tras del peyne el Cavalloal puto parte. 

AntoL El Cavallo peluca  ̂Qmén tal dixo  ̂ pafes.
Que es Señor de peluca? Sdnchezp, Pero fíxo. 

‘Tocamdr. Aiitolin ,  dice bien mi compañero;
Que el Cavallo es Señor,y Gavallero. 

Samhezp. Y  á noíbtros. es él tan parecido.
Que de Abate también ePeá vellido.

AntoL De traer el Cavallo aqui, fe trate;
. Que yo tengo de vér tan raro Abate. 

STocamar. El traerlo es. muy fácil; mas primero 
Neceísita de vn pieníb el Cavallero. 

Samhezp. Mas albóndigas come íbiamente;
Y ePee pieníb es muy c‘3ao.AntoL Lindamete. 
Eíle plato es de albóndigas; tomadlo,
Y preílicoal Abate vos.líevadlo, Les:.diei'phto. 

SanchezpáP^k ñncT l̂Y^QcamYc encuetra poco deílol
Xor ¿for. Comerá, nueítro Abate ,  y  vendrá preiio.

Le hacen Ju. cortesíay ^anfe.. 
^AntolímQ^étx eílo lo. creyera?.-

Qae
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Que 'vn Cavallo de Abare fe %díHefá,
Mas me dieron ai fin por mi dcfeo;
Q^x el Cavallo es danzante^ á lo que creo. 
De efta vez fe me queda avergonzada 
Mandefeompaíada^
Pues verá  ̂que vn Cavallo es tan Macftro^ 
Que ai compás^que ella ignora^ falta dieítro. 
Pues no tiene remedio; yo he de hacer> 
Aunque andemos a palos ̂  venga á ver 
Por sí miíma tan raro animalito,, :
Que es Cavallo danzante ̂  y  Muíiquito. 

Echa fus compafes ̂  y ôafê  Salen E'ocamarchas ]San- 
chez^eyne ¡y el Cavallito del Duque^ ̂ efido también de 

AbatejComiendofe el plato de albóndigas  ̂ - 
Eoeam. y Sane. Cavallito del Duque^que te íbplas 

c Las albóndigas todas? Cav. Luego en éóplas 
Las iré vomitando poco a poco.

Sanchezp. Mas íi al tiempo^que canteSj,yo te Socô  
X' Sanchezpeyne también contigo coma}

Y defpues q vomite.Gít;.Peynejtoma, E  
Yór¿i;^.Tocamarchas tambien,,q al vigolin 

Cantar hace ̂  y danzar a cal rozin.
De fu pienfo,, viia vez que marchas toqüe^ 
Participe; y deíjDues que lo provoque. 

Canjallito. Vaya toma. Le dd nsna albóndiga.
= Sm^
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Sanchezpeyn, Algo frias ya íe han pueílo.
^ocam. Pero vamos allá. Cav, Comamos prefto; 

Que Antolin del Compás con fu. muger 
Vendrá á verme de Ábate. Sane.Pues córner  ̂
Sin pararnos^ apriía. Comen todos. 

^Gcamar, Válgame Dios ̂  que nía 
De paveo! (CanjalL) Voíbtros^
Le diréis á Antolin : aqueílos Potros^ á 
Lo que comen j, vomitan en canciones^
Y hará entonces dos mil admiraciones;
Y diréis , al cantarle en redondillas:
Como vá vomitando albondiguillas!

^ocamar. Bueno  ̂lindo; y^leípues al gran íaívajc 
Haremos que eche en nauíica vn viaje. 

Sanchezp. Y le haremos ̂  que trepas vaya dandoj 
Quando vaya el rocín galopeando^

Ca^alL Decís bien; y deípues al mentecato 
Le diréis  ̂que al Cavallo de otro plato;
Pues por fu viagito 
Neceísita otro pieníb el Cavallito. 

Sanchezp. Bello invento! Y íi acaíb no dá mas^
Lo comido comido, i^ocamf) Y al comDas  ̂
Si no nos dá otro plato.
Le haremos á Antolin, que pague el pato. 

CavalL Paííos íuenan; echad el plato á vn lado.
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Sanc,y^oc,Y3. pardiez^ni aun vedrio leha quedado, 

'Tiran el plato.
Cavali. Mas él viene j pongámonos muy íerios  ̂

Y quitarle el fombrero.
Salen AntoUn , y Miar ¡defcomp ajada.

AntoL Qué myfterios
Tu me vienes haciendo ̂  mentecata^ 

Maridef. Pues, no quieres los haga ̂  ü me mata^ 
Ver que todos contigo fe entretienen? 

AntoL Pues no ves el reípeto^ queme tienen 
Dos Abates atentos á qual mas^
Qnc el íbmbrero me quitan al compás?

M ar id. Los Abates fon raas^pues fon ya tres, fes., 
AntoL Dices bien,

Taffam los Abates, por delante dH^ y h  quitan d  fom^ 
hrero en la forma que arriba.

Tocamar. Antolin, efte ̂  que vés^
Es el jaco Abatico. [Ard.) Aqui me abyfmo; 
Eííe Abate el Cavallo? iToed) Aqueíle mifmo, 

MaridMo es Cavallo eíTe Abate^q es vn hombre, 
AntoL Eres tonta^ Muger; que á tí te aíTombre  ̂

p Que eftilando peluca efte jaquito^
Venga él miímo vellido de Abatitol 

M ar id A  Dios hombre^q el juicio tu has perdido;
Mira bien^entre quienes te has metido, Fafi.

Tô
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^ocamar. La Muger cfcapo. Sanc.'Bntnó v i efto.

Ai paveo penfado vamos prefto. Ap, adiós. 
AntoL En dando en vna cola mi Mugei% Ap. 

No haya miedoque llegue ella á ceder. 
Ignorante::; Decidme vos el nombreO
Del Cavallo, que juzga, que es vn hombre, 
Eíía tonta Muger, que Dios me ha dado. 

ÍTor. No ay Cavallo en el Reyno mas nombrado; 
El Cavallo del Duque efte íe llama  ̂
Arrogante, brioíb , y de gran fama,

AntoL El Cavallo del Duque ̂  Eífo me baíla  ̂ ,
, Que es preciíb, que fea de gran caíta  ̂

Porque fuera indecencia.
Que ahora víara de vn jaco íii Excelencia. 

Samhezp. Pues fi vieras , Señor, y que trenzados 
Tan limpios, y a juñados 
Haze al peyne; cuidado, que no es chañzaj 
Que al andar no dirás, fino que danza. 

AntoL Toca el peyne j que verlo danzar quiero. 
CavalL No es mejor, que le cante algo primero, 

Y deípues haré yo mi galopeo? ApA ellos. 
Que es remate mejor paraej paveo. 

SanchezplEs verdad.Tor.Dices bien.Pues yo,Señor, 
Difeurro, que es mejor.
Que primero te cante á tí vn poquito,

T a T
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Y que acabe bayiando el Cavalllto,
AntoL Pues que tiene Ia gracia de cantar ? 
^ocamar. Si iciior  ̂en lugar de relinchar, . 
Sanchezpeyn. Y lo que mas encanta^

Lo que come vomita  ̂ quando canta,
Havrá coía mas rara  ̂y exquisita!

Prefto preílo ̂  que cante vna coplíta.
' Pues ya toco el rabel. Sane. Pues ya yo tocó

El peyne. {Los dos) So CavaIlo_,canta vn poco, 
Ldocan la tonadilla del Caballito del Duque duramU

las: Coplas y le hardn los tres Abates Jiis cortesD^A 
Antolm,y ejle correjponderd con las fuyas. 

CavalL canta. El Cavallito del Duque 
Me llamo, me llamo yo, 

í ' Que de redondillas formo
Vna guftoía canción.

, Antol. Eri coplitas redondas ya fu nombre
El Cavallo me dice. LLocam. No te aífombrCj 
Que es Cavallo,que tiene entendimiento.

.; Sanchezpo Y canta en redondillas al intento, .
 ̂ Cav. Ahora yo las albóndigas le íaco, Ap. d ellos. 
Anto.Vm^ q cante otra copl^Sanc.y Yóc.Canta,jaco. 

CavalL canta. Bien haya el alma, que á mí 
Tan bello pieníb m.e dio;
Mas mis coplas redondillas,.

 ̂ ' ' L . Coi
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Como albóndigas^ ya fon.

'Antolin  ̂Eíía copla por cierto es inaudita. 
^ocama-T. Como albóndigas comc  ̂las vomita* 
AntoUn, Según eiTo mi plato íe ha comido, 
KLocamar, Si fenor 3 y fe mueftra agradecido. 
Sanchezpeyn. Y por eflb retorna en redondillasj 

Que fon por lo redondo albondiguillas. 
CavalL Las coplas por albóndigas las cuela. ApA  
AntolSig2L pues  ̂que el oiiio me coníiiela. (elloŝ  
^ocamar. Pues que te agrada tanto^

Otra albóndiga eícucha ya en fu canto. 
CavdlL canta. El que reguelde_, es precifo  ̂

Cavailo tan comilona 
Mas es honor de Antolin^
Rebiente de ahíto yo.

Havra gracia mayor de animalito?
Qp.al á mí me celebra el Cavallitol 

Sanchezpeyn,Es vna maravilla^
Quai celebra qualquier albondiguilla. 

CavalL AmigoSjdicho^y hecho; Aparte a ellos. 
Las copias van entrándole en provecho. 

Antol, No oí coplas mejores; no pudiera
Cantar otra? Sanc,y Yoc.Que cante la poítrera. 

CavalL canta. El Cavallito dei Duque 
No es falíb Cavalloj no;

y
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Y hafta Ñapóles llevara 
A quien tan bien me trato,

Antoun, Ser Cavailo de vn Principe merece;
A llevarme baila Ñapóles fe ofrece, 

^ocdmar. Es que íabe la maixha^ que le eípcfa, 
AntoLYquaí es?2 or¿i;^.Piiesno oiíleyá^qual era? 
CavdlL Ahora viene fin duda de períllaj 

Le toquéis á Antolin vna marchilla, ApA elloŝ  
Smchezp.Es la marcha deNapoIes A nt.m uj lexos 

Es la marcha. Sanchezp. Señor_,Ios Cavallejos 
De eíle paíTo en vn vuelo efte viaje 
Lo toman ̂  fin haver quien los ataje.

AntoL Y el viaje al compás no hará el jaquito? 
Sanchézp.Al compás; pues no vés^q es mufiquito? 
AntoLVucs íi marcha al compás^aunque me dexc 

Mi Muger.y halla Ñapóles me alexe. Lhrarî  
Emprender tai viaje no rehuío. mente,

Ca^allMi á ponerte en el íuelo^yo me cícufo, Ap<. 
^ocamar, Pues  ̂Senor  ̂vna vez^q eílais diípueílo^ 

Sobre el hombro del jaco echad vos prdlo 
Las manitas: y patas en el íuelo 
Andaréis dos mil leguas en vn vuelo. . 

Sanche zp. Y cuidado por DioSj no te propales; 
Q ie el jaco ̂  íi no ligues íiis compafes.
En el íuelo te pufo en vn inílante.
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. Gí'y. Aunq vaya al compás^cacm no obftante. 

Eftoy eftoy; no es efto?
Sepone media k cuejias-fobre el (drualUto, de fmrte.,que 

dé con las pmitas de los pies en el fiAelo» 
^acamar, Eííb miímOj^Antolinj eftais bien puefto. 

Ya la marcha de Ñapóles toquemos. 
Sanchezp, Y al compás hada Ñapóles lleguemos» 
CavalL Y que bravo porrazo^

Que váá dar al compás el íimplonazol Ap,, 
. - ^oc,y Sanc.KnÁ.2L,]zco^ú compás de quien te toca. 
Van delante del CaballitodTacamarchas^ y Sanchezpey- 
ne, tocando la marcha de Pdapoles y y el CanoalUto con 
Antolin noa dandM vtselta a compás por el tablado,y du

rante la marcha fe dirana Ju tiempo ejlosauerfos, 
AntoL Qual va ya fin chiftar^ ni abrir fii boca!

El Cavalia camina con gran paula. 
^ocamar,. Eífa paula el compás eŝ  quien la caula.
Dada vna 'vuelta, lo dexa caer el Cavallito. 

AntoLky por Dios^q el Cavallo me ha eftrelladol 
^ocam^ Elfo fiie^q el compás no ha veis guardado. 
dan). Vaya pues ̂  q no dio muy mala trepa. Ay,, 
AntoLCon que vna vez que del compás diícrepa^

En tierra fin remedio da el jinete?
• ^

c Uocamar. Si íeiion con que aísi con tiento vete. 
AntolMonioprns otra vez^qiré con tiento. Monta,

Cíít”



CajvaU. Ya verás como trepas al momento.
Jjada otra ̂ judta j, cae otra ‘vez»

Antol. Otra vez el Cavallo me ha trepado. 
^ocamar. Mas el golpe al compás eftá arreglado. 
AntoL A:;, pues ficndo la trepa  ̂fin perder 

El compás es buen modo de caer. 
Ca^alL Parece le ha guftado la trepilla. A  parte. 
T hcamar. Ai compás vna trepa es íabrofilla. 
Antol. Monto pues otra vez, y que me trepe  ̂

Con tal^q del comipás yo no diícrepe. Manta. 
Antol. Ahora ya galopea mas ligero. Echan el akgro¿ 
Cavall. Dices bien; allá vá el golpe tercero. Ap., 

Cae tercera ‘vez ¿d fin de la tercer ‘vuelta,
Antol. Y?, con ePca tres veces he caídoj

Pero á bien^quc el compás yo no he perdido. 
^acamar. Con la tercer caída

Cata aquí ya la marcha concluida,
AntoL Pues tan prcílo el viage fie ha acabado? 
SanchezpSi Senoijpucs no vés^que hemos tocado 

La marchita de Ñapóles entera?
Antol. Vive Dios  ̂no pense  ̂tan corta erai 

Pues á Napolesj digo  ̂ha vemos ido? 
SanchezP. Si Señor; y de vuelta ya has venido.
YdKarnar. No es tan corta la marcha; y el jaquito 

Neceísita^ le deis otro plácito
Ds
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De' albóndigas j que ya 
Otro pienío pidiéndonos efta.

Sanchezp. De otro pienío íin duda nec^ísita;
Que no ha íido la marcha muy malita.

AntoL Pucs  ̂Amigos ,̂ arbondigas no hay mas,
Ni dineros tampoco j que el compás 
Me tiene deftruído, mas dinero.
Si danzante yo íby , á qué lo quiero? 

^QCMñdT* Pues es forzofo, que el traDajo todo 
Al compás nos lo pagues de otro modo. 

Sanchezp, Si es la deuda de mufica, no hay mas. 
Qué pagar en golpazos ai compás.

Ca^alL Y ya fepa el grandifsimo jumento.
Que Cavalio no íby ̂  que aqueíTo es cuento; 
Soy pues hobre,y muy hombre;y yo también 
Sabré hacer , que el paveo pagues bien.

Sale Maridejeompafada,
'M ar ¡def. Que lo pague preftico; q es muy jufto, 
Antok Como íea al compás, pago con güilo, 
lTo£7¿?m¿ír.BayIa vn minuetillo,
Sanchezp, Que acabe en algún otro porrazillo. 
CavalLYcrh yo como bayla mi Antolin,

Por íi es cofa de golpes darle al fin.
AntoL Como íea al compás, de golpes dadme. 
Marid,Yo con el baylaré;y afsi tocadme. Yocam

Y
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Bayla Antolin minvM con fu  Aírjger. 

Mandef, Viftc ya ̂  que no íby deícompaíadal 
AntoL El compás ya yo veo  ̂que te agrada. 
CavalL ContradanzajAncolin^ vamos armando^ 

Y  al compás de patadas te iré dando, 
M aridef Y yo de manotadas por motivo^

De que el baylcj Antolin,, vaya mas vivo. 
AntoL Pues que toquen^ y todo,, que íe ajufte 

Al compás j porque yo no me diíguíle. 
Aocam, En íiguiendo al rabel,, no hay que temer. 
Samhezp,^n yendo con el peyne,no liay q hacer. 
Cav, y M ar. Pues baylemos^y lleve vn íbifeado. 
AntoL Pues por Dios, q al compás vaya aiuftado. 

le  tocan j, y hayla^nacontradanzHla con fu  Muger, y  
el Canjallito, dándole efe a compás con el pie  ̂y aquella 

con la mam, y lo mifmo hardn en la copla de remate. 
Canta el CavalL De Antolin aqui acaba 

El íaynetillo; . .
Que quanto debe , á golpes 
Ya íatisíizo.
Mas como ha vifto.
Que á compás le han pegado.
No abre íu pico.

Repiten con el Caballito Antolin, yfu Muger lafegui- 
dilla^yfe da fft al EMTREMES. -

IN-



I N T E R L U D I O  S E G U N D O .  
• BAYLETH ÜE GITANOS.

PERSONAS.

■ 55 .

- A

lÁüfitQja, 
Cd’ftana^ 
lyhjeftre,

J 4

S

Lazara.
Frafca.
L^hornafa.
Cotilla.

Sale Lazara tendiendo -paletas  ̂y tenazas.
^Enazaz j y paleticaz 

Quién le compra á la Gitana?
Sale Frafca tendiendo canajias ,y  cejiillás.

Frafcd.C.2.m.zúc2j. át coiar^
Cezticaz de mimbre. [Lazara) Frazca^ 
Donde la mimbre tu hurtazte^
Para hazer ezaz canaztaz?

Frafca.Y)onác mi buena ventura 
Me deparo. Ladronaza^
Tuz tenazaz , y  paletaz 
Zon de algún hierro de aldavaz?
Lazara, ya yo voy viendo_,
Que havráz dexado zin chapaz 
Dezta vez la puerta Rcah 
Y de Elvira dczolladaz.

V h Líí‘



L a z a r Gitana de conccncia,
Y á ninguno,, á Dioz laz graciazj 
Le he quitado coza alguna;
Que naide me gana á honrada.

Frafca, Ya veremoz quantaz partcz 
Be Rozarlo, y Viazacraz 
El Padre Cura te echa 
Alia por zemana Zanta.
Puez digo, la mantellina,
Podráz negar, que cz hurtada? 

Sale Sylvejire con ^nas tixeras, 
Sylvejire, Como hurtada ? De la tienda 

Yo mizmq zaque la grana.
Para hazerme ezte Capote,
Y cze dengue á la Gitana.

Laz» Zylveztrc, que diga ella,
Zi zu mantilla ez comprada? 

Vrafca, Zoy clarita como el Zol; 
Húrtela yo en cierta caza. 
Entrando á vender paletaz,
Zin que naide lo notara.
Maz la mancha de la culpa 
Con la coníizion ze lava. 

SylnjeJlre» Ladrona, por ezo echaz 
A Lazara en mak fama; . , .



Qüc juzga el ladrón  ̂ que todoz 
Zon de zu c o n d i c i ó n . A n d a j  
En mala horca perncez,
Y la zoga á la garganta 
Al ehrizto de ajuzticiadoz 
En el ayre geztoz hagaz.

Fraf.No loz hagaz tii primero>
Y dezhonrez á tu cazta.

Laz. Mala Gitana. {Sylz)..) Ladrona
Zin honra.

Salen T^hamafa y Cotilla, y  epa apda de la 
mano de aquella.

^hom. No importa oada_,
Que la Frazca quite ̂  quanto 
Halle á lariiiano ,  vna zanta 
Ez Frazca p que zin hazer 
Aiitez la Cruzy no hurta nada.
Y zi acazo ze le olvida^
Con mil ezcrupuloz anda.

Cotilla. Bien haya el alma mi Abuela^
Que á hurtar me enzeno con mariaí 
Pero con zana intención.
Que ezto cz de buenaz Chriztianaz, 

Fraf. Thomaza , qué bien que dicezl 
Cotilla, mucha ez tu gracia!
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Syhj. ( ^ i  ladrona ez Ia Cotilla!
L¿tz>, v^ic lactfona cz la Thomaza!
Cot, ian linrtaiido con zecrecoj

Y a Vil zoio volver de ezoalda.
No cz zcr ladrona zin lionra^
Q lic Gor-tezia no guarda,

^bom. Machadla ̂  qué bien que djcezl 
Poez á naide ze le falta 
A la atención _> en no hurtando 
A ojoz viztaz_, y á lazclaraz,
Vamoz;  ̂Tlioma^sa y Cotilla^

Como Giranaz vÍ2;arra2^
Volviendo por nuestro honor^ ‘
Y dando de manotadas;
A Lazara ̂  y a Zylveztre.

La.zdrd.Vatz yo con eztaz tenazaz 
Por Zan P^blo he de dexaroz 
Zin naricez. (Sylv,) Y yo caívaz^
Paez con aqueztaz tixeraz 
O z, dexaré trazquiladaz^
Zin que oz quede vn zolo pelo^
Ni vna f^ztanaJlhomy Fraf, Ha muchacha^ 
Arrójate con nozotraz,

CotdL Kyqt zi Cotilla ez guapa^
A la Lazara á arunazoz

He
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Hs de dexa ría zin cara.

Se drro]¿m ^komaía, y Frafca a Sylmefire  ̂y Cotilla
J  J   ̂J  J  J j - ' J  S  S’í\ T \dcrana k Lazara.

Laz.Syjhjtztic3 con laz tixeraz 
Defiéndeme; que me araíia,

Sylv, Laz orejaz cortarele Z 
Con vna tixeretada.

Retira con ‘violencia a Frafca , j  a T'hornafa, y emhijte 
con las tixeras a Cotilla»

Fraf A Frazca voz rezpetad.
'Thom» Yoz rezpetad á Thomaza.
Cotilla» Zylveztre me dezoreja.

Ay Abuela^ que me mataí 
Y ’hom.Mú Gitano, ziielta, quita.
Fraf Mol Chriztiano, dexa, aparta.

YChornafa, y Frafca van a apartar a Sylvejlre , yfale 
Jufepin con vna hogaza en la mano» 

fufepm» Como en tal día ze riñen 
Loz Gicanoz, y Gitanaz^
Quita, Zylveztre; Cotilla,
A-zete de mi chamarra.

Se afe Cotilla de la chamarra de Jtfepin.
Frazca , y Thomaza , apartaoz.
Aparta , Lazara : bezta. Los aparta» 

Inzara».» La> Cotilla me ha dexado
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Toda ía cara arañada.

Cotilla. Y zi te dezcuidaz ̂  llcgaz 
Del Parlatorio a zer alma.O

Frdf y ^hom. Tu también haz de llevar  ̂
Juzepinj, zi no te apartaz, 

jí^fep, Haya paz ̂  y naide riña^
Haya paz, y  de ezta hogaza^
Que a vn Panadero pezqué^
Coma ya la gente honrada.

Salen Montoya, y Cajlana, efie con fonajas, 
o y aquel con 'Pandero, 

Mont,yCafl,Comdmoz todozj y luego 
Armémoz aquí vna danza. Comen todos, 

Mord, Que no cz bien haya quebranto 
Dia de la Immaculada; ’
Puez dirán laz malaz lenguaz 
De nozotroz mil infamiaz^
Gritando ̂  que loz Gitanoz 
Laz Fieztaz de Dioz no guardan.

Ca/i, Tan zolo el bayle bien zienta^
Eztando toaoz de gala;
Que naide zc mete ahora ,
En zaber zi eztaz alliajaz^
Zon propriaz  ̂ b zon agenaz  ̂
Hiirtaditaz^ b compradaz.
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K^¿i/rF'dcfacanaztaz;,Zvíontoya. Las tira. 
Dice muy bien mi Caztaña,

Cotilla. Dicen bien nueztroz Padrorez. 
Laz.Vxxez z:ueko ya miz tenazaz. Las tira, 
Syl‘vL?\iez- zuelto ya miz tixeraz. Las tira, 

Lazxaztañetaz zon hagan. -
I M ont.Lon haga aquezte pandero.

Cafl, Zon hagan eztaz zonajaz.
"Todos, Y  ya á la Virgen le baylcn 

Loz Gitanoz j y  Gitanaz.
Forman los ocho ‘üna contradanza al fon de caJlañetaSy 

pandero yj fonajas ,  acompañando la OrqueJla,c 
 ̂ Mont, Y z  al Auditorio le pida 

La Cotilla alguna gracia.
Caji, La . Cotilla pida algo

A la buena gente honrada,
Silv, Tomo miz tixeraz; pida

Algo bueno la Muchacha. y
Pida ziqüicra j noz dén^

Para comprar otra hogaza,
Fraf.Q^e noz den^ pida Cotilla^

Para comprar vnaz naguaz.
Recoje las canajias , y pregona,

Canazticaz de colar,
Cezdcaz de mimbre, {Lazl} Vaya,

X, Qué



Que pida pafa vna cenaj,
Y vn traga ̂  para pazarla.

Recoje las tenazas, y  paletas, y pregonâ  
Tenazaz, y  palcticaz.
Quién le compra á la Gitana!

Puez vaya^, Cotilla, pide.
Para, hacernoz otra gala*

Coí/< .̂Ezo no I lo que yo pido, /
Como Gitanilía honrada,
Ez que noz, dé el Auditoria Danda dos pal- 
Por el bayle doz palmadaz* (matitas» 

^ádasd^o azi quedan bien premiadoz Dando paU 
Loz Gitanoz ,  y  Gitanaz* Imadaŝ

Vanfe: ¡ y Je da fin al Baylétê

SU4



SUPLICA DEL SL^EnO,
1^3

AL ACABARSE LA CONTRALOA,
6 -mm. O ay que eílrañar^ que aquí vuelva; 

Que como eftoy diípcníado 
De clauíiira en el Infíemo^
Aun ando por ellos barrios.
Es ve r dadme  deípedí;
Mas la cfcalera tomando^
Para mudarme, topé 
Con quatro AIozos gallardos^
Que á elle Colegio deípiertan^
De dos en dos alternando 
Por íernanas: y  el mas viejo».
Su gorrillo encaíquetado.
Me dixo: Sueno, por Dios,
Que pidas íiieno mas largo;
Que yo iby viejo > y  no eftoy.
Para iiamar tan temprano.
Los otros tres aplaudieron ^
Eftc jufto Poftulado.
Con que áísi,  no por los Mozos,
Sino por Colegio tanto,
A quien venero, y  le debo 
Mil íavores, y  agaíajos,

Xv '  ̂ yens
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Vengo yo péríbriaímetite, ;■
A exponer mi Pofttilado^
Y aísi pido y como Sueño;,
C^c por Dios no tan temprano 
En vna eftacion tan firia 
Deípierten á mis ahijados, I
Y porque puedan cojcrmc 
Mas fácilmente, no hallo 
Remedio mas oportuno.
Que íalir de quando en quando 
Los Señores Colesiales;
Que hacer cxercicio, es claro^ 
Que fírve, para cojer 
La cama con mas deícaníb,.
Y Sueño medicinal =
Oy haciéndome , declaro.
Que el Colegio neceísita j
A Iq menos tres ,  o quatro 
Salidítas generales: "
Y el remedio aprovechando.
El Continuata fanant,,

'Creo , que viene aqui al cafo,
Y también á mí atendiendo. 
Hago preíente al Theatro,

cíloy. paíTando en las camas^
Del



Del Colegio malos ratos.
' A las cinco j y  quarto eícucho 
El Bendito; y yo me eípaiito 
Como figura infernal^
Ai oir el Alabado:
Y gracias a que los Aíozos
Lo dicen mal, porque a echarlo,. 
Como Dios manda ̂  á Dios Sueno  ̂
Que ya íe lo llevo el Diablo.
Si alguno pide licencia^
Me eftá haciendo mil halagos,, 
Eíperando el no^ b el sb
Y eíla del sí es vn milagro^
Pues las mas vezes el AIozo ■ 
Vuelve diciendo inhumano:
Que no 5 que víled íc levantq
Y ambos ai fiuelo íaltamos.
Pero íi algún penitente A i  
Se queda de contravando^ "
De ios Padres, que vifitan^
Al terrible peíliilazo 
Vamos: baxo de ia cama i : 
En la íabana liados. ' '
Mas íbbre todo es la bulla  ̂ ~ 
Con que va el Mozo gritando

De



De apoíento en apoícnto:
El quarto  ̂ d  quarto , y mas quarto'’̂ 
Que á  íer quartos de vellón^
Tenia yo vn mayorazgo 
Cada día y me quitabaj 
De andar por camas rodando*
Hago pues tilo preíentc^
Porque el Sueno de SaotiagOj, 
Quando es lo demás tan bueno^
No es bien que entre tantos quartosi 
El quarto, d  quarto ¿ íc diga^
Que no vale  ̂ ni vn ochavo*
Eílo pues digo efto ruego^
Segunda vez acordando^
Efto de hacer exercicio;
Que es fácil remedio^ y íanor
Y por Dios no íalga Sueño 
De Fabula •, que es mal cliaíco®
Mas de tales Superiores
Salir Sueño cierto  ̂ aguardo* |
Y á nueftro Padre Patrono 
No imploro fiiera del caíbj 
Que á vn Patrono bien íc acude 
En función de Patronato. Vafe^

W t i



NUEYA SUPLICA DEL SUEnO^

CON EL MOTIVO DE HxWERSE REPETIDO EL DRAMA.

Smno> Sto tiene el repetir
IZ j  Vna función, pues padece 

Mi íalidíta vna falta;
Y es  ̂ no cojer de repente*
Me parece,efcucho á todos.
Que ya dicen entre dientes:
He , fm duda el Sueño íale.
En tono de pretendiente,
A pedir algo. EíTo mifmo*
Ello s í, que es imponeríe:
Mas qué he d.e hacer ? Si me encuentro 
Con cierto Colegialete,
Que creo, que duerme él íblc»
Mas que los fíete Durmientes;
Y me dice : Sueño mió,
A pedir mas íiicño vuelve.
Y dándome vn empujón.
Me echo al tablado: de fuerte,

'Que aunque no quiera, es forzoío.
Que pida , que íe refrende 
La licencia de dormir 
Haíta las feis por dos mcíes;
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Si no es^ que daría í^niota^ "
Parece mas condücente.
Nadie eftraíie^ que efto pida;
Pues ha dias „ que me tiene . TokC- 

Compadecido el Colegio^
Al ver_, que al írio inclemente^
Que eftá haciendo^ el Colégial 
Se viíle de aquefta ílierte:
Vá íacando la cabeza 
Poco a poco  ̂ y  como fíente 
Otro ambiente j ay Jefiis mió.
Dice, qué firio tan fuertei 
El cuello de la camiía 

" Se abotona lentamente.
Y al jubón;, y chupa dice:
Ay *3 que eftán como vna nieveí 
Pero quando llega el lanze.
En que íacá finalmente - ■
De entre íabanas el pie,
Entonces mas íe eftremece;
Y ai meterle el eícarpin.
Dice: ay , mi Dios, quién íe mefé 
A Colegial? vi; vf, vf. Im itatitemhlof. 
Ay 1 Ay 1 Efto es vna muertCé (defrio^ 
Ay l A y! v t  vf, vfi a y ! ayl

-
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Ya veftido ilíialmentej 
Al iríe á echar en el íiielo^
Muda de cílylo; pues mete 
Infinita algaravía^
Y dando diente con diente^
Lo cícucho hacer: ir, ií> if, ' Imita d  temblor 

frió que eftá el arnbientei '{de frío,
Ayl Ayl ií^iíjifi Ay! ay!
Ayi ií̂  ifj qué ífio es eftel 
Sin que en mas que en vna letra 
El if_, y vf íe diferencien.
Durmiendoíe al fin  ̂ y  muerto 
De ífio  ̂ parte el pobrete 
A la Capilla j y  allî
Mientras que devotamente 
Le leen en algún libroj 
Según la cabeza mueve>
Y reverente la inclina, Qahezea ridicula-̂ . 
Parece, que íe convenze {mente
A la lección: y no es tal.
Sino íblo que íe duerme*
Y efto, mas íuefío no eftá 
Pidiendo preciíamente?
Mas Sueño, mas; y también^
Que las íalidas íe aumenten^

Y Síení
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Siendo cinco generales,
Y privadas mas de veinte;
Que en la calle aísi dirán;
Eífe es Perico; Phorco es eííê  Apuntandocon

t  yY* 1 O  ^  s i  d6d>0 TÍáfíCti^Ella Palas ̂  cíie el Sueno; Umenu.
EíTe Mercurio -, y  aqucífe 
Es, el que la Sombra hizo 
De Meduía tras dél vienen 
Los que hicieron las tres Nymphas*
El Buengufto; el Vulgo eííĉ
La Idea; y Alegoría},
Y la Voz del Vulgo aqucííe;
Antolin, y  íii Muger;
Alli tras dellos ya vienen 
Los Abates , el Cavallo,
Tocamarchas ,  Sanchczpeyncj 
La Maleara, los Danzantes: 
jefus, quántiísima Gente!
Y para íalir, no ion 
Eftos motivos vrgentes?
Alas ii vn doble Patronato 
Dos vezes , como ie advierte.
El Colegio celebro.
Por dos Patronatos puede, -
Caniar al Padre Patrono
Sobre vna gracia dos vezes, Vafe«

MAS,-



MASCARA
17*

P A R A  F I N  DE  F I E S T A .
SCENA DE FACHADA DE COLEGIO , T CALLES VECINAS,

S
■M ^  ■

P E R S O N A S .
VnCntko, Fh Plebeyo.
Vna Critica. Vn QarFjanzero.
VnaMina. IMuJíca.

Salen d  Critico ̂  la Critica ,y  la PCma; ejias. con trage 
de. noche , y aquel con linterna.

Nina. ^  M  Adre j Madre  ̂vendrá prefto
La Maícara  ̂{Critica) Calla^ hija  ̂

Que primero es mencíler 
Ver j fi acaíb la noticia^
Que de Mafeara ha corrido^
Sale verdad j d mentira.

Niña. Padce, Padre > no es verdad^
Que hay Maícara \ {Criticó) Calla ¿ Nina; 
Que veremos > íí encóntrámosj 
Quien á punto fixo, diga  ̂ *
Si hay Maícara; mas de cierto 
No íc íabe todaviá, . ,

Niña. Pues Padre ̂  pregunte vfted 
Si hay Maícara; que queriba 
Yo Maícara» {Critico) Dexa ¿ calía;

, Y  %_ Qac

-1i
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Que creo que lia dé íer fixá 
La noticia  ̂ que ha corrido,

ISlma. Lindo ̂  lindo  ̂ Madrecica^
Que Padre dice j que hay 
Maleara. {Griticd) Pues quietecíta 
Te has de eílar ̂  íin meter bulla  ̂
Quedas Ninas bien nacidas 
Han de moílrar con íu 
De quienes ion ellas hijas.

Pues junto á Padre ,, y vfted 
Yo me eflare calladita.

Critico, Dimc, Muger,  quien te dio 
La noticia;, de que havia 
Maleara ? {Critica) Dos Colegiales  ̂
Quando ayer iba á viíita^
En yna calle encontré.
Que entre sí diciendo ibanr 
Lo de la Maleara ha íido 
Vna idéa peregrina;
Porque íin Mafcara, es cierto. 
Que acaba la función fría.

Critico, Muger , íi me huyieras dicho. 
Que la noticia tenias : f
Por Colegiales, me huviera 
Quedado en mi libreríaj,í L

Le-,



Leyendo curiofidades> 
y  nocidas eruditas,,
Que TOÍdicos Authores 
A vn Critico fubminiílran. 

Crítica. En punto de erudición. 
Sabes, que mi piedrecita 
Tengo también en el rollo;
Y en los libros divertida 
Vna Critica cftá mas.
Que en cftrados, y  viíitasí 
Mas dcípucs defto creí.
Que no feria mentira 
Noticia de Colegiales,
Que de antemano íabía.
Que "a los Patronos de Eípaña 
Regio obíequio prevenian»
Y como quiera que íiemprc 
Con mas ayre finalizan 
Eftos obfequios , fi acaban 
Con Mafcara, no tenia 
Motivo, para creer>
Saliefíe eñí rvoz falída.
Y ya que efte gran obfequío. 
Por fer allá en la Capilla,
En que Mugeres no entran^

573



Yo verlo nunca podía.
Te alente, a que te vinieíTes 
Conmigo j y  aquella Nina,
A ver la Maleara, que 
Por ellas calles vecinas 
PaíTaría ciertamente:
Y ello á lo menos vería.

Critico  ̂Pues vn rato eíperaremos 
En ella elquina. contigua 
Al Colegio , para ver.
Si hay Maleara; que á lev íixa 
La noticia, yo no dudo.
Que vna Mafcara erudita 
Sacará ella Sabia Cala;
C^Ci en lo contrario, ic haría 
Sin duda injuria.

Sale el Gar^anzero.
Garvanzos, Pm  

Pihoncicos , almendricas, 
Avellanicas rolladas,
Y pepitas de zandía.

Critica, Hay Maleara ciertamente;
Que á no haverla, no vendrían 
Los Garvanzeros aqui 
A eílas,horas, {Criticó) Ya íl es íka^

La



»75
La Maícara; que eílas gentes,,
Mejor que nadie ̂  averiguan 
Eftas funciones, {G ar^^ Garvanzos^ 
Pifíoncicos j almendricas.

ISlma, Garvanzos ̂  piñones,, Madre^
Y almendricas. [Critica) Ya voy ,, Niña, 

Garv, Avellanicas toftadas.
También j Madre  ̂ avclíanicas.

Critico, Ea cómprale, {Critica) Ya voy.
Gar'u, Y pepitas de zandía.
ISlina.Y cambien pepitas,, Madre.
Critica, Quanto vé, quiere la Niña.

Calla; comprare primero 
Garvanzos,, y deípues,, hija,,
Que te los hayas comido^
Te comprare avellanicas, 

l<[iña. Pues compre vfted. [Critica) Garvanzero. 
Garv, Acia donde? [Critica) Aquí á efta eíquina, 
Garm, Qué manda Vsía ? [Critica) Vn quartito 

De garvanzos á efta Chica.
Gar^, Voy  allá; en verdad  ̂ que es buena,,

Y colmada la medida.
Dale los garvanzos.y come ddlos la ~Nma, 

Critica, Tome vfted el quarto. (G^r^u.) Vaya;
Qué Dios íe lo pague, á Vsía.

 ̂ A



A D io s  Senorá. Ganva.iizos< f̂ oyidudom 
Piñoncicos j almendricas_,

-Ávellanicas.
Sale el Plebeyo corriendoé,

PAA Ya viene Gritando.
' La Mafcara. {Critkd)S2Xib fíxa 
La noticia. {Critico) EíTe Plebeyo 
Con fu grita la confirma.

Con que viene ya > {Garv.) Garvanzos^ 
Pinoncicos  ̂ almendricas^
Avellanicas. (Pleb.) Ya viene 
La Maleara. Derriba al GarvanzerOp, 

Garv. Las ceíliUas_,
Vive Dios j me ha derribado,

Pleh. Ya viene. A la portería 
Del Colegio; que dizque 
PaíTa por ella, {Garv.) Por vida 'V  
De aqueííe gran mafcarbn..,

Pleh. La Mafcara:: (Garvl) Que me pi%
Alze vfted_, so Piíabeílias,

Pleh. Tu lo ícrás. {Gar^.) Qaé oífadíaí 
Como yo beília fT u  eres 
Piíabeílias; pues me piías.
Por eííb mifino Animal.

Garv. Piíabeílias* (P/e¿.) Beília mia,
m



Eí Plebeyo dice bien^
Y de befiia íe acredita lí

■ Por fu boca el GarVcr .̂zero, '
C r i t i c o buena Pbiloíbphía 

Del apodo no refulta 
Otra ilación* iNina) Ay  ̂qué riíal 
Madre  ̂ Padre j al Garvanzero 
Las ccftiiias todititas 
Por el fílelo le han echado*

Vleh. Ya viene:: {Gar^.) Por vida mia, ; 
Que me he perdido... Que no 
Haya^ quien haga juíliciai 
Por vida del Malearon.,* Smna caxa  ̂

Pleh. Y a viene aqui la Melicia* Gritando,. 
]Sbna, Viene la Maleara ?. {Critica) Sí; '

Ya viene, (Critico) Su Infantería 
Trae delante; que ya 

' Aífoma por cíTa eíquina.
Critica, Vaya j ,que en buen Etio eftamos.

Sale Soldadejca,
Mina, Madre  ̂ los Soldados, (Vleh,) Quita^ 

Garvanzero^ aquefos cellos /I
De en medio, {Garn;,) So maícarilla^
O Malearon^ ya los quito. (dalacaxa, 
Piíabeíbas, {Pleh,) Bcftia irúa, Suen^ retira' 

~ Garu,

m
i?



Gar<v. Qaé mentecato! Garvanzos, " 
Pinoncicos  ̂ almendricas  ̂&c.

Critica, Trae baTintes Soldados, (Ja caxa. 
Critico, Viene bailante Milicia, Suena mas lexos 

Callan mientras acaba de ̂ ajjar laSoldadefcayj lo mif- 
mo objer^krdn, defpues de hacer fa s reflexiones fobre los 
refaeófívos cuerpos dc ACaJcara, SalenPerfanages alo 

Áfiatico\ y  afsi ejlos, como los demas Perfonages^ que 
faherenslleojaran fa s  hachas,

Pleb,Por Dios que fon Phariséos 
De aquclios^ que nos perdicanjj 
Que muefte dieron á Chriftol 

r^ in a . Ay ̂  qué miedo ̂  Zvíadre miaí
- Ay qué Cíibatados! A caía ;

Ueveme víled, {Critica) Calla ̂  Niña, v 
De Maícara propriamente^
Con veílimenta diftinélaj
Vienen ellos, {Critico) Y del Mundo^

-  Segun'mueílra íu diviía  ̂ .
Creo^ que expreíTan la parte^

V- Que el Aíia íc denomina, - /
.Madre^y qué es Aña^Cr/tfo¿?,Qué entiendes 

= Tu deífo l Calla, (Niña) Aleuda - 
Me cíloy aqui callandito^ ■
=Áñdita-a la baíquiña, q . i

Carv,i-..



Garv, Son Phariseos ? Garvanzós^ 
Pinoocicos j almendricas &c.

Sale el Afia en carro tirado de Elefantes,
Y qué guano carnrrirhf*!

1 1 9

/  'fc/ •'C

Pleb,Y que guapo carricodiei 
.(^ai los Aiifantcs tiran] 

tlm , Y qué cayallos tan fcoSj
Con dos trompas  ̂ Madre mía! 

Critica, A la cuenta eíTa Matrona ' 
Repreícnca ai Áíia miímá;
Pues van tirando del carro 
Los Elefantes ̂  que tria.

Cri/Ao. Es aísi; y ella a fu Gente 
Prefidc j á lo que íe mira;
Y efto mifino alguna letra^
Pipero  ̂ ya nos lo diga. ; y £ 

Gar^j. Quién vio cavallos con trompas^ 
Que parecen baxoñiftas ?
Havra tal cola ] Garvanzos^ 
Pifíoncicos j almendricas^ &c. , : -

Aunque íby el Afa^ Earánfe, 
Y á la Gente mia 
PreEdoj no sé̂  '
Quién oy me dómínaf 
Mas que de Elefentes;,
Que mi carro tiran>

a  .

/ 
.lÉ 
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De fiierzas ocultas "
Camino impelida»

BJlc 'Mijrño canto Je oíta a lo lexos antes de faltT el cottô  
y lo mifmo fe  ohfer^ara con el canto de los demas carros, 
que falieren , ^arandofe mientras algunos de los r e f  

peéiivos Ferjbnages, Salen Perjonages a la i 
Africana,

Pleh, Y qué bravos maícarones )
Son eílos de eíla quadrilla!

Islina, Madre ̂  con alfanjes vienen;
Áparteíe v í l edno  embiílan.

Critica, Calla; no ternas^ que aquefeos 
La eípada contra tí eígriman» - 
Con diveríidad de trages - .
Interpolados eaminan . i, ' .
Lftos Períbnages  ̂ que 
Del Mundo ̂  á lo que íc mira^
Otra parte reprefentan., .

Critico. Es' aísi; pues íymbolizan 
i  ̂Al Africa j que del Mundo "Y 

Es otra parte. A la viíla " , '
De la Aíafrara la Idea !.
Ya eftá; dexémos^ que íiga.

Idina. Madre^ que es Africa? {Critica) Calla; 
C^e no es cito para -Ninaié

3



JSBna.Vxkts callo ̂  Madre ̂  que víled 
No me rcípoiide á nadita.

Vleh. Que Critica, y Criricazol Abarte.
Y qual ía Maleara explican!

--G^r'u.La Nina con rales Padres Aparte,
Salio de efta Doótorcica. i
Y que cara llevan eftos 
De renegado! Bonica
Vá la Mafcara ! Garvanzos, 
Pirioncicos, almciidricas, &c.

&dle el A jrka en carro tirado de Leones,
P/é'¿. Ya con bueyes la carreta?

Leones ion y  no es mentira.
Leones, Madre; detrás 

De vfted me oculto, no embiftan. 
Critica, Aivdiáz Ác íiis Leones 3

El Africa ya camina.
Critico, Prcíidiendo vá á fu Gente.

Con gran propriedád vefiida.
Gar^ü, Efto va bueno! Garvanzos, 

Pirioncicos , almendricas, &c.
M-uJíca, Yo el Africa preíido Farap^LL 

A eíia canalla impía.
Que a mis greñudos Monílruos 
En fu fiereza imita: i?

j Si
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Perol ya á mis Leones,
Y Gente mía.
No sé, qué fuerte mano 
Los domeftíca^

4' ■ Salen Verfonáges a lo Indio blancos negroŝ
Vleb. Cavalleros blancos, como 

Os meteis con Guacliiprima?
Cabezas de calabaza 
De Güinéa, á la coziná 
Bel Colegio; que ibis buenas 
Para vna colacioncilla.
Guachi, Guachi. {Nina) Madre ̂  Madre, 
Son algunos, que caftigan 
Por hechizeros, y íacan 1
Emplumados en quadrilla?

Critica, Calla; que ya no hay paciencia 
Para oirtc. (Nina) Calladíta 
Me eíloy ya. {Critica) La variedad )
De blanco, y negro en dos filas 
Viífoíamcnte dcl Mundo )
Otra parte íignifícá.

Cr/V/Vo. Dices bien; y va la idea ^
De la Maleara íeguida.
Y ellos la parte llamada.
La America, íymbolizan, -



Región, en que en varios Pueblos 
Qaema mas por mas vecina 
La influencia dcl Sol  ̂ que 
A los habitantes tizna 
La faz con íii ardiente llamâ ^
Y de negro color pinta.

Nina, Y  que es America^ Madre?
Critica. No he dicho  ̂que calleŝ  Nina?
Yliña. Pues callo ̂  que víled por nada 

O y me regaha. (G^r^,) Por vida. 
De quien _5 que garvanzos negros 
Con ios blancos a renaizclas 
No liuviera traído yol 
Que de ellos me comprarían 
Eííos Negros, Mas garvanzos 

- Negros j, y blancos quien quitâ  ̂
Que yo pregone ? Garvanzos 
Blancos Negros, Guachiprirna 
Pinoncicos también negros,. 
Almendras ahumadícas,,
Avelianicas quemadas,
Y negras ccomo vna endrina, 
Pepitas de dos colores,
Blanco, y  negro de zandía^

1S3

Sale



.?S4
Sale la America en carro tirado de avesA?ídicas> 

Si íerán • eftos cavalíos - ■
Paxarracos de las Indias?

Niña. Yn. paxaro,, como efloŝ
Pintadito yo queribae 

Cri//V¿?e Gonducida de íüs aveŝ
Que vario color , matiza^ ;
Viene la America ya, , ' i

CriricQ. Y oílentando íii diviía 
En cíTe hermoíb pcoacho>
Á sí obedientes ya guia 
A fus Avesj y  a fu Gente,

Va la Mafcara exquifital '
Eílo es gran cofa! Garvanzos,,
Piñoncicos f alm.endricas &c.

Yo la America ̂  que Faranfe.,
 ̂ Voy de plumas ceñida 
, En Carroza j que Aves 

Matizadas-tiraív
No se  ̂ qué Corona 
Efte dia, humilla 
.Mi alado PenachOj 
Mis Aves altivas, ¡

Salen Verfonages d io Euro^eo  ̂  ̂
fkh* En el andar íe conoce^ . .



Qne^'jámás > 3^̂
Se kan vifto de'Mlkíóíicho-^ 
Eííos^rarosScafáquiííáSi. ;sjl ■
Y los otrM van coia aiasüás ;̂  ̂ aiiCî  
Que ni aun cubren lanbelilia» ^^^  ̂  
Pues los teixcít)s ípárccén í̂fií'í-"  ̂
Retratos' debíala antigua, ^ '

2^ina, Madrea eííbs -ítosaíbn 'COm<n- ”'  ̂
Los retratos y ̂ ue allá arrrl 
Ay en caía'Cndadnreíaiávr 

Critka.^íío míínio'v cailay Mja»'

# E 5

. t ■ ; --íí „

5 f ¡11-01.1:.:

Los vnos : con áli Cartillas"''K¿ *rr '-i- -icíi'-'-

■OtroSín O'-l -:,;h1 ,0 .Oír̂ #
Y  otros á la Mef^ca^dniitáñ - 1 si; á i 
Con gran propíiédad; tr '̂nrageS^-i ^
Que á k  Europa íede apiicáníosi^

I^ma. Que es- Europal P^r"Dios ca^-
\7slinai Pues caMop-vflcd no kad fiíkA i  r 
CriticoMkñ propmnifefíie v’éRidósJ í?;?; A -i 

‘ A la rnodernáyiy anrigüal̂ so
Y  de la Europa ion eííos -'"I i
Muda imag^p^xprejiva. '
Y  de la maícara ya""
Toda la idéa eftá viílâ  -s ,  ̂

áa



Que en qmttQ eígecies de eiierpoŝ , 
Con propinad íymfsoli^^
Las quatro partes áef Munáo  ̂■ ' 
Que es >fn̂  idea.deLdia^;j -  

e^rcí^í,
La MaÉtaa fií3alka: rG ni •
Algún oportuno oLjedbô  n./
Que mudamente; noSíidip^Dn t 
Queneias partes ai aíjRijit̂
Del dia tienen nadj^s  ̂ '

 ̂ i^ííf^,^ród<a ie  Yih¡Q% i s
IftconceptQs  ̂ naa qpiin pida 
De?*mn^erps nĉ  pseifentro*.

.. Hada pues vá^
Efta Malina* Qaívanzos» i 

írgi^  ftutiiks
Proprias dê  Aíaíeara  ̂iAlniendras 
Ik  azuearn epn mafcadfe^

Sak la ^
P/eAEftoisí q p é t t  íi¥aífes,:  ̂ /

^De los qu€¿ípor aea eíMto n 
Nina.Vfo^ cavaífes^.@pp^,efe 

Vendió l^dr^fL^nsL'
Critica.

Viene haciendo j cuyas, Bí^
Atrô



: 'Affogatttcs de fu catro 
Tirando van á porfía.

a^rofe iHorrion^ 
Y iragK ínarckl; indica^

187

• ' í-

ae-ríias y ̂ q̂ue ias' o ^ s  
Ella á las armar í  i

OáT'Cíé Efte carro ya lo enciendo¿íiÁ 
Y iK> er vna-algaravía^ M/f
Como t e  íotroSé Carvanzó^í í?: í
PinoncicosTaimefldiaeas 

M ufíca. La Europa íoy^que a mí tengo rdnfe^
Las otras partes rcndidásy 
Itequdm é t e  iúférteesyíl

 ̂ Sin havér^. quiéiLméeOmpte 
Pero m as'^e-otiási^ íeí̂ 3 
Cierta Monarchia íY

■ I tía tM. ím  .¿ínao'íT
■■á - í ■maíciaicsvPíasí 

PM . Ya cftán’ aqm t e  V oittte^ í
Y ya de la Coíadrk ; 
Adorna d  vltimo paílb^
Y detras íiis < piporriftas¿;

■ ^  T ; —í . , - 4 .V.V

J , .3v.

Demonios dñíColegiales^
Y lo que kean du E í^ ^ a ^ 3  u

¿k-»



r i §8
Salen nue^e Volantes-con ^y efcp.dos de
CTyJialyj üej^ues deMos-Jaiy/íond'f CidM’ deVJpa/ía con ynan~ 
to erial y cetro ,y corona £n evn carro tranj^rente ti
rado de elefantes ̂ leones ̂ aves I?idicaŝ y carvallos, trayen
do la mifma fohrewn laharo mad t ^oiBor d los
dos Patronos d£ MJ^ana^y  al Pey 0 , (darlos STercerô  j41 j 
lado de la d^narcUa ^sendran. dkjerfos MmJícos con 

tra^e de las quatro partás del 2 \éundo,. Paranje to  ̂
dbsi yd(MdddaMcsfcdkjMen.mdoáfüa.s.

P/f¿, Alca der Mq¿ es^ei carmi ^
Qué ;requa¿taii mfínitaí ’ :L

Vlma. Ay r  quéíbonkaicfta eflioí 
Qué puKdaiCSíiafíSailíkar 

Q ^iikm Q s^ám sW dloxm si^t^^
OftentQ&'ComitMvi!
A cíía ■ MatmmcmoíttÉ^ai. l . é.éé

. Que en &y Magekad::dndíca>i;>: 
Que.fobmiláSíqüaáoupartés^ ?
Del PÁuci(k)'mimiÁd. y y  domfñl, 

CritkQ^SYmho\im£& ÍV\sá\^n:a 'r.
La Eípanola.tMonarcidky r 

' -.Quezal dasíiMondos^qimtiBIpartcs 
Abraza4 q̂?uesia¿B¿íipka>í;>noíK̂ r: 
ALic^í^éAoisnca y iEurbpa^n: /i, 
y Aíia á íü línperio jjéndidasi '

:i-

. . ; L-. i- i.-\ -/i'-"* í- ',--1
s íA.



i 8̂
Y por eífo viene en carro r "::

.i- Go.n quarro eípccics de-Piasv;=>
Gíí^^iSi conaem de niis frutas j-V^ 

i. La Seííora Monarchíaí 
 ̂Lo veremos pues. Garvanzos. Pregonando. 
Pinqncicosv airaendficas. -  ̂ ,
A otra parte j que no come 
Tal Gofr íu Señoría. í ,;- r v  ̂̂

ilT^^fr .̂ Los. dos agrandes PATRONOS 
r ' De.Eípana Gvamh  ̂ c.

; Viva ;por ulbsí GARLGSj 
 ̂ Rey. de Cañilla. r ; i

Uí migafri í̂

o

r •- -

 ̂  ̂ i  T  T^daS'.las'quatrosparteSj 
Que vivan

í Havra Mtiíicosrmás míos!-: v A 
Según íu dlram^ dévife ?̂: ■ v■>lAr 

. ' Cada quaLde íti Parroctira nv;
.Ramee j a |o:;quofr-mka.- Lvj rí..:

, . .Garvanzeroy dr coníBigon^r .ínvirAí.
Que.,.-vivan. (GarOy.) X>igo  ̂que vivan.

Los dos. Que vivap;=j-vivan.- (£Ai:f‘U;)'.GarvaDzos  ̂
P;nímcicos//íalm£ndricasS-&cfr/ 'i 

Nina. Madre ,d d a  Santá cantaron/^
L<is ':Mu{icos íecuidiílás. sm J  ■. .. 1

■Critica, En bien daros; ciiaracléres ....
r '

■ss



%■

. Se regiftra ^
Los dos Í^jiyL©MQS jdenEípam^
Y el: MOMÁRGéA ;de GaHa;

Critico. Y  en Mufíca iel YY'ZM/̂ ^
Nosidioíeíi&r^áca Larmonía; u 
<2h  ̂ ^ á Josi^iósdasfletras, n >
Al oído:dár}í noticia; > v
Los acentos,^iqner d; afeéfepí i ; {j

nv ¿Del Aíundo á^Jas'íqnatróq)artes, i 
Les hace , que acordes digan:
Vivan lqsz^(^/Pí^ellore&; ' j ■ ^ , I I

i : r/D ^jnqefe ,
. ^^i.(^ü-i€0n...SAta Y-'̂ ^eyPICARLOS,

Author de tan.zdidce: jiga;y , v 
- í:'viv':51 /t^yesídi©  ̂ dostM nnd^y^dévî ahd

Dostprote^cíonés ynidas.!'̂ ^̂
Viocd la O rch^ra^lj^^^til^^dim^eprimi^ mar^
cha ¡y htmkÑS óchoítürútcî ^ con

los efcudoSyj haclm s^k^^m ict^M é^narcBa. 
Gar^. Ya qne no vendernos nada  ̂ :z ^ 

Yerqtnos baylafefolmsil-l̂ ^̂ ^
Pleb, QnantasjVeees íeíchav^íixeehaY 

^Pernear ennMazedte !i;p 
Mw^MSmarniiCvfc daodá^ Mádrê < .Y 

íG De baylar vna marchita. Da algunos faltos.
Crl-

4



1̂ 1
Crítica, Me ha ̂ agradado c^e cíe

QEfe.dan^ t^^rcpéwmá.:^}  ̂ ;n:u
Y ede m p  ̂ ayuí

■^s;^¥eftiíimitY dGÍ día/- < > f - ^
Critico, Maícara de*íladuerte->w

Con:mm^iSLy^iSmlhá^kú:m(y
Y aqijedbs deudos asadas-  ■ ÍA 
De piííezadi^iean^ í ‘ -o »jfi ?o i

Canta la Mufica dcd4  M o ^éñ a lá fig iid illa  de arrt- 
ba^ j  fe  ^ancm$raád& t o ^ i ^  fikrden^

:PM» GatvanzppQi/dl" toíÉiigq^ > avíV 
C^ev

,' Zoí dos,. QtóWanji; vanzos*
Vleh. Mas MeEciadif&#^^^^xidfiiidas.

$de Sútdad^ade (jdwrdÍer^i^m^¿^d&M M ^

Soidados, eoai •-Vf 4 -.:

i* . • í yaijai^rtat
í>Áí ’f i íOiiSiH. 14/

% QrUm, ̂ éém  del^ddo:/  ̂;■■ ,,
Dort CARLOS^. qu.e ve éxtÉntdida 
SuLi^fedad^&bi^ quaífc^¿5/;ioí,P .MA 
Partes  ̂que iffidd^McMUÍna/ ■ rs'í 

' Cok MM_ P A1 R0 N0 S tritaiáphe ̂  v  ̂
loitspfe iCi Míájtúm BíiY vÚ7 m  >ü De



1.53.
De qualquicr parte. Süend retWMa
Y ella Miiicia.es muy propria-v.; ■: {la caxa.
De cílc Colegio y pues mira .
Por ílis Gdcs i  la VÍRCEN .
DtularMe íu CapiHa|iivr " Y .ú v v Yiá 
Triumphante en íii: primer- séfy 
Siempre armada^ y  fiempre invicla:
Y á BARTHOLOMEy y  S A-NTIAGÓ
Con Eípadaj y  con CuchiBay . . ' . 3
Patronos j que Icx̂ deíiendcn \ . r :
Con fuerzas yy armas vnidas. Suena mas le-
Y ya el Colegio al Theatro,
Que perdone,^ le áiplíeay o-- e 
Que E no lo fue el ClaíeqmcAYfe 
Nueftra voluntad ílie ina. si a i  - s:
Y por deípedida todos Y" o -i Y
Acordes digan^ que vívanM i r :
. Los dos PATRONOS deTípanáj

Y CARLOS Rey de Caítilla, : ío .i ai) 
Quien comíales PROTECTORES
Feliz Triumphe, Reyne, y  ¥iva* Vanfe^

■>1;;

l-i'í * :•
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